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	Mým dětem,

	Trevorovi, Toddovi, Beatii, Sam,

	Victorii, Vanesse, Maxxovi a Zaře,

	kteří se mnou došli už tak daleko,

	s vírou a dobrou náladou a takovou spoustou lásky.

	 

	A Nickovi,

	který je určitě v milujících rukou božích.

	 

	S láskou 

	D. S.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Má cesta byla dlouhá. Nelituji toho. Někdy byla pochmurná, nebezpečná, jindy veselá a ozářená sluncem. Spíš než lehká bývala hodně tvrdá.

	Od samého začátku s sebou nesla spoustu nebezpečí, lesy byly hluboké a hory vysoké, tma hrozivá. Ale za tím vším, dokonce i v mlze, se vždy objevily slabé záblesky, malá hvězda, která mne vedla.

	Byla jsem zároveň moudrá i pošetilá. Byla jsem milovaná i zrazovaná a opouštěná. A ke své lítosti jsem neúmyslně zraňovala ostatní, a pokorně je prosím o odpuštění. Já jsem odpustila těm, kteří ublížili mně, a modlím se i za to, aby mi odpustili, že jsem dovolila, aby mi ubližovali. Hodně jsem milovala a rozdávala celé své srdce i duši. A i když jsem byla hodně zraněná, šla jsem dál, s vírou a nadějí, i důvěrou, byť slepou, mířila k lásce a volnosti. Cesta pokračuje, teď už lehčí, než bývala.

	Vám, kteří ještě klopýtáte ve tmě, přeju, ať se o vás vaši průvodci dobře starají. Ať najdete bezpečné útočiště, když ho budete potřebovat, a mýtinu v lese. Ať najdete chladnou vodu, z níž budete moci bez obav pít, uhasit svou žízeň a omýt si rány. A snad jednoho dne najdete hojivou úlevu.

	Až se potkáme, naše ruce se spojí a my se poznáme. Světla jsou tady, čekají na nás. Všichni, každý svým způsobem, musíme hledat cestu, dokud ji nenajdeme. Abychom ji našli, potřebujeme odhodlání, sílu a odvahu, vyrovnanost a klid. A nejvíc ze všeho moudrost. Ale na konci cesty najdeme sami sebe, mír a lásku, o níž jsme dosud jen snili.

	Ať vás na vaší cestě provází Bůh a ochraňuje vás.

	 


 

	„Cesta“

	 

	„…Po celý svůj dlouhý život 

	Jsem se v míru ohlížel přes rameno 

	A teď se s radostí položím do vysoké trávy 

	A zavřu oči.“

	 

	Edna St. Vincent Millay

	 


1

	Dlouhá černá limuzína pomalu zastavila a zůstala stát v dlouhé řadě podobných vozů. Byl vlahý večer na začátku června. Dva příslušníci námořní pěchoty v secvičeném souladu postoupili kupředu, když Madeleine Hunterová elegantně vystoupila před východním vchodem do Bílého domu. Jasně ozářený prapor se třepetal v letním vánku, Madeleine se usmála na jednoho ze salutujících námořníků. Její štíhlá a vysoká postava se rýsovala v bílých večerních šatech, slušivě splývajících z jednoho ramene. Tmavé vlasy měla zvednuté do hladkého francouzského uzlu, který odhaloval dlouhý krk a nabízel k obdivování jedno obnažené rameno.

	Pleť měla smetanovou, modré oči se usmívaly, dlouhé nohy ve stříbrných střevíčcích na vysokých podpatcích kráčely půvabně a vznosně. Ukročila stranou, když večer proťal blesk fotoaparátu. A znovu, když z vozu vystoupil její manžel a připojil se k ní. Jack Hunter byl urostlý pětačtyřicetiletý muž. Své první jmění vydělal jako profesionální hráč fotbalu, chytře je investoval, později začal obchodovat a koupil první rozhlasovou stanici, potom k ní přidal televizní a ve čtyřiceti vlastnil jednu z největších kabelových sítí. Už dávno přeměnil slušné jmění do velkého podniku. A on byl hodně dobrý obchodník.

	Fotograf cvakl ještě jednu jejich momentku a pak už mohli zmizet do prostor Bílého domu. Tvořili oslnivý pár, už celých sedm let. Madeleine bylo dnes čtyřiatřicet, bylo jí pětadvacet, když ji objevil v Knoxville. Její přízvuk už ale dávno zmizel, stejně jako jeho. Jack pocházel z Dallasu a vyjadřoval se zvučným, úsečným hlasem, který posluchačovi dával jasně najevo, že přesně ví, co dělá. Tmavýma očima dokázal pronásledovat svou kořist po všech koutech sálu a vnímat několik hovorů najednou, a přesto stále vzbuzovat dojem, že zaujatě naslouchá tomu, s kým právě mluvil. Lidé, kteří ho dobře znali, už věděli, že občas vypadá, jako by očima druhého přímo provrtával, a jindy z něj přímo vyzařoval zájem. Byla v něm jakási ohromná síla, téměř hypnotizující. Stačilo se na něj podívat, upraveného a uhlazeného ve večerním obleku a nažehlené košili, s pečlivě učesanými vlasy, a člověk cítil, že je to někdo, koho by chtěl znát a být mu blízký.

	Na Madeleine při jejich prvním setkání zapůsobil stejně. Byla tehdy sotva víc než dívka, do Knoxvillu přišla z Chatanoogy a měla silný tennesseeský přízvuk. Pracovala jako recepční v televizní stanici, pak ji ale stávka přiměla vystoupit napřed jako komentátorka počasí a pak moderovala před kamerou zpravodajskou relaci. Byla neobratná a plachá, ale tak krásná, že diváci, kteří ji viděli, jen seděli jako přimražení a hleděli na obrazovku. Vypadala spíš jako modelka či filmová hvězda, ale bylo v ní něco domáckého, co se všem líbilo, a měla neuvěřitelnou schopnost jít přímo k jádru problému. A Jack byl jako omámen, když ji poprvé spatřil. Její slova i její oči byly spalující.

	„Co to tu vyvádíte, děvenko? Vsadil bych se, že lámete srdce všech chlápků, co tu jsou,“ oslovil ji. Nezdálo se, že by jí mohlo být víc než dvacet, i když byla téměř o pět let starší. Přestal mluvit, když se chystala vysílat.

	„To určitě ne,“ zasmála se. Jednal o koupi stanice. A také to o dva měsíce později udělal. A okamžitě ji jmenoval svou spolupracovnicí a poslal ji do New Yorku, aby se nejdřív naučila všechno, co potřebovala o televizním zpravodajství, a potom, jak se má líčit a česat. A výsledek, když ji pak zase uviděl na obrazovce, byl omračující. Trvalo sotva pár měsíců a její kariéra se rozběhla.

	Právě Jack jí také pomohl vymanit se ze zlého snu, v němž žila, odejít od manžela, za něhož byla provdána od svých sedmnácti let a který ji zneužíval. Nelišilo se to nijak od toho, co vídala jako dítě mezi rodiči. Bobby Joe byl její láskou ze střední školy a v době, kdy Jack Hunter kupoval kabelovou televizi ve Washingtonu, spolu byli už osm let. Jack jí přednesl neodolatelnou nabídku. Chtěl ji jako moderátorku v hlavním vysílacím čase a slíbil, že pokud přijede, pomůže jí vyřešit všechny problémy jejího současného života.

	Sám pro ni přijel limuzínou do Knoxvillu. Čekala na něj na autobusové zastávce, s vyděšeným výrazem a jedinou malou taškou Samsonite. Bez jediného slova nastoupila do auta a odjela s ním do Washingtonu. Bobbymu Joeovi trvalo měsíce, než zjistil, kde je, a potom už ona zažádala, s Jackovou pomocí, o rozvod; za rok se vzali. Teď už byla sedm let paní Hunterovou a Bobby Joe a jeho strašlivé chování byli jen matnou noční můrou. Stala se z ní hvězda, vedla pohádkový život. Po celé zemi ji znali, uznávali a zbožňovali. A Jack s ní zacházel jako s princeznou. Když teď ruku v ruce vešli do Bílého domu a zastavili se v hale, vypadala uvolněně a šťastně. Madeleine Hunterovou nic netrápilo. Byla vdaná za významného, mocného muže, který ji miloval, a ona to věděla. Věděla, že už se jí nikdy nemůže stát nic zlého. Jack Hunter by to nedovolil. Teď byla v bezpečí.

	Prezident a jeho žena si s nimi potřásli rukama ve Východním salonku a prezident k Jackovi prohodil, že by si s ním později rád promluvil o samotě. Jack kývl, usmál se na něj, Madeleine mezitím klábosila s první dámou. Znaly se velmi dobře, Maddy s ní několikrát dělala interview a Hunterovi byli často zváni do Bílého domu. A když teď Madeleine zavěšená do svého manžela vplula do sálu, hlavy se za nimi otáčely, lidé se usmívali a kývali, všichni ji poznávali. Měla za sebou dlouhou, předlouhou cestu z Knoxvillu. Nevěděla, kde teď Bobby Joe je, a ani ji to nezajímalo. Tohle byl její svět, svět mocných a důležitých lidí, mezi kterými zářila jako jasná hvězda.

	Vmísili se mezi ostatní hosty. S Madeleine se dal do řeči roztomilý francouzský velvyslanec a představil ji své ženě, zatímco Jack opodál mluvil s jedním senátorem, hlavou výboru pro etické záležitosti, protože spolu potřebovali prodiskutovat jakousi naléhavou záležitost. Maddy je sledovala koutkem oka, když se k ní připojil brazilský velvyslanec, doprovázený atraktivní kongresmankou z Mississippi. Jako obvykle to byl velmi zajímavý večer.

	Když se přesunuli do jídelny, seděla mezi senátorem z Illinois a kongresmanem z Kalifornie. Oba dva znala a oba celý večer soupeřili o její pozornost. Jack seděl mezi první dámou a Barbarou Waltersovou. Bylo už hodně pozdě, když se zase vrátil ke své ženě a šli si zatančit.

	„Tak jak se ti tu líbí?“ zeptal se zběžně, nepřestávaje sledovat své okolí. Jack málokdy ztrácel ze zřetele lidi kolem sebe. Obvykle míval seznam těch, které chce vidět, seznámit se s nimi a navázat s nimi kontakt, ať už kvůli nějaké zajímavosti pro zprávy nebo kvůli obchodu. Jen zřídka, pokud vůbec kdy, propásl příležitost, a nikdy nechodil jen tak do společnosti, aniž by neměl přesný plán, co tam bude dělat. Několik minut hovořil stranou s prezidentem a pak ho prezident Armstrong pozval na víkend na oběd do Camp Davidu, aby pokračovali v rozhovoru. Teď se ale Jack soustředil na hovor se svou ženou.

	„Jaký je senátor Smith? O čem mluvil?“

	„Jako obvykle. Hovořili jsme o nové daňové sazbě,“ usmála se na svého hezkého manžela. Stala se z ní sebejistá, vzdělaná žena s vytříbenými názory. Jack rád říkával, že je to stvoření, které je zcela jeho dílem. Její obrovské úspěchy, to, kam se až dostala, si přičítal jako svou zásluhu a rád ji kvůli tomu škádlíval.

	„To zní pěkně sexy,“ odpověděl. Republikáni vedli kolem daňových sazeb boj, ale Jack se domníval, že tentokrát vyhrají demokraté, zvlášť když za nimi otevřeně stojí prezident.

	„A co kongresman Wooley?“

	„Ten je tak milý,“ znovu se na Jacka usmála, jako vždycky, pořád ještě ji jeho blízkost trochu omamovala. V jeho vzhledu bylo něco tajemného, jakési charisma, aura, která ho obklopovala, stále ještě na ni dělala dojem. „Mluvil o svém psu a o vnoučatech. Vždycky o nich mluví.“ Líbilo se jí to na něm, a také to, že byl pořád ještě blázen do své ženy, kterou si vzal před téměř šedesáti lety.

	„Je to zázrak, že byl ještě zvolen,“ pronesl Jack do posledních tónů hudby.

	„Myslím, že ho mají všichni rádi.“ Vřelé srdce chattanoožského děvčete od vedle se přes skvělou kariéru ještě nezměnilo. Nikdy nezapomněla, odkud pochází, stále byla otevřená, upřímná a bezelstná, na rozdíl od svého manžela, který byl tvrdě věcný a příležitostně i trochu agresivní a drsný. A ráda si s lidmi povídala o jejich dětech. Sama žádné neměla, i když Jack měl dva velké syny, kteří studovali na univerzitě v Texasu. Málokdy je vídal, ale oba měli Maddy rádi. Zato jejich matka zřídkakdy našla na Jackovi či Maddy něco dobrého. Byli rozvedeni patnáct let a slovo, které nejčastěji používala, když měla popsat svého bývalého manžela, bylo necitelný.

	„Nepůjdeme už?“ zeptal se Jack, když ještě jednou přelétl sál pohledem. Rozhodl se, že už mluvil s každým, s kým potřeboval, a party už se stejně chýlila ke konci. Prezident a první dáma právě odešli, takže jejich hosty už také nic nevázalo. Jack neviděl důvod, proč by tu ještě zůstávali. A Maddy byla ráda, že už půjdou, protože časně ráno musela být zase v televizi.

	Nenápadně odešli. Jejich řidič už čekal poblíž východu, otevřel jim dveře a Maddy se pohodlně usadila vedle manžela. Byla to dlouhá cesta od starého náklaďáku Bobbyho Joea, večírků v místním baru a přátel, ke kterým chodili na návštěvu do obytných přívěsů. Pořád ještě někdy nemohla uvěřit, že tyhle dva tak odlišné způsoby života patří jí. Bylo to tak rozdílné. Přesunula se do světa prezidentů, králů a královen, politiků, princů a velkých byznysmanů, jako byl její manžel.

	„O čem jsi mluvil s prezidentem?“ zeptala se, stěží potlačujíc zívnutí. Vypadala stejně krásně a upraveně jako na začátku večera. A pro svého manžela byla větším přínosem, než si uvědomovala. Teď se na něj dívali spíš jako na manžela Madeleine Hunterové než jako na člověka, který ji objevil. Ale nikdy před ní nedal najevo, jestli to věděl.

	„Probírali jsme něco velmi zajímavého,“ odpověděl a tvářil se přitom lhostejně. „Povím ti to, až o tom budu smět mluvit.“

	„Kdy to bude?“ probudil v ní zájem. Nebyla jen jeho ženou, stala se zkušenou reportérkou a svou práci milovala, stejně jako lidi, se kterými pracovala, i newsroom. Měla pocit, jako by neustále měla prst na pulsu národa.

	„Ještě nevím. V neděli s ním mám obědvat v Camp Davidu.“

	„To musí být něco důležitého.“ Ale to platilo vždy. Všechno, co se týkalo prezidenta, se mohlo stát bombou.

	Jeli kousek do R Street, povídali si o party. Jack se zeptal, jestli viděla Billa Alexandra.

	„Jen z dálky. Neuvědomila jsem si, že už je zpátky ve Washingtonu.“ Posledního půl roku žil v ústraní, po tom, co jeho žena předešlého roku v Kolumbii zemřela. Bylo to hrozné, Madeleine si na ty události jasně vzpomínala. Paní Alexandrovou unesli teroristé a velvyslanec Alexander vedl všechna jednání sám, zřejmě ne příliš obratně. Když teroristé dostali výkupné, zpanikařili a svou oběť zabili. Velvyslanec krátce poté rezignoval na svou funkci.

	„Je to blázen,“ pronesl Jack bez náznaku soucitu. „Nikdy se neměl pokoušet vyřídit to sám. Každý by mu tehdy řekl, jak to dopadne.“

	„Nemyslím, že by tomu věřil,“ odpověděla Maddy tiše, hledíc okénkem ven.

	Několik minut nato byli doma. Už když šli po schodech nahoru, rozvazoval si Jack kravatu.

	„Musím být brzy ráno v práci,“ připomínala Maddy, když mu v ložnici rozepínala košili a sama si stahovala šaty. Během chvilky před ním stála jen v punčochách a stříbrných střevíčkách na vysokém podpatku. Měla nádhernou postavu, ze které se často těšil, stejně jako její předešlý manžel, i když oba muži byli tolik odlišní. Jeden byl surový, nelaskavý a drsný, lhostejný k jejím citům i křiku či pláči, když jí ublížil, druhý laskavý, něžný, plný úcty. Bobby Joe jí jednou zlomil ruku a jednou si zlomila nohu, když do ní strčil a ona spadla ze schodů. Stalo se to krátce potom, co se seznámila s Jackem, a on šílel žárlivostí. Přísahala mu, že s Jackem nic nemá, což tenkrát byla pravda. Zaměstnával ji a byli přátelé, to ostatní přišlo až později, když odjela z Knoxvillu a začala pro něj pracovat v kabelové televizi. Během měsíce po jejím příjezdu do Washingtonu se z nich stali milenci, i když rozvod teprve probíhal.

	„Proč tam máš být tak časně?“ zeptal se Jack přes rameno cestou do černé mramorové koupelny. Dům koupili před pěti lety od bohatého arabského diplomata. Byla v něm i dokonale vybavená posilovna a bazén, nádherné společenské místnosti, které Jack rád používal k pořádání různých zábav, a všech šest koupelen bylo obloženo mramorem. Byly tu čtyři ložnice, ložnice pánů domu a tři pro hosty.

	Rozhodně nebylo v plánu kterýkoliv z pokojů pro hosty měnit v dětský pokoj. Jack hned na začátku Madeleine jasně vysvětlil, že nechce děti. Netěšilo ho dospívání těch dvou, které už měl, a nijak netoužil po dalších, přesněji řečeno, zakázal to. Po krátkém období, kdy Maddy tesknila po dětech, které nikdy nebude mít, si na Jackovo naléhání nechala podvázat vejcovody. Zdálo se jí to po mnoha stránkách lepší, vždyť během svého soužití s Bobbym Joe snad šestkrát potratila a ani si nebyla jistá, jestli by mohla mít normální dítě. Zdálo se jednodušší vyhovět Jackovu přání a nepokoušet štěstí. Poskytoval jí tolik a přál si dávat jí tak skvělé věci, že chápala jeho stanovisko, že dítě by bylo jen překážkou, kterou by musela překonávat, břemenem její kariéry. Ale občas ještě litovala svého rozhodnutí. Ve čtyřiatřiceti ještě řada jejích přítelkyň měla děti a ona teď měla jen Jacka. Někdy se ptala sama sebe, jestli toho nebude litovat ještě víc, až zestárne a nebude mít ani vlastní děti, ani vnoučata. Ale byla to jen malá cena, kterou platila za svůj život s Jackem Hunterem. A pro Jacka to bylo tak důležité. Trval na tom.

	Zalezli si do velké, pohodlné postele, Jack ji k sobě přivinul, když se k němu stulila a položila si hlavu na jeho rameno. Často takhle před spaním leželi a povídali si o tom, co toho dne prožili, o místech, na kterých byli, o lidech, se kterými se setkali, a o večírcích, které navštívili. Teď se Maddy pokoušela uhodnout, k čemu se prezident chystá.

	„Už jsem ti říkal, že ti to povím, jakmile to bude možné, přestaň hádat.“

	„Tajemství mne přivádějí k šílenství,“ zasmála se.

	„Ty mne přivádíš k šílenství,“ přivinul ji k sobě něžně, pod hedvábnou noční košilí cítil její jemnou pleť. Nikdy se jí nenasytil, nikdy ho nenudila, ať už v posteli nebo mimo ni, stále ho těšilo vědomí, že je jeho, tělem i duší, nejen v televizi, ale i v ložnici. Zvlášť tady na ni měl neustále neukojitelnou chuť a občas měl pocit, že by ji nejraději zhltnul. Miloval na ní všechno, věděl o všem, co dělala, byl rád, když každou vteřinu dne věděl, kde je a co dělá. A měl k tomu hodně co povědět. Ale všechno, na co teď dokázal myslet, bylo tělo, kterého nikdy neměl dost. Když ji políbil a tvrdě sevřel, slabě zasténala. Nikdy ho neodmítla ani nenamítala nic proti způsobu, jak se s ní miloval, či jak často. Líbilo se jí, že ji tolik chce, a těšilo ji vědomí, že ho stále ještě tolik vzrušuje. Tolik se to lišilo od života, jaký vedla s Bobbym Joem. Bobby nechtěl nic jiného, než ji zneužít a ublížit jí. Jacka vzrušovala krása a moc. Když „stvořil“ Maddy, cítil se mocný, a když ji v posteli „vlastnil“, málem ho to zbavovalo smyslů.
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	Maddy jako obvykle vstala v šest hodin a tiše vklouzla do své koupelny. Osprchovala se a oblékla, aniž by se zdržovala účesem a makeu-pem, protože věděla, že o to se jako každý den postarají ve studiu v televizi. Když v půl osmé sešel dolů Jack, čerstvě oholený a učesaný, oblečený v tmavě šedém obleku a naškrobené bílé košili, našel ji tu svěží, v tmavě modrém kalhotovém kompletu, jak upíjí kávu nad ranními novinami.

	Vzhlédla, když ho uslyšela přicházet, a upozornila ho na poslední skandál v Kapitolu. Jeden z kongresmanů byl minulé noci zatčen, protože se zapletl s prostitutkou. „Člověk by řekl, že jsou chytřejší,“ poznamenala, podala mu Post a sáhla po Wall Street Journalu. Vždycky si ráda přečetla noviny, ještě než dorazila do zpravodajské místnosti. Obvykle si cestou do práce četla New York Timesy, a pokud měla čas, také Herald Tribune.

	V osm společně odešli do práce. Jack se jí ptal, jestli chystá nějakou reportáž, když začíná pracovat tak brzy, protože většinou odjížděla až okolo desáté. Obvykle pracovala celý den na reportážích, v době oběda natáčela rozhovory. Na obrazovce se objevovala až v pět a potom znovu v půl osmé. V osm byla hotova, a pokud trávili večer někde venku, převlékala se ve své šatně v televizi. Býval to pro oba dlouhý den, ale měli to rádi.

	„Pracujeme s Gregem na sérii reportáží o ženách z Kapitolu. Chceme zjistit, kdo co dělá a kdy. Pět už jich máme připravených, myslím, že by to mohlo být zajímavé.“ Greg Morris byl její spolupracovník, mladý černý reportér z New Yorku, s nímž pracovala už celé dva roky. Měli se rádi, dobře spolu vycházeli a společná práce je těšila.

	„Nemyslíš, že bys to mohla dělat sama? Proč k tomu potřebuješ Grega?“

	„Leccos je z mužské perspektivy zajímavější,“ odpověděla chladně. Její nápady a názory ohledně práce se od manželových často lišily, někdy mu nerada o své práci říkala příliš mnoho. Nechtěla, aby se jí pletl do přípravy reportáží. Občas bylo její manželství s šéfem stanice přítěží.

	„Mluvila s tebou včera první dáma o tom, že bys pracovala v jejím Výboru proti násilí na ženách?“ zeptal se Jack jakoby mimochodem. Maddy jen zavrtěla hlavou. Slyšela o tom, že prezidentova žena chce sestavit takovou komisi, ale před Maddy se o tom nezmínila.

	„Ne, nic neříkala.“

	„Tak bude,“ pokrčil Jack rameny. „Řekl jsem jí, že si myslím, že bys tam ráda pracovala.“

	„To ano, pokud budu mít čas. Záleží na tom, kolik práce to bude vyžadovat.“

	„Pověděl jsem jí, že to vezmeš,“ odpověděl stroze. „Pro tvůj image to bude dobré.“

	Maddy chvíli mlčela, jen se dívala z okénka. Do práce je vezl Jackův řidič, který už pro něj pracoval celé roky a jemuž oba naprosto důvěřovali.

	„Ráda bych se rozhodla sama,“ pronesla klidně. „Proč jsi jí řekl, že tam budu pracovat?“ Připadala si jako malé dítě, když to říkala. Byl jen o jedenáct let starší než ona, ale někdy s ní zacházel, jako by byla dítě a on její otec.

	„Už jsem ti to řekl. Bylo by to pro tebe dobré. Považuj to za konečné rozhodnutí hlavy stanice.“ Jako už tolikrát. Nesnášela, když to dělal, a on to dobře věděl. Opravdu ji to zlobilo. „Krom toho jsi právě řekla, že by se ti to líbilo.“

	„Kdybych měla čas. Nech mne, ať o tom rozhodnu sama.“ Ale to už byli ve studiu a Charles jim otvíral dveře. Nebyl čas o tom dál hovořit. A Jack ani nevypadal, že by to měl v úmyslu, zjevně už myslel na něco jiného. Rychle ji políbil a rozloučili se. Spěchal ke svému soukromému výtahu a Maddy, když prošla kolem ochranky a detektorem kovů, přivolala výtah k newsroomu.

	Měla tam svou prosklenou kancelář se sekretářkou a asistentem, který jí pomáhal vyhledávat informace. Greg Morris měl trochu menší kancelář, téměř vedle její. Zamával na ni, když ji viděl spěchat po chodbě, a o chvilku později za ní přišel s hrníčkem kávy v ruce.

	„Dobré ráno… nebo ne?“ Pozorně se na ni zahleděl, protože se mu zdálo, že v jejím výrazu není všechno v pořádku. I když by si toho někdo, kdo by ji neznal tak dobře, ani nevšiml, uvnitř vřela. Maddy se nerada rozčilovala. V jejím minulém manželství znamenal hněv nebezpečí a na to nezapomínala.

	„Můj manžel právě udělal jedno šéfovské rozhodnutí,“ pohlédla na Grega s neskrývaným podrážděním. Cítila se s ním jako jeho sestra.

	„Ach, och. Dostanu padáka?“ Smál se. Měl téměř stejně vysokou sledovanost jako ona, ale u Jacka si člověk nikdy nemohl být úplně jistý, jak na tom je. Byl schopen dělat náhlá, zdánlivě nesmyslná, nezvratná rozhodnutí. Ale pokud Greg věděl, měl ho Jack rád.

	„Nic tak dramatického, děkuju pěkně,“ pospíšila si ho uklidnit. „Slíbil prezidentově manželce, že budu pracovat v jejím Výboru proti násilí na ženách, a ani se mne nezeptal.“

	„Myslel jsem, že taková práce tě těší,“ rozložil se Greg do křesla před jejím stolem, zatímco ona se usazovala na své židli.

	„O to nejde, Gregu. Byla bych ráda, kdyby se mne zeptal. Jsem dospělá.“

	„Nejspíš si myslel, že bys to stejně přijala. Však víš, jak muži dokážou být tupí. Zapomínají vyšlapat všechny schody mezi A a Zet a jsou neomalení.“

	„Ví moc dobře, jak to nenávidím.“ Ale oba také věděli, že Jack za ni udělal spoustu rozhodnutí, tak to mezi nimi vždycky chodilo. Tvrdil, že ví, co je pro ni nejlepší.

	„Netěší mne, že to musím být já, kdo ti to poví, ale právě jsme se dověděli o jiném šéfovském rozhodnutí, které nejspíš vydal včera. Zrovna to prosáklo z Olympu, chvilku předtím, než jsi přišla.“ Nezdálo se, že by z toho měl radost. Byl to dobře vypadající Afroameričan ležérního stylu, s dlouhými, ušlechtilými údy. Když byl mladší, toužil stát se tanečníkem, ale místo toho zakotvil v televizním zpravodajství, a pracoval tu rád.

	„O čem to mluvíš?“ zeptala se Maddy poplašeně.

	„Sebral nám celou sekvenci. Náš politický komentář na půl osmou.“

	„Cože udělal? Proč? Lidé to mají rádi. A my to rádi děláme.“

	„Chce mít v půl osmé víc tvrdších zpráv. Šéfové tvrdí, že to je rozhodnutí podporující sledovanost. Chtějí, abychom to hned dnes zkusili.“

	„Proč si o tom s námi nepromluvil?“

	„Kdy se nás vůbec na něco ptal, Maddy? No tak, zlato, ty ho přece znáš mnohem líp než já. Jack Hunter se rozhoduje sám, bez konzultací s moderátory. To přece není nic nového.“

	„Sakra.“ Vztekle si nalila šálek kávy. „No bezva. Takže už nic tvůrčího? To je pěkně hloupé.“

	„Jsem stejného názoru, ale táta ví vždycky všechno nejlíp. Řekli nám, že kdyby si diváci stěžovali, vždycky ještě mohou komentáře vrátit do relace o páté, ale teď ne.“

	„Skvělé. Ježíši, člověk by si myslel, že mě aspoň upozorní.“

	„Tak jak to obvykle dělá Pocahontas, ne? Nech toho. Ber to, jak to je, prostě tady pracujeme.“

	„Jo, nejspíš máš pravdu.“ Chvilku se ještě v duchu vztekala a pak se spolu s Gregem pustila do práce, uvažujíc, koho ze seznamu kongresmanek, který měli k dispozici, požádat o rozhovor nejdřív. Bylo skoro jedenáct, když končili. Maddy pak odešla, aby si vyřídila nějaké pochůzky a koupila si někde sendvič. V jednu už zase seděla u svého stolu a pracovala na přípravě rozhovorů s kongresmankami. Soustředila se na ně až do čtyř, kdy odešla do maskérny, kde se potkala s Gregem. Povídali si o novinkách, které se staly to odpoledne. Zatím to nebylo nic mimořádného.

	„Už jsi Jackovi utrhla hlavu kvůli našim komentářům?“ zazubil se na ni Jack.

	„Ne, ale až ho uvidím, rozhodně to udělám.“ V průběhu dne se nikdy nevídali, i když z práce obvykle jezdívali spolu, až na případy, kdy ještě večer musel navštívit nějakou akci, která se jí netýkala. To potom jela domů sama a počkala na něj.

	Zprávy v pět hodin prošly bez problémů. Po jejich skončení si s Gregem jako obvykle povídali, než zase budou vysílat v půl osmé. V osm byli konečně hotovi, a když vycházela ze studia, objevil se Jack. Rozloučila se s Gregem, sundala si mikrofon, popadla svou tašku a o minutu později už s Jackem mířili ven. Slíbili, že se ještě zastaví na koktejlu v Georgetownu.

	„Co se, sakra, stalo s našimi komentáři?“ vyjela, když mířili k Georgetownu.

	„Sledovanost naznačovala, že už jsou z nich lidé unaveni.“

	„Pitomost, Jacku, líbily se jim.“

	„To není to, co jsme slyšeli,“ odpověděl pevně. Její námitky s ním nehnuly.

	„Proč jsi mi o tom ráno nic neřekl?“ Ještě když o tom mluvila, cítila zlost.

	„Musí to projít patřičnými kanály.“

	„Ani ses mne nezeptal. Bylo by hezké o tom vědět. Myslím, že ses tentokrát opravdu nerozhodl správně.“

	„Uvidíme, co naznačí sledovanost.“ Byli na místě. Pak se v davu jeden druhému na chvíli ztratili. Neviděla Jacka až do okamžiku, kdy se jí o dvě hodiny později přišel zeptat, jestli už nechce jít domů. Šla ráda, protože za sebou měla namáhavý den a předešlého večera byli dlouho na večírku v Bílém domě.

	Cestou domů příliš nemluvili, jen Jack Maddy připomněl, že se příštího rána chystá do Camp Davidu na oběd s prezidentem. „Sejdeme se v půl třetí na letišti,“ oznamoval jí. Každý víkend odlétali do Virginie. Jack tam rok předtím, než potkal Maddy, koupil farmu. Miloval to tam a ona si zvykla. Dům byl rozlehlý a pohodlný a kolem se rozkládaly kilometry půdy. Ve stájích Jack choval několik plnokrevníků. Ale i když tam bylo krásně, Maddy se nudila.

	„Nechtěl bys tenhle víkend zůstat ve městě?“ zeptala se s nadějí, když vystoupili z auta a kráčeli k domu.

	„Nemůžeme. Pozval jsem na víkend senátora McCutchinse se ženou.“ Ani o tomhle nevěděla.

	„To bylo také tajemství?“ zeptala se Maddy podrážděně. Netěšilo ji, když se jí nezeptal předem, nebo ji alespoň neupozornil.

	„Promiň, Maddy, měl jsem moc práce. Tenhle víkend jsem toho měl v hlavě moc. V práci musím řešit takovou složitou záležitost.“ Předpokládala, že je rozrušený kvůli schůzce v Camp Davidu, ale přesto jí mohl povědět, že budou mít na víkend hosty. Něžně se na ni usmál, když se omlouval. „Nepřemýšlel jsem o tom. Promiň, zlato.“ Bylo těžké se na něj zlobit, když se tak kál. Vždycky když se na něj začínala zlobit, zjistila, že prostě nemůže.

	„V pořádku. Jen bych o tom ráda věděla.“ Nemluvila znovu o tom, že Paula McCutchinse nemůže vystát. Jack to věděl. Byl tlustý, neomalený a arogantní a jeho žena vždycky vypadala, jako by se ho bála. Byla tak nervózní, že kdykoliv ji Maddy viděla, pronesla sotva dvě slova a zdálo se, že se leká i vlastního stínu. I jejich děti vypadaly vyplašeně. „Vezmou s sebou děti?“ Měli tři bledé, ukňourané děti, jejichž společnost Maddy nikdy neměla ráda, i když jinak děti milovala. Jenom McCutchinsovy ne.

	„Navrhl jsem jim, aby je raději nechali doma,“ ušklíbl se Jack. „Vím, že je nemáš ráda, a nevyčítám ti to. Krom toho děsí koně.“

	„Aspoň to,“ oddechla si Maddy, když vcházeli do domu. Měli za sebou dlouhý týden, byla unavená. Usnula Jackovi v náručí a ani se neprobudila, když ráno vstával. Když sešla ke snídani, byl už oblečený a četl si noviny.

	Krátce ji políbil a o pár minut později odjel do Bílého domu, odkud ho měl prezidentský vrtulník dopravit do Camp Davidu.

	„Měj se hezky,“ usmála se na něj, nalévajíc si přitom šálek kávy. Zdálo se, že Jack má skvělou náladu. Nic ho nedokázalo nadchnout víc než moc. Bylo to jako droga.

	A když ho uviděla odpoledne na letišti, přímo zářil, jako by se s Jimem Armstrongem skvěle bavil.

	„Tak co, vyřešil jsi všechny problémy na Středním východě, nebo jsi někde naplánoval menší válku?“ ptala se ho rozpustile. Jen se na něj podívala, jak tu stojí v červnovém slunci, a okamžitě se do něj znovu zamilovala. Byl tak hezký a tak atraktivní.

	„Něco takového,“ usmál se záhadně. Nastupovali přitom do letadla, které koupil v zimě. Byl šťastný, že ho má. Používali ho o víkendech a Jack s ním létal kvůli obchodním záležitostem.

	„Můžeš mi o tom něco povědět?“ Umírala zvědavostí, ale Jack jen zavrtěl hlavou a usmál se na ni. Rád ji zlobil, když něco věděl a ona ne.

	„Ještě ne. Už brzy.“

	O dvacet minut později vzlétli. Jack s Maddy se usadili v pohodlných křeslech v zadní části letadla a povídali si. K velké Maddyině mrzutosti už McCutchinsovi čekali na farmě, přijeli z Washingtonu už ráno.

	Paul McCutchins jako obvykle poplácal Jacka bouřlivě po zádech a Maddy si přitáhl zbytečně těsně k sobě, když ji objímal; jeho žena Janet neříkala nic. Jen na chvíli se Maddy podívala do očí, jako by se bála, že kdyby jí dovolila delší pohled, mohla by si Maddy v jejích očích přečíst nějaké temné tajemství. V Janet bylo něco, kvůli čemu se s ní Maddy vždy cítila nepříjemně, ačkoliv nikdy neodhalila, co to vlastně je, a nezajímalo ji to natolik, aby o tom přemýšlela.

	Jack si ale chtěl promluvit v klidu s Paulem o zákonu, který podporoval. Mělo se to týkat kontroly zbraní, byla to supertajná záležitost, která slibovala stát se skvělou zprávou.

	Téměř okamžitě po příjezdu se oba muži vydali na procházku směrem ke stájím, takže se Maddy musela věnovat Janet. Nabídla jí čerstvou citronádu a koláčky, které připravila kuchařka na farmě. Byla to úžasná Italka, která pro ně pracovala už celé roky. Jack ji najal, ještě než se oženil s Maddy. Vždycky měla pocit, že farma je víc jeho než jejich, a on se tam také bavil mnohem lépe než ona. Byla rozsáhlá a odlehlá a Maddy se nikdy moc nezajímala o koně. Jack sem často zval lidi, se kterými se potřeboval sejít kvůli obchodním záležitostem, jako Paula McCutchinse.

	Ženy se usadily v obývacím pokoji a Maddy se začala Janet vyptávat na děti. Když obě dopily citronádu, navrhla, že by se mohly projít v zahradě. Čekání, až se muži vrátí ze stájí, se jí zdálo nekonečné. Bezmyšlenkovitě klábosila o počasí, o farmě, její historii, o nových keřích růží, které zahradník zasadil. Polekalo ji, když se podívala na Janet a zjistila, že pláče. Nebyla to atraktivní žena, měla nadváhu, byla bledá a bylo v ní cosi smutného, teď ještě víc než jindy. Když jí po tvářích stékaly slzy, vypadala přímo tragicky.

	„Jste v pořádku?“ zeptala se Maddy nejistě. Janet zjevně nebyla. „Mohla bych pro vás něco udělat?“ Janet McCutchinsová zavrtěla hlavou a rozplakala se ještě víc.

	„Promiňte,“ vypravila ze sebe po chvíli.

	„Není co,“ chlácholila ji Maddy a zastavila u lavičky, aby na ni Janet usadila a mohla ji uklidnit. „Nemám vám přinést trochu vody?“ Janet jen potřásla hlavou. Maddy se snažila nedívat se na ni, aby ji neuváděla do rozpaků, Janet se po chvíli vysmrkala a pohlédla na Maddy. Když se jejich oči setkaly, byla v Janetině pohledu naléhavost.

	„Nevím, co mám dělat,“ pronesla chvějícím se hlasem, nad kterým se Maddy sevřelo srdce.

	„Mohla bych vám nějak pomoci?“ Napadlo ji, že je Janet možná nemocná, nebo se něco zlého stalo některému z jejích dětí. Zdála se tak rozrušená a hluboce nešťastná. Maddy si nedokázala ani představit, oč může jít.

	„S tím nikdo nic nezmůže,“ odpověděla zoufale a beznadějně. „Nevím, co mám dělat,“ opakovala. „Kvůli Paulovi. Nenávidí mne.“

	„Ale to určitě ne. Jsem si jista, že to tak není,“ zakoktala Maddy. Cítila se hloupě, nevěděla, co povědět. „Proč by měl?“

	„Už celé roky. Mučí mne. Musel se se mnou oženit, protože jsem otěhotněla.“

	„V této době by přece s vámi stejně nemusel být, kdyby nechtěl.“ Jejich nejstaršímu dítěti bylo dvanáct a po jeho narození měli ještě další dvě děti. Přesto Maddy musela připustit, že nikdy neviděla Paula chovat se k Janet mile. Byla to jedna z věcí, které na něm neměla ráda.

	„Rozvod si nemůžeme dovolit a Paul tvrdí, že by mu to ublížilo politicky.“ To bylo samozřejmě možné, ale i jiní politici rozvod přežili. A pak jí Janet vyrazila dech dalším přiznáním. „Bije mne.“ Maddy ztuhla krev v žilách, když ta slova uslyšela. Janet si zároveň povytáhla rukáv a ukázala jí velké modřiny. Celé roky slýchala nepříjemné historky o Paulově násilné povaze a arogantním vystupování a teď viděla důkaz.

	„Je mi to líto, Janet.“ Nevěděla, co říct, ale srdce jí usedalo a nejraději by druhou ženu objala. „Nezůstávejte s ním,“ pronesla měkce. „Nedovolujte mu, aby to dělal. Byla jsem za takového muže provdána devět let.“ Věděla moc dobře, jaké to je, i když se posledních osm let snažila na to všechno zapomenout.

	„Jak jste se z toho dostala?“ Náhle byly jako dvě vězeňkyně ve stejné válce, šeptaly si v zahradě.

	„Utekla jsem,“ odpověděla Maddy a znělo to statečněji, než jak jí tenkrát opravdu bylo. Chtěla být k Janet upřímná. „Byla jsem hrůzou bez sebe. Jack mi pomohl.“ Ale tahle žena žádného Jacka Huntera neměla. Nebyla mladá ani krásná, neměla žádnou naději, žádnou kariéru, žádnou cestu ven, jen tři děti, které musela vzít s sebou. Bylo to úplně jiné.

	„Tvrdí, že mne zabije, jestli odejdu a vezmu s sebou děti. A vyhrožuje, že když to někomu povím, dá mne do ústavu pro duševně choré. Už to jednou udělal, když se mi narodila holčička. Dávali mi elektrické šoky.“ Maddy napadlo, že je spíš měli dát jemu, ale raději to nevyslovila. Pouhé pomyšlení na to, čím tato žena musela projít, a pohled na její modřiny jí svíraly srdce.

	„Musíte najít pomoc. Copak nemáte kam jít?“ navrhovala.

	„Vím, že by mne našel. Zabil by mne,“ rozvzlykala se.

	„Pomohu vám,“ rozhodla se Maddy bez váhání. Musí pro ni něco udělat. Cítila se provinile, že ji nikdy neměla ráda. Ale teď potřebovala pomoc, a protože ona sama se z podobné hrůzy dostala, dluží pomoc ostatním. „Najdu nějaké místo, kam byste mohla s dětmi odejít.“

	„Dostane se to do novin,“ namítala Janet. Pořád ještě plakala, cítila se bezmocná.

	„Do novin se dostane, když vás zabije,“ odpověděla Maddy rázně. „Slibte mi, že něco uděláte. Ubližuje dětem?“ Janet zavrtěla hlavou, ale Maddy věděla, že to není tak jednoduché. I kdyby se jich nedotkl, křiví je a děsí a jednoho dne se děvčata provdají za stejného muže, jako byl jejich otec, stejně jako se to stalo Maddy, a syn si možná bude myslet, že je to v pořádku, když bije svou ženu. Z domova, kde je jejich matka mlácena, nikdo neodejde nepoznamenaný. Maddy to zavedlo přímo do náruče Bobbyho Joea, a navíc věřila, že on má právo to dělat.

	Vzala Janet za ruku, ale v tu chvíli zaslechly, že se k nim blíží muži. Janet bleskurychle ruku stáhla a zatvářila se kamenně. Jako by se jejich rozhovor nikdy neodehrál.

	Když v noci osaměli, pověděla Maddy Jackovi, co se stalo.

	„Bije ji,“ vypravila ze sebe. Pořád ještě jí z toho bylo nevolno.

	„Paul?“ otočil se k ní Jack překvapeně. „O tom pochybuju. Je to trochu drsnější chlapík, ale nemyslím, že by udělal něco takového. Jak ses to dověděla?“

	„Janet mi to řekla,“ vysvětlovala Maddy, teď už její neochvějná přítelkyně. Konečně s ní našla něco společného.

	„Nebral bych to tak vážně,“ namítal Jack klidně. „Paul už mi před lety svěřil, že měla psychické problémy.“

	„Viděla jsem, jaké má modřiny,“ vyjela Maddy rozhněvaně. „Věřím jí, Jacku. Sama jsem to prožila.“

	„Já vím. Ale nevíš, jak k těm modřinám přišla. Mohla si je udělat sama, aby ho očernila. Vím, že on se nějakou do bu s někým schází. Janet se nejspíš snaží vyrovnat si s ním účty tím, že o něm vykládá takové hrůzy.“ Paul tím v očích Maddy ještě víc klesl, protože ona ani na chvíli o Janetině tvrzení nepochybovala. Jen když na to pomyslela, nenáviděla jej.

	„Proč jí nevěříš?“ ptala se podrážděně. „Nechápu to.“

	„Znám Paula. Prostě by to neudělal.“ Maddy by nejraději začala ječet, když slyšela jeho slova. Hádali se ještě, když si šli lehnout. Byla na Jacka tak rozzlobená, že jí nevěří, že byla jen ráda, když se spolu nemilovali. Cítila se bližší Janet McCutchinsové a měla s ní víc společného než s vlastním manželem. Ale nezdálo se, že by si vůbec všiml, jak je jeho žena rozčilená.

	Než příštího dne odjeli, Maddy ubezpečila Janet, že se jí ozve s dalšími informacemi. Ale druhá žena se tvářila netečně. Příliš se bála, že by je Paul mohl zaslechnout. Jen kývla a nastoupila do auta. Chvíli potom odjeli. Ale když Maddy spolu s Jackem večer odlétala zpátky do Washingtonu, dívala se tiše z okna na krajinu pod sebou. Myslela na Bobbyho Joea a zoufalství, které pociťovala v těch osamělých letech v Knoxvillu. Pak pomyslela na Janet a modřiny, které jí ukázala. Jako by Janet byla vězeň a neměla odvahu či sílu mu uniknout. Po pravdě řečeno přiznala, že nemá jedno ani druhé. Když letadlo přistávalo ve Washingtonu, slíbila si Maddy v duchu, že udělá všechno, co bude v jejích silách, aby jí pomohla.
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	Když Maddy v pondělí ráno přišla do práce, narazila hned v hale na Grega. Šla s ním do jeho kanceláře a nalila si u něj šálek kávy.

	„Jakýpak byl víkend naší nejslavnější, cenami ověnčené moderátorky?“ Rád ji škádlil kvůli způsobu života, jaký vedla, a skutečnosti, že bývali s Jackem často zváni do Bílého domu. „Strávila jsi víkend s prezidentem, nebo sis vyšla na nákupy s první dámou?“

	„Moc legrační, chytráčku,“ zašklebila se a upila kouřící se kávu. Pořád ještě ji trápilo doznání Janet McCutchinsové. „Po pravdě řečeno, Jack s ním v sobotu v Camp Davidu obědval.“

	„Díky Bohu, ty mne nikdy nezklameš. Zabilo by mne, kdybych zjistil, že jsi strávila víkend ve frontě před myčkou aut jako my ostatní. Aspoň díky tobě pořádně žiju. Doufám, že to víš. My všichni se tak povznášíme.“

	„Věř mi, že to není ani trochu vzrušující.“ Nikdy se ve svém novém životě necítila úplně svá, vždycky se jí zdálo, že si jen půjčuje trochu pozornosti od svého manžela. „Měli jsme na farmě McCutchinsovy. Bože, on je tak odporný.“

	„Fešák, ten senátor. Vyznamenává se,“ zazubil se Greg.

	Maddy se odmlčela a potom se rozhodla Gregovi důvěřovat. Od doby, kdy spolu začali pracovat, se hodně sblížibyli si teď blízcí jako bratr a sestra. Ve Washingtonu neměla moc přátel, nikdy neměla čas si je najít, a pokud se s někým spřátelila, Jackovi se určitě nelíbil a většinou ji přiměl, aby se s tím člověkem přestala stýkat. Nikdy nic nenamítala, protože Jack ji tolik zaměstnával, pořád měla spoustu práce. Zpočátku, když se seznámila s nějakou ženou, která se jí líbila, měl proti ní Jack nejrůznější námitky, byla tlustá, ošklivá, nevhodná, netaktní, nebo se mu zdálo, že na ni žárlí. Pečlivě Madeleine hlídal a nechtěně ji tak izoloval. Jediní lidé, se kterými měla možnost blíže se seznámit, byli její spolupracovníci. Věděla, že to myslí dobře, ale znamenalo to, že osoba, která jí byla nejbližší, byl Jack a v posledních letech také Greg Morris.

	„O víkendu se stalo něco hrozného,“ začala opatrně, protože si přece jen nebyla jistá, jestli je správné, že mu svěřuje Janetino tajemství. Věděla, že ona by nechtěla, aby se o tom mluvilo.

	„Zlomila sis nehet?“ popichoval ji. Obvykle ji tak rozesmál, ale tentokrát zůstala vážná.

	„Jde o Janet.“

	„Zdá se mi nudná a bezbarvá. Ale viděl jsem ji jen několikrát na senátních večírcích.“

	Maddy vzdychla a rozhodla se do toho vrhnout po hlavě. Gregovi důvěřovala. „On ji tluče.“

	„Cože? Senátor? Jsi si tím jistá? To je dost zlé.“

	„Hodně zlé. Věřím jí. Ukázala mi modřiny.“

	„Neměla nějaké psychické problémy?“ ptal se Greg skepticky. Zareagoval stejně jako Jack, a to ji rozzlobilo.

	„Proč muži vždycky takhle mluví o zneužívaných ženách? Co kdybych ti řekla, že ona ho uhodila golfovou holí? Věřil bys mi? Nebo bys mi řekl, že ten tlustý bastard lže?“

	„Nejspíš bych mu věřil, promiň, že to říkám. Protože muži o takových věcech nelžou. Není moc obvyklé, aby muž byl zneužíván ženou.“

	„Ani ženy nelžou. Ale kvůli lidem, jako jsi ty nebo můj manžel, mají pocit, že je to jejich vina, a drží to v tajnosti. Ano, byla v psychiatrické léčebně, ale nezdá se mi jako blázen, a ty modřiny si nevymyslela. Děsí se ho. Vždycky jsem slýchala, že se ke svému personálu chová jako zmetek, ale netušila jsem, že zneužívá svou ženu.“ Nikdy s Gregem nehovořila otevřeně o své minulosti. Stejně jako jiné ženy v takové situaci i ona se domnívala, že k tomu přispěla vlastní vinou, a tajila to. „Navrhla jsem jí, že jí najdu nějaké bezpečné bydlení. Máš nějaký nápad, čím bych měla začít?“

	„A co Sdružení pro ženy? Jedna moje přítelkyně je vede. A mrzí mne, co jsem řekl. Měl jsem o tom víc přemýšlet.“ Tvářil se kajícně, když to říkal.

	„Jo, to jsi měl. Ale díky, zavolám jí.“ Načmáral jméno a podal jí papírek. Fernanda Lopezová. Maddy si matně vzpomínala, že kdysi, když přišla do televize, o ní točila reportáž. Bylo to už dobrých pět či šest let, ale pamatovala si, že na ni ta žena udělala dojem. Když jí ale ze své kanceláře zavolala, dověděla se, že paní Lopezová má roční volno a její náhradnice právě odešla na mateřskou dovolenou. Nová vedoucí bude jmenována nejdříve za dva týdny, ale jakmile začne pracovat, předají jí Maddyin vzkaz. Když vysvětlila, oč jde, doporučili jí několik čísel, kam by mohla zavolat. Pokoušela se, ale všude se dovolala jen na záznamníky a na Lince pro zneužívané ženy bylo obsazeno. Bude muset volat později. Zabrala se do své práce a na Janet si znovu vzpomněla, až když šla do studia vysílat zprávy v pět. Slíbila si, že ráno tam určitě zavolá znovu. Když už v tom Janet žije tak dlouho, určitě to počká do zítřka, ale přesto by s tím chtěla něco udělat. Bylo jasné, že Janet je tak ochromená strachem, že si sama nepomůže, což v podobných situacích nebylo nic neobvyklého.

	Ve zprávách byla jako vždy směs místních, politických, státních a mezinárodních záležitostí a v půl osmé většinu vysílání zabrala havárie na Kennedyho letišti.

	Domů odjela sama, Jack měl další schůzku s prezidentem. Pořád jí vrtalo hlavou, o co může jít. Když dorazila domů, přemýšlela už zase o Janet. Uvažovala, jestli by jí mohla zavolat. Bála se však, že by hovor mohl poslouchat Paul, a rozmyslela si to.

	Prošla stoh výstřižků a prolistovala knihu o nejnovějším vývoji v operacích nádorů prsou, protože si chtěla ujasnit, jestli by bylo přínosné připravit do zpráv rozhovor s autorem. Potom si udělala manikúru a šla si brzy lehnout. Slyšela Jacka, když se kolem půlnoci vracel, ale byla tak unavená, že na něj ani nezavolala, a usnula dřív, než si šel lehnout. Až ráno ji probudil, když šel do koupelny a pouštěl si sprchu.

	Když sešla do kuchyně, s úsměvem k ní vzhlédl od Wall Street Journalu, který právě četl. Oblékla si džíny a červený svetr, na nohou měla jasně červené mokasíny od Gucciho. Byla svěží, mladá a sexy.

	„Při pohledu na tebe lituju, že jsem tě v noci nevzbudil,“ zasmál se. Usmála se na něj, nalila si šálek kávy a zvedla noviny.

	„Nejspíš se s prezidentem chystáte na pěkný podraz, když to vyžaduje tolik schůzek. Doufám, že to bude něco zajímavějšího než nějaké kabinetní přesuny.“

	„Možná ano,“ odpověděl neurčitě. Oba se ponořili do svých novin. Náhle Maddy zalapala po dechu a Jack překvapeně vzhlédl. „Co se stalo?“ Chvíli nedokázala promluvit, do očí se jí hrnuly slzy, pokoušela se dočíst článek, ale pro slzy na něj pořádně neviděla.

	„Janet McCutchinsová v noci spáchala sebevraždu. Ve svém domě v Georgetownu si podřezala zápěstí. Našlo ji jedno z jejích dětí, které také zavolalo pohotovost, ale když přijel lékař, byla už mrtvá. Píše se tu, že měla modřiny na rukou i nohou, takže nejdřív měli podezření na vraždu, ale její manžel vysvětlil, že předešlého večera zakopla o skateboard jejich syna a spadla ze schodů. Ten zmetek… on ji zabil…“ Lapala po dechu, nemohla pořádně promluvit, cítila, jak se jí tělo napjalo a začíná se třást.

	„Nezabil ji, Maddy,“ pronesl Jack klidně. „Sama se zabila. Teď jsi to řekla.“

	„Myslela si, že jinak se z toho nedostane,“ odpověděla Maddy přiškrceně. Dobře si vzpomínala na ten pocit. „Byla bych dopadla stejně, kdybys mě neodvezl z Knoxvillu.“

	„To je nesmysl, dobře to víš. Nejdřív bys zabila jeho. Janet byla rozrušená, už měla psychické problémy. Nejspíš měla spoustu jiných důvodů, proč to udělala.“

	„Jak to, sakra, můžeš říct? Proč nechceš věřit, že ji ten tlustý mizera zneužíval? Je to tak neuvěřitelné? Zdá se ti tak strašně milý? Proč ti připadá nemožné, že by mluvila pravdu? Protože je to žena?“

	Jeho reakce ji rozzuřila. Vždyť i Greg o všem pochyboval, když mu to vyprávěla. „Proč podle vás ženy vždycky lžou?“

	„Možná nelhala. Ale skutečnost, že spáchala sebevraždu, podporuje teorii, že byla nevyrovnaná.“

	„Podporuje to teorii, že si myslela, že jiné cesty ven není, a že byla zoufalá. Tak zoufalá, že tu zanechala děti, a dokonce riskovala, že ji jedno z nich najde.“ Plakala a občas se zajíkala hrůzou. Věděla, jaké to je, být tak zmučená, tak zděšená, tak zahnaná do kouta, že se zdá, že není cesty ven. Kdyby tehdy nebyla mladá a krásná a kdyby ji Jack nechtěl zaměstnat, mohl ji potkat stejný osud jako Janet McCutchinsovou. Nemyslela si, že by Jack měl pravdu, když tvrdil, že by dřív zabila Bobbyho Joea než sebe. Víc než jednou myslela na sebevraždu, za nocí, kdy byl opilý a jí otékaly rty a modraly oči po jeho posledních projevech msty. Dovedla si představit, jak Janet bylo. Pak si vzpomněla na telefonní hovory, které se pro ni pokoušela včerejšího dne vyřídit. „Včera jsem kvůli ní volala na pohotovostní linku Výboru pro ženy. Sakra, měla jsem jí večer zavolat. Ale bála jsem se, měla jsem strach, že by ten hovor mohl poslouchat Paul a že bych jí mohla způsobit malér.“

	„Nemohla jsi jí pomoci, Mad. Netrap se kvůli tomu. To, co udělala, to dokazuje.“

	„To nic nedokazuje, krucinál. Nebyla blázen. Byla vyděšená. A jak můžeš vědět, kde byl, nebo co jí udělal předtím, než se rozhodla zabít?“

	„Je to mizera, ale ne vrah. Na to bych vsadil život,“ odpověděl klidně, ale Maddy se ještě víc rozčilila.

	„Od kdy jste vy dva takoví kamarádi? Jak, sakra, můžeš vědět, co jí udělal? Vůbec netušíš, jaké to je.“ Otřásala se vzlyky. Seděla na židli a plakala pro ženu, kterou sotva znala, ale která prošla stejnou cestou, po jaké kdysi kráčela i ona a z níž se jí jako jedné z mála podařilo uniknout. Janet takové štěstí neměla.

	„Já přece vím, jaké to je,“ pronesl Jack tiše. „Když jsme se vzali, měla jsi strašné noční můry, spávala jsi stočená do klubíčka a hlavu sis chránila rukama. Já vím, zlato, já vím… zachránil jsem tě…“
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	„Vím, že jsi mě zachránil,“ vzlykla, vysmrkala se a smutně na něj pohlédla. „Nikdy jsem na to nezapomněla… jen je mi jí tak líto… Pomysli, jak jí muselo být, když udělala něco takového. Její život musel být peklem.“

	„Nejspíš ano,“ odpověděl chladně. „A je mi líto Paula a dětí. Pro ně to bude těžké. Jen doufám, že z toho média nebudou dělat moc velký poprask.“

	„Doufám, že se do toho nějaký splašený mladý reportér pustí a odhalí, co jí dělal. Nejen kvůli ní, ale kvůli ostatním ženám, které dosud žijí ve stejných podmínkách.“

	„Nedokážu pochopit, proč od něj neodešla, když to bylo tak zlé. Mohla přece odejít, nemusela se zabíjet.“

	„Možná si myslela, že musí,“ zašeptala Maddy soucitně, ale Jacka to nedojalo.

	„Ty ses z toho dostala, Maddy, a ona mohla také!“

	„Trvalo mi to osm let a ty jsi mi pomohl. Každý nemá takové štěstí. A já jsem se z toho dostala jen o chlup a zázrakem. Možná kdyby se to stalo jindy, zabil by mne.“

	„To bys mu nedovolila,“ namítl Jack s jistotou, ale Maddy s ním nesouhlasila.

	„Dovolovala jsem mu to dost dlouho, dokud ses neobjevil. A má matka to dovolovala, dokud otec nezemřel. A přísahala bych, že jí to chybělo stejně jako on až do její smrti. Takové vztahy jsou šílenější, než si lidé připouštějí, jak pro zneužívaného, tak pro druhou stranu.“

	„To je zajímavý názor,“ pokrčil rameny. Tvářil se už zase skepticky. „Myslím, že někteří lidé si o to prostě říkají, nebo to očekávají, nebo to připouštějí, protože jsou příliš slabí, než aby dokázali něco jiného.“

	„Ty o tom nic nevíš, Jacku,“ odsekla napjatým hlasem, vyšla z kuchyně a šla si nahoru pro sako a kabelku. Dolů si nesla dobře střižený tmavě modrý blejzr a připínala si malé diamantové náušnice. Vždycky byla hezky upravená a oblečená, ať už doma nebo v práci, nikdy nemohla vědět, na koho narazí, a ať šla kamkoliv, lidé ji poznávali.

	To ráno odjeli do práce, aniž spolu promluvili. Leccos z toho, co Jack řekl, ji rozzlobilo, a nechtěla se s ním hádat.

	Greg už na ni čekal. Četl článek o Janetině sebevraždě a vypadal sklíčeně.

	„Je mi to moc líto, Maddy, asi je ti hrozně. Vím, že jsi jí chtěla pomoci. Možná to ale stejně nebylo v tvých silách.“ Snažil se ji utěšit, ale okamžitě na něj vyjela.

	„Proč? Protože byla blázen, stejně jako všechny ostatní zneužívané ženy, a chtěla si podřezat žíly? To jsi mi chtěl vysvětlit?“

	„Chtěl jsem jen říct, že možná už byla příliš vyděšená, než aby se z toho vůbec kdy dostala, jako lidé šokovaní po bombardování.“ Nedokázal si ale odpustit otázku: „Proč myslíš, že to udělala? Jenom proto, že ji tloukl, nebo myslíš, že byla psychicky nemocná?“ Maddy ta otázka znovu popíchla.

	„To si myslí i Jack, asi si to myslí většina lidí, že ženy v takové situaci jsou stejně od začátku napůl blázni, bez ohledu na to, co jim dělá jejich manžel. Nikdo nechápe, proč od něho neodejdou. Některé prostě nemohou… prostě to nedokážou…“ vypravila ze sebe a rozvzlykala se. Greg ji objal.

	„Já vím, zlato, já vím… Je mi to moc líto… ale tuhle jsi prostě nemohla zachránit,“ utěšoval ji. Byla mu vděčná za uklidňující objetí.

	„Chtěla… jsem jí… jen… pomoci.“ Znovu se rozplakala, myslela na bolest, která Janet musela ničit a která ji přiměla k takovému činu, a na hrůzu, v níž se teď ocitly její děti, když ztratily matku.

	„Jak o tom budeme mluvit?“ ptal se Greg, když se zase uklidnila.

	„Ráda bych udělala komentář o zneužívané ženě,“ pronesla zamyšleně.

	„Což nám právě zatrhli, vzpomínáš?“

	„Povím Jackovi, že to stejně chci udělat,“ trvala na svém. Greg jen potřásl hlavou. „Nejraději bych toho mizeru McCutchinse odpráskla.“

	„Být tebou nedělal bych to. A Jack ti komentář nedovolí. To je jedno, že s ním v noci spíš, dostali jsme jasný pokyn. Žádné reportáže, žádné společenské či politické komentáře, jen strohé zprávy. Musíme to podat jen tak, jak se stalo, žádné přídavky.“

	„Co by mohl udělat? Vyhodit mne? Krom toho, tohle je prostá zpráva. Senátorova manželka spáchala sebevraždu po tom, co ji její manžel dlouho zneužíval.“

	„Jack ti stejně nedovolí říct to, ani natočit reportáž, jak ho znám, leda bys šla před kameru s pistolí. A upřímně řečeno nemyslím si, že by se mu to líbilo, Mad.“

	„Nedělej si legraci. Ale stejně to udělám. Vysíláme živě, prokristapána, nemůžou mne odstřihnout, když nebudou chtít vyvolat skandál nebo zmatky. Tak prostě uděláme ještě jeden komentář a pak se za to omluvíme. Jestli bude kvůli tomu zuřit, přežiju to.“

	„Jsi statečná,“ usmál se na ni širokým úsměvem, před kterým jiné ženy slábly. Byl jedním z nejžádanějších washingtonských moderátorů a ne bez důvodu. Byl chytrý, hezký, příjemný a úspěšný, vzácná a vysoce žádaná kombinace, a Maddy do něj byla v přeneseném smyslu blázen, ráda s ním pracovala. „Nejsem si právě jist, zda chci dráždit Jacka Huntera tím, že překročím jeho výslovný zákaz.“

	„Mám své styky,“ usmála se poprvé od chvíle, kdy si přečetla zprávu o smrti Janet McCutchinsové.

	„Jo, a nejhezčí nohy v celé televizi. Ale ani to ti nepomůže,“ škádlil ji.

	Když se ale v pět rozsvítila světla na kamerách, byla nervózní. Zdála se stejně chladná a dokonalá jako vždycky, v červeném svetru, s úhledně upravenými vlasy a třpytivými náušnicemi. Greg ji ale znal dost dobře na to, aby věděl, jak je napjatá.

	„Jdeš do toho?“ zašeptal, když se blížil čas vysílání. Kývla a usmála se, kamera už na ni najížděla, představila sebe i druhého moderátora. Procházeli zprávami, střídali se, jako vždy v dokonalém souzvuku. Když si Greg odsunul křeslo, věděl, co přijde. Maddy náhle zvážněla, když zpříma pohlédla do kamery.

	„Mezi dnešními zprávami je jedna, která se nás všech dotkla, některých možná víc než jiných. Jde o sebevraždu Janet McCutchinsové v jejím domě v Georgetownu, po níž zůstaly tři děti. Je to jistě tragédie, kdoví jaké trápení přimělo paní McCutchinsovou vzít si vlastní život, ale některé otázky není možné přehlížet, i když na ně možná nikdy nedostaneme odpověď. Proč to udělala? Co ji tak sužovalo v tu chvíli a co předtím? A proč nikdo neslyšel a neviděl její zoufalství? V nedávném rozhovoru se mi Janet McCutchinsová svěřila, že byla kdysi krátce hospitalizována kvůli depresím. Ale zdroj blízký paní McCutchinsové uvádí, že zde mohlo jít o zneužívání, které nakonec vedlo k sebevraždě. Pokud ano, nebyla Janet McCutchinsová první ženou, která z bezvýchodné situace unikla sebevraždou. Podobné tragédie se stávají až příliš často. Je možné, že Janet McCutchinsová měla i jiné důvody, proč si vzala život. Možná je zná její rodina, její manžel, nejbližší přátelé či děti. Ale přitahuje to naši pozornost ke skutečnosti, že některé ženy čelí bolesti, strachu a zoufalství. Nemohu vám povědět, proč Janet McCutchinsová zemřela. Není na mně, abych hádala. Dozvěděli jsme se, že zanechala dopis dětem, ale jsem přesvědčena, že tento dopis nikdy neuvidíme.

	Pořád se ale ptám, proč když žena pláče a volá, tváří se svět, že ohluchl, a příliš často mnohý z nás řekne: „Určitě s ní není něco v pořádku… nejspíš je blázen.“ Ale co když ne? Každý den umírají ženy vlastní rukou a rukou někoho, kdo jim ubližuje. A příliš často jim nevěříme, když s námi mluví o bolesti, kterou prožívají, nebo to prostě pustíme z hlavy. Možná je pro nás příliš bolestné to poslouchat.

	Ženy, které to udělají, nejsou bláznivé, většina z nich ne. Nejsou nevyrovnané, nejsou příliš líné nebo hloupé na to, aby odešly. Bojí se. Nemohou to udělat. Někdy raději zemřou vlastní rukou. Nebo zůstávají příliš dlouho a dopustí, aby je zabil vlastní manžel. Stává se to. Je to skutečnost. Nemůžeme se k těmto ženám obracet zády. Musíme jim pomoci najít cestu ven.

	Prosím vás teď, abyste si Janet McCutchinsovou pamatovali. A až příště uslyšíme, že někdo zemřel podobným způsobem, zeptejte se sami sebe proč. A až to uděláte, v tichosti vyslechněte odpověď, ať je jakkoliv děsivá.

	Dobrou noc, tady je Maddy Hunterová.“ Okamžitě šly reklamy a celé studio šílelo. Nikdo se neodvážil ji zastavit, byli jak přimražení tím, co říkala, takže ji neodstřihli. Greg se na ni smál, rozzářeně se k němu obrátila a plácli si dlaněmi. „Jaké to bylo?“ zeptala se přidušeným hlasem.

	„Dynamit. Řekl bych, že tak do čtyř vteřin můžeme čekat návštěvu tvého manžela.“

	Trvalo to vteřiny dvě a vletěl do studia jako tornádo. Třásl se vzteky, kráčel přímo k ní. „Zbláznila ses? Paul McCutchins mne připraví o práci!“ Zastavil se kousek od ní a křičel jí přímo do tváře. Maddy zbledla, ale neucouvla. Ovládla se, i když se také třásla. Děsilo ji, když se on nebo kdokoliv jiný rozzuřil, ale tentokrát byla přesvědčena, že to stálo za to.

	„Řekla jsem, že jí blízký zdroj uvádí, že možná byla zneužívána. Sakra, Jacku, viděla jsem, jaké má modřiny. Pověděla mi, že ji mlátí. Jaký závěr z toho vyvodíš, když jen o den později spáchá sebevraždu? Nemohla se dovolat pomoci. Mohla bych odpřisáhnout to, co mi říkala, kdybych musela.“

	„A zatraceně pravděpodobně budeš muset. Jsi hluchá, neumíš číst? Řekl jsem žádné komentáře a myslel jsem to vážně!“

	„Je mi líto, Jacku. Musela jsem, dlužila jsem jí to, stejně jako jiným ženám v její situaci.“

	„Ach, prokristapána…“ Vztekle si prohrábl vlasy, pořád ještě nedokázal uvěřit, co mu provedla a v čem jí ti pitomci ve studiu nezabránili. Mohli ji odstřihnout, ale neudělali to. Líbilo se jim, co vykládala o zneužívaných ženách. Navíc Paul McCutchins měl pověst verbálně agresivního muže a zaměstnavatele; když byl mladší, zapletl se do spousty hospodských rvaček. Byl jedním z nejméně oblíbených washingtonských senátorů a měl prudkou povahu, kterou často dával najevo. Nikomu by se nechtělo hájit ho a nikomu by se nezdálo neuvěřitelné, že svou ženu opravdu zneužívá.

	Jack pořád ještě burácel po studiu a na všechny křičel, když mu přišel produkční Rafe Thompson oznámit, že má na telefonu senátora McCutchinse. „Zatraceně!“ zařval na svou ženu, „kolik bys vsadila na to, že mne chce žalovat?“

	„Je mi líto, Jacku,“ pronesla tiše, ale bez soucitu. Asistent produkčního na ni volal, že jí telefonuje první dáma. Oba zároveň zmizeli k různým telefonům a různým hovorům. Maddy okamžitě poznala hlas Phyllis Armstrongové a rozechvěle naslouchala tomu, co jí prezidentova žena chtěla povědět.

	„Jsem na vás tak pyšná, Madeleine,“ ozval se vřelý hlas. „Udělala jste něco velmi statečného a tolik potřebného. Bylo to báječné, Maddy.“

	„Děkuji vám, paní Armstrongová,“ odpověděla Maddy klidněji, než se opravdu cítila. Neřekla jí, že Jack zuří.

	„Chtěla jsem vám zavolat kvůli Výboru proti násilí na ženách. Už jsem prosila Jacka, aby vám o tom pověděl.“

	„Také to udělal a já se o tu práci opravdu zajímám.“

	„Samozřejmě, řekl mi, že to ráda uděláte, ale chtěla jsem to slyšet od vás. Naši manželé nás s radostí nastrkají do něčeho, o co nemáme ani v nejmenším zájem. Můj není výjimkou.“ Maddy se usmála, už se tolik nezlobila na Jacka, že tak volně nakládá s jejím časem. Až moc často za ni vyslovoval názory a rozhodnutí; někdy se jí zdálo, že je to znamením nedostatku úcty k ní.

	„V tomto případě měl pravdu. Ráda v té komisi budu pracovat.“

	„To mě těší. Poprvé se sejdeme tento pátek. Tentokrát v Bílém domě, v mé soukromé pracovně. Později vymyslíme nějaké vhodnější místo. Zatím je nás málo, jen asi dvanáct. Pokoušeli jsme se přijít na to, jak zapůsobit na veřejnost, opravdu rázně promluvit o násilí páchaném na ženách. Řekla bych, že jste to právě udělala. Blahopřeji!“

	„Ještě jednou vám děkuji, paní Armstrongová,“ vydechla Maddy, zavěsila a zazářila na Grega.

	„Znělo to, jako bys ve sledovanosti u Armstrongů vedla,“ pronesl pyšně. Líbilo se mu, jak to udělala. Byla na to potřeba spousta odvahy, i když šéf televizní stanice byl její manžel. Teď bude muset jít domů a vyrovnat se s následky. Jak všichni věděli, Jack Hunter nebyl vždycky nejmilejší, když mu někdo zkřížil plány. A Maddy neměla jiné postavení než kdokoliv jiný.

	Začala Gregovi vyprávět, co jí pověděla paní Armstrongová, když do studia znovu vrazil Jack s rozhněvaným výrazem. Zuřil.

	„Věděl jsi o tom?“ vykřikl na Grega. Snažil se někoho obvinit, kohokoliv, všechny, a tvářil se, že by chtěl Maddy nejraději uškrtit.

	„Ne všechno, ale dost. Věděl jsem, že chce něco říct,“ odpověděl Greg podle pravdy. Nebál se Jacka, a ačkoliv to pečlivě tajil a Maddy o tom nikdy nic ani nenaznačil, neměl ho rád. Myslel si, že je arogantní a panovačný, a nelíbilo se mu, jak Maddy obchází, i když se o tom před ní nikdy nezmínil. Měla dost svých starostí, aby musela ještě hájit manžela.

	„Mohl jsi ji zastavit,“ vyjel Jack. „Mohl jsi mluvit přes ni a ukončit to dřív, než všechno začalo.“

	„Na to si jí příliš vážím, než abych to udělal, pane Huntere. Kromě toho souhlasím s tím, co řekla. Nevěřil jsem jí, když mi v pondělí vyprávěla o Janet McCutchinsové. Tohle byl burcující výkřik k těm z nás, kteří nechtějí přemýšlet o tom, jak zoufale se cítí týrané ženy. Denně k tomu dochází všude kolem nás, a my to prostě nechceme vidět a nechceme o tom slyšet. Ale kvůli muži, za kterého byla provdána, nás Janet McCutchinsová přinutila, abychom jí naslouchali. Jestli dnes večer Maddy slyšelo dost lidí, možná bude mít Janetina smrt nějaký smysl a někomu pomůže. Se vší úctou jsem přesvědčen, že Maddy udělala správnou věc.“ Hlas se mu při posledních slovech zachvěl a Jack na něj jen zíral.

	„Jsem přesvědčen, že naši sponzoři si nás opravdu zamilují, až budeme čelit žalobě.“

	„To ti řekl McCutchins do telefonu?“ ptala se Maddy starostlivě. Nelitovala ničeho, ale netěšilo ji, že vystavila Jacka takovým nesnázím. Ale pořád byla přesvědčena, že udělala správně. Na vlastní oči přece viděla, co McCutchins udělal své ženě, a byla ochotna to dosvědčit, když bude muset. Vzala věci do vlastních rukou, ať už za to ona či stanice bude muset zaplatit jakoukoliv cenu. Zdálo se jí, že to stálo za to.

	„Udělal pár zastřených narážek, ale zakrýval je jen velmi málo. Prohlásil, že zavolá své právníky, jakmile zavěsí,“ odpověděl Jack ochraptěle.

	„Nemyslím, že zajde tak daleko,“ namítl Greg. „Důkazy jsou přesvědčivé. A Janet McCutchinsová mluvila přímo s Maddy. To by nám mělo krýt záda.“

	„Nám, to je od tebe opravdu šlechetné, Gregu,“ vyštěkl znovu Jack. „Pokud vím, jediná nastavená záda jsou ta moje. Bylo to zatraceně hloupé a nezodpovědné.“ S tím vyrazil ze studia a zamířil po schodech do své kanceláře v horním patře.

	„Jsi v pořádku?“ obrátil se Greg starostlivě k Maddy. Kývla.

	„Věděla jsem, že se bude rozčilovat, ale doufala jsem, že nás nezažalují.“ Tvářila se ustaraně. Doufala, že se McCutchins neopováží je zažalovat a vystavit se tak veřejnosti.

	„Pověděla jsi mu, že ti volala Phyllis Armstrongová?“

	„Neměla jsem příležitost,“ vzdychla. „Povím mu to doma.“

	Ale toho večera jela domů sama. Jack zavolal svým právníkům, kterým chtěl přehrát záznam a probrat s nimi celou záležitost, a dostal se domů až v jednu hodinu po půlnoci. Maddy ještě nespala, ale nepromluvil na ni, když rázně přešel ložnicí do své koupelny.

	„Jak to probíhalo?“ zeptala se opatrně. Obrátil se a pohlédl na ni.

	„Nemůžu uvěřit tomu, cos mi provedla. Bylo to tak zatraceně hloupé!“ Skoro jako by ji udeřil. Ale zatím útočil jen slovy a pohledy. Bylo zřejmé, že má pocit, že ho zradila.

	„První dáma mi telefonovala okamžitě po skončení zpráv, byla naprosto nadšená a myslí si, že to bylo statečné. Tento týden se zúčastním zasedání jejího výboru,“ pronesla omluvně. Nevěděla ještě, jak si ho udobří, ale bude se muset snažit. Nechtěla, aby se na ni zlobil kvůli pracovním záležitostem.

	„To už jsem přece rozhodl, ne?“ Téměř ji probodl očima, když se zmínila o Výboru proti násilí na ženách.

	„Teď jsem se rozhodla já,“ namítla tiše. „Mám na to přece právo, Jacku.“

	„Budeš teď lobbovat za ženská práva, když už bojuješ za týrané ženy? Mám se snad těšit na nějaký komentář i na toto téma? Proč bys tedy nemohla mít vlastní pořad, kde bys žvanila celý den, o čem bys chtěla, a mohla zapomenout na zprávy?“

	„Jestli se to první dámě líbilo, proč by to mělo být tak zlé?“

	„Zatraceně zlé, jestli se tak rozhodnou McCutchinsovi právníci.“

	„Možná se to za pár dní uklidní,“ pronesla s nadějí. Pomalu přešel k posteli a pohlédl na ni se špatně skrývaným hněvem. Jeho zlost se nezmenšila ani nerozplynula.

	„Jestli to ještě jednou uděláš, zapomenu, že jsi moje žena, a okamžitě tě vyhodím. Je to jasné?“ Tiše přikývla. Najednou se jí zdálo, že opravdu neudělala správnou věc, ale podvedla ho. Ještě nikdy za celých devět let se na ni tak nezlobil. Napadlo ji, že jí možná už nikdy neodpustí, zvlášť jestli stanice opravdu bude muset čelit žalobě.

	„Myslela jsem, že je to důležité.“

	„Je mi úplně jedno, co sis myslela. Neplatím tě za to, abys myslela. Platím tě za to, abys vypadala dobře a pořádně četla zprávy. To je všechno, co od tebe chci.“ S tím zmizel v koupelně a práskl za sebou dveřmi. Rozplakala se. Byl to těžký večer, pro oba, ale v koutku srdce pořád ještě věřila, že udělala dobře, ať už ji to bude stát cokoliv. V tu chvíli to aspoň vypadalo, že za to zaplatí opravdu draze.

	Jack vyšel z koupelny a beze slova zalezl do postele. Zhasl, obrátil se k ní zády a pak už se neozval žádný zvuk, dokud ho o něco později nezaslechla chrápat. A poprvé po letech ucítila záchvěv strachu. Jeho zlost, i když ovládaná, v ní vyvolala staré vzpomínky, které ji dodnes děsily. Poprvé po dlouhé době ji té noci trápily zlé sny.

	Ráno na ni Jack u snídaně nepromluvil ani slovo a do práce odjel sám.

	„Jak se dostanu do práce?“ zeptala se ohromeně, když ji nechal stát na chodníku.

	Pohlédl jí přímo do očí, zabouchl dvířka vozu a promluvil, jako by radil cizinci: „Vezmi si taxík.“
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	Pohřeb Janet McCutchinsové se konal v pátek dopoledne. Jack poslal Maddy po sekretářce vzkaz, že tam půjde s ní. Z práce odjeli jeho vozem, on v tmavém obleku s černou proužkovanou vázankou, ona v černém plátěném kostýmu od Chanela a s černými brýlemi na očích. Obřad byl dlouhý a dojemný, byla to celá mše, se sborem zpívajícím Ave Maria. První lavice v kostele svátého Jana byla plná Janetiných neteří, synovců a dětí. Dokonce i senátor plakal, přišli snad všichni významní politici z celého města. Maddy se přistihla, jak s nechutí hledí na plačícího senátora, srdce se jí svíralo nad dětmi. Když obřad skončil, bez uvažování vklouzla rukou pod Jackovu paži. Ohlédl se po ní a pak se stejně rychle odtáhl. Pořád ještě se na ni zlobil, od úterního večera na ni sotva promluvil.

	Zůstali stát mezi ostatními na schodech, když byla rakev vynášena do pohřebního vozu a rodina nastupovala do aut, aby odjela na hřbitov. Hunterovi věděli, že v senátorově domě se pak má konat oběd, ale ani jeden tam nechtěl jít, protože jim rodina McCutchinsova nebyla nijak blízká. Zpátky do studia odjeli bok po boku, ale v hrobovém tichu.

	„Jak dlouho v tom chceš pokračovat, Jacku?“ zeptala se konečně, když už to nemohla vydržet.

	„Tak dlouho, dokud k tobě budu cítit to, co teď,“ odpověděl bez obalu. „Zklamala jsi mne. Ne, podvedla jsi mne, abych se vyjádřil přesněji.“

	„Bylo to příliš, Jacku. Žena, která byla týrána, se zabila, a měla být všeobecně považována za blázna. Chtěla jsem, aby se jí i jejím dětem dostalo spravedlnosti. A posvítilo se na toho, kdo ji zneužíval, byť i jen na chvilku.“

	„A přitom mne zničit. Nic z toho, co jsi udělala, nezmění to, že ji dál budou všichni považovat za blázna. Jsou tu fakta. Byla v v léčebně a půl roku dostávala elektrické šoky. Opravdu si myslíš, že byla normální, Mad? A stála ti za to, abys ze mne udělala terč pro právníky?“

	„Je mi líto, Jacku, ale musela jsem to udělat.“ Pořád ještě byla přesvědčena, že měla pravdu.

	„Jsi stejně pomatená, jako byla ona,“ pronesl znechuceně a otočil se k okénku. Bylo to urážlivé a jeho tón bodal, stejně jako v uplynulých třech dnech.

	„Nemohli bychom na víkend vyhlásit příměří?“ Jestli v tom hodlá pokračovat, bude to ve Virginii pěkně pochmurné. Začala uvažovat o tom, že s ním nepojede.

	„To si nemyslím,“ odsekl. „Kromě toho tu mám práci. Domluvil jsem si nějaké schůzky v Pentagonu. Ty si dělej, co chceš, protože na tebe nebudu mít čas.“

	„To je směšné, Jacku. Tamto je práce a tohle je náš život.“

	„V našem případě se dost prolínají. Mělas o tom uvažovat, než sis začala otvírat zobák.“

	„Dobře, tak mne za to potrestej, ale chováš se dětinsky.“

	„Jestli mne McCutchins zažaluje, věř mi, že nepůjde o dětinskou částku.“

	„Nemyslím, že to udělá, zvlášť když je první dáma mým komentářem nadšená. Kromě toho se nemá čím hájit. Koroner se ve své zprávě určitě zmiňuje o modřinách.“

	„Nejspíš na něj tvé vystoupení neudělalo takový dojem jako na prezidentovu ženu.“

	„Proč to nenecháš chvíli být, Jacku? Nemůžu to vrátit a ani bych nechtěla. Tak proč bychom se nemohli pokusit hodit to za hlavu?“

	Obrátil se k ní, oči přimhouřené zlostí, a probodával ji ledovým pohledem. „Možná by sis měla trochu osvěžit paměť, Johanko z Arku, a připomenout si, že než jsi zahájila křížovou výpravu za utlačované, nebyla jsi nikým a ničím, když jsem tě našel. Nebyla jsi nic, Mad. Nula. Byla jsi balík odnikud a žila mezi plechovkami piva a zneužíváním na parkovišti obytných přívěsů. Ať už si, sakra, myslíš, že jsi teď cokoliv, pamatuj si, že já jsem tě stvořil. A ty jsi mi dlužna. Je mi zle z toho idealistického blábolení a všeho toho naříkání a fňukání nad tlustým, neatraktivním polenem, jako byla Janet McCutchinsová. Nestála za to, abych za ni nastavoval záda ani já, ani ty, ani televize.“ Náhle se na svého manžela dívala, jako by byl cizinec, a možná také byl, jen si toho dosud nevšimla. „Je mi z tebe na zvracení,“ vydechla, naklonila se a poklepala řidiči na rameno. „Zastavte. Vystoupím tady.“

	Jack na ni poplašeně pohlédl. „Myslel jsem, že se vracíš do práce.“

	„To ano, ale myslím, že se radši projdu, než abych seděla a poslouchala, jak se mnou mluvíš. Rozuměla jsem ti, Jacku. Ty jsi mne stvořil a já ti za to dlužím. Hodně? Svůj život? Své zásady? Svou důstojnost? Jaká je cena za to, že jsi mě zachránil, abych po zbytek života nebyla ubohým bílým šmejdem? Dej mi vědět, až si to srovnáš. Chci mít jistotu, že tě neošidím.“ Vystoupila z auta a rychle kráčela směrem k televizní stanici. Jack mlčel, jen tiše vytáhl okénko. Když dojel do práce, nezavolal jí, ačkoliv od něj byla jen pět podlaží budovy. Mad právě s Gregem obědvala sendvič.

	„Jaký byl pohřeb?“ ptal se soucitně. Zdála se mu napjatá a unavená.

	„Depresivní. Ten mizera probrečel celý obřad.“

	„Senátor?“ S plnými ústy jen kývla. „Možná se cítí provinile.“

	„To by měl. Stejně tak dobře ji mohl rovnou zabít. Jack je pořád ještě přesvědčen, že ona byla psychicky nemocná.“ A ona se kvůli jeho chování cítila téměř stejně.

	„Jack se pořád ještě vzteká?“ zeptal se opatrně. Před Maddy svou nechuť k Jackovi skrýval, věděl, že ho miluje.

	„To není ten správný výraz. Myslí si, že jsem mu to provedla schválně.“

	„To ho přejde.“ Greg se pohodlně opřel v křesle a podíval se na ni. Byla tak chytrá a příjemná a neuvěřitelně přitažlivá. Obdivoval, jak je vždy ochotná rvát se za něco, čemu věří, ale zdála se mu polekaná a nešťastná. Nebyla ráda, když se na ni Jack zlobil, a takhle se na ni za celých sedm let jejich manželství ještě nikdy nehněval.

	„Proč si myslíš, že ho to přejde?“ Nebyla si tím teď tak jistá. Poprvé měla pocit, že její manželství je ohroženo, a když měla být upřímná, děsilo ji to.

	„Přejde ho to, protože tě miluje,“ pronesl Greg přesvědčeně. „A potřebuje tě. Jsi jedna z nejlepších moderátorek v zemi, jestli ne nejlepší. Není blázen.“

	„Nevím, jestli to je nejpříjemnější důvod, proč by mne měl milovat. Dokázala bych si vymyslet desítky jiných důvodů, které by pro mne znamenaly víc.“

	„Buď vděčná za to, co máš, má milá. Uklidní se, nejspíš ještě přes víkend.“

	„O víkendu má schůzky v Pentagonu.“

	„Zřejmě se chystá něco velkého,“ zaujalo to Grega.

	„Myslím, že už nějakou dobu. Nic neřekl, ale několikrát se teď sešel s prezidentem.“

	„Možná se chystáme vyklopit bombu na Rusko,“ poznamenal Greg s úsměvem, oba ale věděli, že je to jen žert.

	„To je trochu pasé, ne?“ namítla. „Ale nejspíš se to dříve či později dozvíme.“ Pohlédla na hodinky a zvedla se. „Musím se vypravit na zasedání výboru prezidentovy manželky. Ve dvě máme schůzku. Vrátím se včas, abych se nalíčila na zprávy v pět.“

	„Budeš vypadat dobře i bez toho,“ zalichotil jí. „Hezky se bav. A pozdravuj ode mne první dámu.“ Maddy se na něj zazubila a zamávala mu. Sešla dolů do haly a zavolala si taxík. Cesta do Bílého domu trvala sotva pět minut. Prezidentova žena se právě v koloně vozidel vracela z oběda u senátora McCutchinse. Vešly dovnitř spolu, obklopeny několika tajnými agenty. Paní Armstrongová se vyptávala, jestli Maddy byla rovněž na pohřbu, a poznamenala, jak smutné bylo dívat se na McCutchinsovy děti.

	„I Paul vypadal zdrceně,“ dodala soucitně. Když vyjížděly výtahem do soukromé části budovy, tiše se zeptala: „Jste opravdu přesvědčena, že ji týral?“ Nezeptala se Maddy na zdroj jejích informací.

	Maddy zaváhala, ale ze zkušenosti věděla, že této ženě může důvěřovat. „Ano, jsem o tom přesvědčena. Sama mi pověděla, že ji bije, a hrozně se ho bála. Minulý víkend mi ukázala modřiny, které měla na pažích. Z toho, co mi pověděla, vím, že mluvila pravdu, a myslím si, že Paul McCutchins to ví. Chce, aby všichni zapomněli na to, co jsem řekla.“ Právě proto věřila, že senátor televizi nezažaluje. Paní Armstrongová jen ohromeně zavrtěla hlavou a vzdychla.

	„To je mi líto.“ Ani na chvíli nepochybovala o pravdivosti toho, co jí Maddy sdělila, na rozdíl od Grega i Jacka. Jako žena byla ochotnější to přijmout. A ani ona neměla Paula McCutchinse nikdy ráda, připadal jí jako býk. „Proto tady ale dnes jsme, ne? Je to dokonalý příklad nepotrestaného násilí páchaného na ženě. Jsem opravdu moc ráda, že jste odvysílala ten komentář, Maddy. Je na něj velký ohlas?“ Maddy se nad otázkou jen usmála.

	„Dostali jsme tisíce dopisů od divaček, ty mi tleskají. Téměř žádný od mužů. A můj muž se chystá se mnou rozvést.“

	„Jack? To je ale omezené. Překvapuje mne to.“ Phyllis Armstrongová byla upřímně překvapena. Stejně jako její manžel i ona měla Jacka Huntera ráda.

	„Bojí se, že ho senátor bude žalovat,“ vysvětlovala Maddy. „Myslím, že se neopováží, pokud je to pravda,“ poznamenala Phyllis věcně. To už vcházely do místnosti, kde na ně čekali ostatní členové nově ustaveného výboru. „Zvlášť pokud je to pravda. Nebude riskovat, že své tvrzení prokážete. Mimochodem, nenechala dopis?“

	„Pravděpodobně to byl dopis určený dětem, ale nevím, kdo, pokud vůbec někdo, jej četl. Policie ho předala Paulovi, když ho našli.“

	„Vsadila bych se, že z toho nic nebude. Povězte Jackovi, ať se uklidní. Udělala jste dobře. Posvítila jste na černou stránku zneužívání žen a násilí na nich páchaném.“

	„Povím mu, co si myslíte,“ odpověděla Maddy s úsměvem. Přelétla pohledem místnost. I s ní tu bylo osm žen a čtyři muži, mezi nimiž poznávala dva federální soudce, mezi ženami soudkyni odvolacího soudu a další novinářku. Když první dáma všechny představila, zjistila, že jsou tu také dvě učitelky, advokátka, psychiatrička a lékařka. Třetí muž byl rovněž lékař a poslední ze skupiny, kterému byla Maddy představena, byl Bill Alexander, bývalý velvyslanec v Kolumbii, jehož ženu zavraždili teroristé. Paní Armstrongová vysvětlovala, že si po odchodu ze státní správy dopřál nějakou dobu volno a teď píše knihu. Byla to zajímavá, různorodá společnost, byl tu Asiat, Afroameričan i běloch, někteří mladí, jiní starší, všichni ale vynikající ve své profesi, někteří dobře známí. Maddy byla nejméně o pět let mladší než všichni ostatní a pravděpodobně nejznámější, s výjimkou první dámy.

	Paní Armstrongová je tak všechny krátce a stručně seznámila a pak už se usadili v příjemném obývacím pokoji do křesel kolem starožitného anglického stolu, na němž byl přichystán stříbrný tác s čajem, kávou a podnosem koláčků. Tajní agenti zůstali venku, jen sekretářka první dámy si k nim přisedla, aby psala poznámky. Phyllis s nimi s mateřským výrazem přátelsky rozprávěla a oslovovala je jménem. Už je informovala o Maddyině statečném komentáři v úterních zprávách, o Janet McCutchinsové, i když většina už o tom také slyšela a všichni to z celého srdce schvalovali.

	„Jste si jista tím, že byla zneužívána?“ ptala se jedna z žen. Maddy zaváhala, než odpověděla.

	„Nevím, jak na to odpovědět. Jsem přesvědčeně, že ji zneužíval, i když u soudu bych to asi těžko dokazovala. Slyšela jsem to přímo od Janet. Svěřila se mi.“ Tázavě se obrátila k první dámě. „Předpokládám, že to, co si tu povíme, je důvěrné.“ U prezidentských výborů to tak většinou bývalo.

	„Jistě, je,“ ujistila ji Phyllis.

	„Věřím jí, i když první dvě osoby, kterým jsem to pověděla, nevěřily mně. Byli to muži – můj spolumoderátor a můj manžel –, a přitom bych u obou čekala, že budou mít rozum.“

	„Dnes jsme se tu sešli, abychom se poradili, co bychom mohli udělat s problémem násilí páchaného na ženách,“ zahájila paní Armstrongová schůzi. „Je to otázka legislativy, která by měla ovlivňovat, jak toto zneužívání vnímá veřejnost. Jak na to můžeme co nejúčinněji působit? A také bych ráda věděla, co proti tomu můžeme dělat. Jsem přesvědčena, že každý z nás je schopen něco dokázat.“ Všichni kolem přikývli. „Chtěla bych dnes začít trochu neobvykle, chtěla bych, abychom si všichni řekli, proč tu jsme, ať už půjde o důvody profesionální nebo osobní, pokud vám nebude vadit o tom mluvit. Moje sekretářka nebude nic zaznamenávat, a jestli nechcete mluvit, nemusíte. Ale myslím, že by to pro nás všechny bylo zajímavé.“ Nevyslovila to, ale věděla, že tak mezi sebou navážou pouta. „Jsem ochotna začít první, pokud vám to vyhovuje.“ Její zpověď byla překvapivá.

	„Můj otec byl alkoholik a pokaždé, když v pátek dostal výplatu, matku zbil. Byli manželé devětačtyřicet let, až do doby, kdy matka zemřela na rakovinu. Ten sobotní matčin výprask byl pro nás téměř rituálem, měla jsem tři bratry a sestru. Všichni jsme to brali jako něco nevyhnutelného, jako kostel v neděli. Schovávala jsem se ve svém pokoji, abych to neslyšela, ale stejně jsem slyšela, jak ji bije a jak matka potom pláče v ložnici. Ale nikdy od něj neodešla, nikdy mu v tom nezabránila, nikdy mu rány nevrátila. Všichni jsme to nenáviděli, ale když mí bratři dospěli, odešli a sami se začali opíjet. Jeden z nich, nejstarší, také bil svou ženu, a nejmladší bratr se upil ve třiceti k smrti. Prostřední bratr nepil a později se stal pastorem. A ani já nemám problémy s alkoholem, jestli vás to zajímá. Nechutná mi a téměř ho nepiju. Alkohol pro mě neznamená problém. Ale po celý život je pro mne problémem to pomyšlení, ta skutečnost, že ženy po celém světě jsou tak často týrány vlastními manžely a nikdo s tím nic nedělá. Vždycky jsem si slibovala, že se s tím jednoho dne pokusím něco udělat, a ráda bych opravdu udělala, něco, cokoliv, čím bych mohla přispět ke změně. Denně jsou ženy na ulicích přepadávány, sexuálně napadány a obtěžovány, znásilňovány a mláceny svými partnery a manžely, a my se na to z nějakého důvodu jen díváme. Nelíbí se nám to, neschvalujeme to, pláčeme, když o tom slyšíme, zvlášť pokud známe oběť. Ale nezastavíme to, nenatáhneme ruku a nevyrazíme útočníkovi zbraň, pistoli, nůž či jen dlaň, stejně jako jsem já nikdy nezastavila svého otce. Možná nevíme jak, možná se o to jen dost nezajímáme. Ale myslím, že bychom se starat měli. Myslím, že o tom jen neradi přemýšlíme. Ale chtěla bych, aby o tom lidé začali přemýšlet, aby se zvedli a něco udělali. Myslím, že je čas, už dávno byl. Chci, abyste mi pomohli zastavit násilí páchané na ženách, kvůli mně, kvůli vám, kvůli mé matce, kvůli našim dcerám, sestrám a přítelkyním. Chci vám všem poděkovat za to, že tu jste a že vás tento problém natolik zajímá, že mi pomůžete.“ Měla slzy v očích, když se odmlčela. Chvíli na ni všichni jen hleděli. Nebyl to nijak mimořádný příběh, ale Phyllis Armstrongová jim teď byla mnohem blíž.

	Psychiatrička, která vyrůstala v Detroitu, jim vylíčila podobný příběh. Její otec však matku zabil a strávil potom řadu let ve vězení. Přiznala, že sama je lesbička a v patnácti ji ztloukl a znásilnil chlapec, se kterým vyrůstala. Teď už čtrnáct let žije s partnerkou a snad se vzpamatovala ze všeho zneužívání, které zažila v raném dětství, ale stoupající trend násilí na ženách, dokonce i v homosexuálním společenství, se jí dotýká, stejně jako tendence veřejnosti dívat se v takových případech raději jinam.

	Někteří z ostatních neměli přímou zkušenost s násilím, ale oba federální soudci přiznali, že měli násilnické otce, kteří občas matku uhodili, a dokud nedospěli a nepoznali i jiné rodiny, domnívali se, že je to normální. Pak přišla řada na Maddy. Na chvíli zaváhala. Ještě nikdy veřejně nemluvila o své minulosti, a když o tom teď uvažovala, připadala si jako nahá.

	„Myslím, že můj příběh se od ostatních moc neliší,“ začala. „Vyrůstala jsem v Chattanooze v Tennessee a můj otec matku vždycky bil. Někdy mu rány vrátila, ale většinou ne. Někdy byl opilý, když ji mlátil, ale někdy ji tloukl jen proto, že ho rozčilila nebo že ho rozzlobil někdo jiný, nebo se mu toho dne něco stalo. Byli jsme hodně chudí a on si zřejmě nedokázal udržet práci, takže matku bil i kvůli tomu. Všechno, co se mu kdy přihodilo, byla vždycky její vina. A když nebyla poblíž, tloukl mne, ale ne moc často. Jejich hádky byly kulisou mého dětství, známé téma, se kterým jsem vyrůstala.“ Při řeči se trochu zajíkala, rozčilením se jí nedostával dech a po dlouhých letech si uvědomovala ve svém tónu náznaky jižanského přízvuku. „Jediné, po čem jsem toužila, bylo dostat se odtamtud. Nenáviděla jsem náš dům i rodiče a to, jak se k sobě chovali. Takže jsem se v sedmnácti vdala za kluka ze střední školy, se kterým jsem chodila, a jakmile jsme se vzali, začal mne bít. Hodně pil a moc nepracoval. Jmenoval se Bobby Joe. Dokázal mě přesvědčit, že je to všechno moje chyba, že kdybych nebyla tak otravná a tak mizerná manželka a tak hloupá a nepořádná a prostě tupá, nebyl by mě musel bít. Ale takhle musel. Jednou mi zlomil ruku a jednou mě skopl ze schodů a já jsem si zlomila nohu. Pracovala jsem tehdy v televizní stanici v Knoxvillu, která byla prodána komusi z Texasu; ten muž nakonec koupil televizní kabelovou stanici ve Washingtonu a odvezl mě s sebou. Myslím, že tuhle část už většina z vás zná. Byl to Jack Hunter. Na kuchyňském stole v Knoxvillu jsem nechala vzkaz, položila jsem k němu svůj snubní prsten a počkala na Jacka na autobusové zastávce. V tašce jsem měla jen dvoje šaty, ale utíkala jsem jako blázen, nakonec až do Washingtonu a začala jsem u Jacka pracovat. Rozvedla jsem se a o rok později jsem se vdala za Jacka, a od té doby na mne už nikdo nevztáhl ruku. Už bych to nedovolila, už mám víc rozumu. Kdyby se na mě někdo jen křivě podíval, utekla bych. Nevím, proč zrovna já měla štěstí, ale měla jsem ho. Jack mi zachránil život. Udělal ze mne to, čím jsem dnes. Bez něj bych teď už byla nejspíš mrtvá. Myslím, že Bobby Joe by mě stejně jedné noci zabil, strčil by mě ze schodů a já bych si zlámala vaz, nebo by mě kopnul do břicha. Nebo bych možná nakonec sama chtěla umřít. Nikdy jsem o tom nikomu nevyprávěla, protože jsem se za to styděla, ale teď chci pomoci ženám, jako jsem já sama, ženám, které nemají takové štěstí, jako jsem měla já, které si myslí, že jsou v pasti, a nemají Jacka Huntera, jenž by na ně čekal v limuzíně a odvezl je do jiného města. Chci těm ženám podat ruku a pomoci jim. Potřebují nás,“ dodala a slzy jí stoupaly do očí. „Dlužíme jim to.“

	J

	„Děkuji, Maddy,“ pronesla Phyllis Armstrongová jemně. Všechny je spojovalo společné pouto, či aspoň většinu z nich, právníky, lékaře a soudce, dokonce i první dámu, příběhy násilí a týrání, které jen štěstím přežili. Všichni si byli palčivě vědomi toho, že jsou zde zástupy jiných, kteří takové štěstí neměli a potřebují pomoc. Skupinka, sedící tady v bytě prezidentovy manželky, jim dychtila pomoci.

	Bill Alexander mluvil jako poslední. Jeho příběh byl opravdu výjimečný, jak Maddy ostatně předpokládala. Vyrostl v dobré rodině v Nové Anglii, s rodiči, kteří milovali jeden druhého i svého syna. Když byl na Harvardu, seznámil se s hodnou dívkou, studentkou Wellesley, a potom se s ní oženil. Měla doktorát ze zahraniční politiky a politických věd, několik let učila na Dartmouthu a pak Princetonu. Když byl v padesáti jmenován velvyslancem v Keni, vedla ročník na Harvardu. Jeho dalším postem byl Madrid a odtud byl poslán do Kolumbie. Měl tři dospělé děti s významným povoláním, lékařku, právníka a bankéře. Všichni byli velmi úctyhodní a akademicky vzdělaní. Vedl klidný, „normální“ život, popravdě řečeno trochu nudný, ale spokojený, dodal s úsměvem.

	Kolumbie pro něj znamenala zajímavou výzvu, protože politická situace byla velmi nejistá, v zemi všechno ovlivňovali obchodníci s drogami. Zasahovali do všech forem obchodu, ovlivňovali politiku a korupce byla ohromující. Jeho práce ho fascinovala, cítil, že na úkol bude stačit, až do doby, kdy jeho žena byla unesena. Hlas se mu zachvěl, když to vyprávěl. Věznili ji sedm měsíců, pokračoval a bojoval přitom se slzami. Pak se jim konečně poddal, když ho psychiatrička, která seděla vedle, něžně pohladila po paži, aby ho povzbudila. Usmál se na ni. Teď byli všichni přátelé, poznali jeden druhého, když si navzájem odhalili svá nejskrytější tajemství.

	„Zkusili jsme všechno, abychom ji vysvobodili,“ hovořil hlubokým, utrápeným hlasem. Maddy si spočítala, podle času, který strávil ve svých třech diplomatických postech, že je mu teď šedesát. Byl bělovlasý, ale modré oči se dívaly z mladého obličeje a atletická postava se zdála silná. „Ministerstvo zahraničí vyslalo experty, kteří měli vyjednávat se zástupci teroristické skupiny. Chtěli ji vyměnit za své lidi, požadovali za ni celou stovku vězňů, ale s tím ministerstvo zahraničí nesouhlasilo. Chápal jsem důvody, které je k tomu vedly, ale nechtěl jsem ji ztratit. Také CIA se snažilo, pokusili se ji unést, ale teroristé jejich akci odhalili a přesunuli ji do hor. Potom jsme ji už nemohli nalézt. Nakonec jsem já sám zaplatil výkupné, které požadovali, a pak jsem udělal něco velmi pošetilého.“ Hlas se mu znovu roztřásl, Maddy se svíralo srdce, stejně jako všem ostatním. „Pokusil jsem se s nimi vyjednávat sám. Udělal jsem všechno, co bylo možné. Málem jsem zešílel, jak jsem se snažil. Ale byli příliš mazaní, příliš rychlí, příliš zlí, než abychom je dopadli. Zaplatili jsme výkupné a oni ji o tři dny později zabili. Tělo pohodili na schodech velvyslanectví,“ zajíkal se slovy, znovu mu vytryskly slzy, „a usekli jí ruce.“ Chvíli jen seděl a vzlykal, nikdo se nepohnul, až se Phyllis Armstrongová naklonila a pohladila jej po rameni. Snažil se zhluboka nadechnout, ostatní šeptali slova soucitu. Byl to strašlivý příběh a trauma. Leckoho napadlo, jak to vůbec dokázal přežít. „Já jsem za to odpovědný, já jsem to tak zfušoval. Nikdy jsem se neměl pokoušet s nimi sám vyjednávat, zřejmě byli ještě rozběsněnější. Myslel jsem, že bych mohl nějak prospět, ale kdybych to nechal být a důvěřoval expertům, nechal je, aby to vyřídili oni. Byli by ji drželi rok či dva, jako ostatní, a pak by ji byli pustili. Ale když jsem se do toho zamíchal, víceméně jsem ji zabil.“

	„To je nesmysl, Bille,“ pronesla Phyllis rozhodně. „Doufám, že to víš. Nemohl jsi vědět, co se stane. Ti lidé jsou nemilosrdní a nemorální, život pro ně nic neznamená. Nejspíš by ji stejně zabili. Určitě by to udělali.“

	„Myslím, že se už nikdy nezbavím pocitu, že je to moje vina,“ odpověděl Bill zarmouceně, „a tisk to také naznačoval.“ Maddy si náhle vzpomněla, jak jí Jack vykládal, že Bill Alexander se zachoval jako blázen, a nemohla pochopit, jak mohl být tak necitelný, když teď tu historii znala celou.

	„Tisk rád hledá senzace. Většinou vůbec nevědí, o čem by mohli mluvit,“ vyjela Maddy. Bill vzhlédl a podíval se na ni očima plnýma smutku. Ještě nikdy neviděla tolik bolesti. Nejraději by ho pohladila, ale seděla od něj příliš daleko. „Chtějí jen zvýšit náklad nebo sledovanost. Říkám vám to z vlastní zkušenosti, pane velvyslanče. Je mi moc líto, co se vám stalo,“ dodala jemně.

	„Mně také. Děkuji vám, paní Hunterová,“ kývl a osušil si nos do kapesníku.

	„Všichni jsme prožili těžké věci. Proto jsme tady. Ale proto jsem vás nevyzvala, abyste přišli,“ vedla je Phyllis Armstrongová pomalu k podstatě věci. „Většinu vašich příběhů jsem neznala, když jsem vás požádala o spolupráci. Obrátila jsem se na vás proto, že jste inteligentní, laskaví lidé. Proto jste sem také přišli a proto chcete pomáhat prací ve výboru. Většina z nás má s tímto problémem své zkušenosti, víme, o čem mluvíme a jaké to je. Teď si potřebujeme ujasnit, co bychom s tím mohli udělat, jak pomoci lidem, kterých se to přímo týká. My všichni jsme se z toho dostali, ale oni to možná sami nedokážou. Musíme se k nim co nejdříve dostat, stejně jako k médiím a veřejnosti. Čas běží, musíme to zvládnout dřív, než bude pozdě. Každý den umírají ženy, zavražděné svým manželem, znásilněné na ulicích, unesené a mučené cizími lidmi, ale většina žen je zabita muži, které zná, nejčastěji svými partnery či snoubenci. Musíme poučit veřejnost a ukazovat ženám v obtížných situacích, kde se jim dostane pomoci, dřív než pro ně bude příliš pozdě. Musíme dosáhnout změny práva, které by mělo být přísnější. Rozsudky by měly odpovídat zločinům. Spáchání násilného činu na ženě či na kterékoliv osobě by mělo být tvrdě trestáno. Je to válka, kterou musíme vybojovat a vyhrát. Chci, abyste doma každý přemýšleli o tom, co bychom mohli udělat, abychom věci změnili. Navrhuji, abychom se znovu sešli za dva měsíce, než většina z nás odjede na léto pryč, a pokusili se navrhnout nějaká řešení. Dnes jsem jen chtěla, abychom se navzájem lépe poznali. Já většinu z vás znám, některé popravdě řečeno velmi dobře, ale vy teď víte, s kým budete spolupracovat a proč tu ostatní jsou.

	V podstatě jsme tu všichni ze stejného důvodu, někteří si možná vytrpěli své, ale všichni chceme dosáhnout změny a můžeme jí dosáhnout. Každý z nás má k tomu dostatek schopností. Dohromady budeme silou, které nebude možné odolat. Vkládám ve vás všechnu svou důvěru a sama budu o problému také přemýšlet, než se příště sejdeme.“ Zvedla se a pohlédla na ně s vřelým úsměvem. „Děkuji vám, že jste dnes přišli. Jestli máte chuť, zůstaňte zde a povídejte si. Já musím, bohužel, odejít na další schůzku.“

	Byly téměř čtyři hodiny. Maddy žasla, co všechno za uplynulé dvě hodiny vyslechla. Všechny zpovědi byly tak emocionální a působivé, že měla pocit, jako by s ostatními strávila celé dny.

	Chtěla si ještě promluvit s Billem Alexandrem, než odejde. Vypadal jako laskavý muž a jeho příběh byl tak tragický. Zdálo se, že se dosud úplně nevzpamatoval z rány, která ho potkala, což ji nepřekvapovalo, když uvážila, čím musel projít a že se vše odehrálo sotva před sedmi měsíci. Spíš ji udivovalo, že dokáže dál žít a pracovat.

	„Je mi to moc líto, pane Alexandere,“ oslovila ho jemně. „Vzpomínám si na tu událost, ale když jsem to slyšela přímo od vás, je to jiné. Muselo to být strašlivé.“

	„Nevím, jestli se z toho vůbec někdy vzpamatuju,“ odpověděl upřímně. „Pořád ještě se mi o tom zdává.“ Svěřil se, že ho trápí noční můry. Psychiatrička se zajímala, jestli chodí na terapii, přikývl, že ano, několik měsíců ano, ale teď se snaží dostat se z toho sám. Zdál se zdravý a normální, ale Maddy stále žasla, jak mohl přežít tak hrozné zážitky a přitom se chovat tak rozumně a klidně. Zřejmě byl výjimečnou osobností. „Těším se na spolupráci s vámi,“ poznamenala Maddy s úsměvem.

	„Děkuji vám, paní Hunterová,“ usmál se na ni.

	„Říkejte mi Maddy, prosím.“

	„Já jsem Bill. Díval jsem se na vaše zprávy o Janet McCutchinsové. Bylo to velmi burcující, tak jak mělo být.“

	Smutně se nad tou pochvalou pousmála a poděkovala mu. „Můj manžel mi ale ještě neodpustil. Hrozně se zlobí, protože jsem tak televizi zatáhla do nepříjemností.“

	„Občas člověk musí být statečný a udělat to, co je správné. To víte stejně dobře jako já. Stejnou měrou jako svým rádcům musíte naslouchat i svému srdci. Jsem přesvědčen, že to nakonec pochopí. Bylo správné to udělat, a vy jste to udělala.“

	„Myslím, že by s vámi nesouhlasil, ale jsem ráda, že jsem se k tomu odhodlala,“ přiznala.

	„Lidé to potřebují slyšet,“ pronesl pevně, do hlasu se mu vracela síla. Vypadal mladší, když si teď jen tak povídali. Udělal na ni velký dojem, jak svým chováním, tak svým vzhledem. Chápala, proč ho Phyllis požádala o pomoc.

	„Domnívám se, že to lidé opravdu potřebují slyšet,“ dodala. Pohlédla na hodinky a uvědomila si, že už jsou čtyři hodiny a před vysíláním jí ještě v maskérně musejí opravit nalíčení a účes. „Bojím se, že už musím jít. Uvidíme se na příští schůzce.“ Před odchodem si potřásla rukou s několika přítomnými a pak co nejrychleji odešla a venku chytila taxík.

	Greg už seděl v maskérně. „Jaké to bylo?“ ptal se konverzačním tónem. Výbor organizovaný první dámou jej zaujal, zdálo se mu, že by z toho mohla být zajímavá zpráva.

	„Velmi zajímavé. Líbilo se mi tam. Seznámila jsem se s Billem Alexanderem, bývalým velvyslancem v Kolumbii, jehož ženu vloni zavraždili teroristé. Hrozný příběh.“

	„Vzpomínám si na to jen matně. Viděl jsem šot ve zprávách. Byl úplně vyřízený, když dopravili její tělo na velvyslanectví, ale ne že bych mu to vyčítal. Chudák chlap, jak to snáší?“

	„Zdá se v pořádku, i když bych řekla, že je pořád ještě pěkně otřesený. Píše o tom knihu.“

	„To by mohlo být zajímavé. Kdo tam ještě byl?“ Řekla několik jmen, ale nezmínila se o žádném z příběhů, které na schůzce výboru slyšela. Věděla, že k tomu nemá právo, a respektovala to. Jakmile byla hotova, přešla do studia a podívala se na zprávy, které dnes měli uvést. Nebylo v nich nic děsivého, samé běžné záležitosti. Vysílání proběhlo hladce a pak se vrátila do své kanceláře. Chtěla si projít několik zpráv a vyhledat si pár informací, než zase bude vysílat v půl osmé. V osm konečně měla všechno za sebou. Byl to dlouhý den. Připravila se k odchodu a zavolala Jackovi. Byl ještě nahoře, právě skončil jakousi schůzi.

	„Svezeš mě, nebo mám jít domů pěšky?“ Musel se nad tou otázkou usmát. Ještě pořád se na ni zlobil, ale věděl, že to nebude navždy.

	„Hodlám tě nechat příštích šest měsíců běhat za autem, aby sis odpykala všechny hříchy a to, kolik mě budou stát.“

	„Phyllis Armstrongová si nemyslí, že by nás zažaloval.“

	„Doufám, že má pravdu. Jestli ne, vyrovná prezident účet? Nejspíš bude hodně velký.“

	„Doufejme, že k tomu nedojde,“ pronesla klidně. „Mimochodem, ten výbor je skvělý. Je tam několik opravdu zajímavých lidí.“ Poprvé od úterý spolu opravdu mluvili a Maddy byla ráda, že se konečně aspoň trochu uvolnil.

	„Sejdeme se dole za deset minut,“ přerušil ji. „Musím tady ještě něco dodělat.“

	Když o deset minut později sešel do haly, nevypadal moc vesele, ale poprvé za poslední tři dny, od jejího „prohřešku“, se zdál méně rozzuřený. Oba se cestou domů ožehavému tématu pečlivě vyhýbali. Zastavili se na pizzu, nad kterou mu vyprávěla o odpoledním zasedání výboru. Ale ani jemu nesvěřila osobní detaily, jen zhruba vylíčila průběh setkání a naděje, které všichni do práce komise vkládají. Měla pocit, že lidi, se kterými se tam setkala, musí chránit.

	„Spojuje vás něco, nebo jste prostě jen inteligentní lidé, které to téma zajímá?“

	„Oboje. Je to až zarážející, že každého se v životě nějak dotklo násilí. Všichni o tom mluvili velice upřímně a otevřeně.“ To bylo všechno, co mu mohla nebo chtěla povědět.

	„Nevyprávěla jsi jim ale o sobě, vid‘?“ Vypadal poplašeně, pozorně se na ni zahleděl.

	„Ale ano, vyprávěla, velmi fakticky. Nikdo nic nezakrýval.“

	„To bylo hloupé, Mad,“ vyjel. Pořád ještě byl trochu podrážděný a příliš se neovládal. „Co když to někdo prozradí novinářům? Takový image by sis přála? Bobby Joe, skapávající tě v Knoxvillu ze schodů?“ Mluvil kriticky, což se jí nelíbilo, ale nijak to nekomentovala.

	„Možná by to bylo v pořádku, pokud by to někomu jinému pomohlo uvědomit si, že i takoví lidé, jako jsem já, mohou být zneužíváni. Třeba by to stálo za to, pokud by to někomu zachránilo život, nebo mu aspoň dalo naději, že z toho může uniknout.“

	„Ty bys z toho měla jen bolení hlavy a představu parkoviště pro přívěsy. Stálo mě celé jmění, než jsem tě z toho dostal. Nechápu, jak jsi mohla být tak hloupá.“

	„Byla jsem upřímná, stejně jako všichni ostatní. Některé příběhy, které jsem tam slyšela, byly o hodně horší než ten můj.“ Vyprávění první dámy rozhodně nebylo nic hezkého, a přesto si ho nenechala pro sebe. Všichni byli velmi otevření, a to je také spojovalo. „Ve výboru je také Bill Alexander. Povídal nám o tom, jak jeho ženu unesli.“ Bylo to všeobecně známé, takže to mohla Jackovi svěřit, ale ten jen pokrčil rameny, zjevně se ho to nijak nedotklo.

	„Jako by ji sám zabil. To, co udělal, bylo zatraceně hloupé, pokoušet se s nimi sám vyjednávat! Celé ministerstvo zahraničí mu to opakovalo, ale on je prostě odmítal poslouchat.“

	„Byl zoufalý, a nejspíš neuvažoval právě racionálně. Drželi ji jako rukojmí sedm měsíců, než ji zabili. To čekání ho muselo přivádět k šílenství.“ Pořád ještě pociťovala lítost, když na to pomyslela, ale Jack byl zcela klidný, což ji zlobilo. Ani trochu se ho nedotklo, co ten muž prožil a cítil. „Co proti němu máš? Zdá se mi, že ho nemáš rád.“

	„Krátkou dobu byl jedním z prezidentových poradců, potom co vyučoval na Harvardu. Jeho nápady by nás zavedly rovnou zpátky do středověku, lpí na zásadách a morálce. Jeden z Otců poutníků.“ Nebyl to právě nejlaskavější popis, a Maddy to pozlobilo.

	„Řekla bych, že je toho na něm víc. Zdá se velmi rozumný, inteligentní a slušný.“

	„Nejspíš ho jen nemám rád. Není v něm dost života, sexappealu nebo čeho.“ Bylo to zvláštní, protože Bill byl pohledný muž a navíc velmi přímý a upřímný. Byl pravým opakem rozjívené skupinky lidí bez skrupulí, kterou se tak rád obklopoval Jack. Maddy si nemyslela, že by jí vadil Billův styl a názory, i když jejímu manželovi se nezdál dost atraktivní.

	V deset byli doma a Maddy proti všem zvyklostem zapnula televizi. Zůstala ale stát jako přimražená, když viděla oddíly americké armády útočící na Irák. Obrátila se k Jackovi a všimla si v jeho pohledu, upřeném na obrazovku, čehosi zvláštního.

	„Ty jsi o tom věděl, vid‘?“ zeptala se bez obalu.

	„Neradím prezidentovi v otázkách války, Mad. Jen co se týče záležitostí médií.“

	„Nesmysl. Věděl jsi to. Proto jsi minulý týden letěl do Camp Davidu, že je to tak? A proto jsi jel tento víkend do Pentagonu. Proč jsi mi to neřekl?“ Občas se s ní dělil i o vysoce tajné záležitosti, ale tentokrát ne. Poprvé měla pocit, jako by jí nedůvěřoval, a to ji bolelo.

	„Bylo to příliš citlivé a příliš důležité.“

	„Ztratíme tam spoustu chlapců, Jacku,“ pronesla s obavami. V hlavě jí vřelo. I pro ni to znamenalo pondělní zajímavé zprávy.

	„Někdy je nutné něco obětovat,“ odpověděl chladně. Byl přesvědčen, že prezidentovo rozhodnutí je správné. Už dříve se s Maddy neshodl, pokud šlo o toto téma.

	Sledovali zprávy až do konce, kdy moderátor oznámil, že toho rána bylo v potyčkách s iráckými vojáky zabito devatenáct amerických námořníků. Pak Jack vypnul televizi a Maddy šla za ním do ložnice. „Je zajímavé, že tě do toho prezident zapojil, Jacku. Proč?“ Podezřívavě na něj hleděla.

	„Proč by nemohl? Důvěřuje mi.“

	„Důvěřuje ti, nebo tě používá jako pohádkovou babičku, aby americká veřejnost tohle spolkla, aniž by to narušilo jeho image?“

	„Má právo poradit se, jak nakládat s médii. To není žádný zločin.“

	„Není to zločin, ale zároveň to asi není moc čestné, cpát lidem něco, co se z dlouhodobého hlediska ukáže jako ne moc dobré.“

	„Ušetři mně svých politických výkladů, Mad. Prezident ví, co dělá.“ Odmávl ji, což ji popudilo. Zároveň si ale uvědomila, že Jack je pro současného prezidenta velmi důležitý, a zarazilo ji to. Uvažovala, jestli to částečně není důvodem jeho vzteku nad jejím komentářem ke smrti Janet McCutchinsové. Možná se bojí nepříjemností, které by mohly narušit křehkou rovnováhu jeho vzrůstající moci. Jack si vždycky dával pozor, co se kolem děje a co by ho mohlo něco stát. Probíral všechno, čeho se kdy dotkl, a ještě víc všechno, co se mohlo dotknout jeho. Ale když si později šli lehnout, choval se k ní žhavě, jak už dlouho ne, a když ji k sobě přitiskl, vnímala, jak po ní prahne.

	„Mrzí mne, že za sebou máme tak špatný týden,“ zašeptala a stulila se mu do náruče.

	„Už to nedělej, Mad. Příště už bych ti neodpustil, a víš, co by se stalo, kdybych tě někdy vyhodil?“ Hlas měl drsný a chladný. „Příštího dne by z tebe byla mrtvola. Skončila bys, Mad. Tvá kariéra je závislá na mně, na to nikdy nezapomínej. Nerozčiluj mě, Maddy. Dokázal bych tvou kariéru spolknout jako bonbon. Nejsi taková hvězda, jak si myslíš. Vším, čím jsi, jsi jen proto, že jsi moje žena.“ Když to pronášel, bylo jí smutno a dělalo se jí špatně, ne proto, co by mohla ztratit, kdyby ji vyhodil, ale proto, že jí to říká. Neodpověděla. Tvrdě, až příliš tvrdě jí sevřel ňadra a pak, bez jediného dalšího slova, ji sevřel a předvedl, kdo je tam pánem. Nikdy Maddy, vždycky jen Jack. Začínala si myslet, že moc a ovládání je všechno, na čem mu záleží.
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	Když Maddy v sobotu vstávala, Jack už byl oblečený a přichystaný odejít. Oznámil jí, že bude celý den v Pentagonu a rozhodně nepřijde dřív než k večeři.

	„Proč tam jdeš?“ zeptala se z postele. Slušelo mu to ve sportovních kalhotách, šedém roláku a saku. Venku bylo teplo, ale Jack věděl, že bude celý den v klimatizovaných místnostech, kde bude chladno.

	„Mám se zúčastnit několika jejich briefingů. Pomůže nám to lépe se orientovat v tom, co se tam děje. Nepřipadá v úvahu, že bychom vysílali, co se tam dozvím, ale budou to užitečné informace a prezident chce ode mne slyšet, jak bychom to měli předávat médiím. Myslím, že bych mu s tím mohl pomoci.“ Přesně to si uvědomila předešlého večera. Jack se začínal stávat prezidentovou pohádkovou babičkou.

	„Říkat americkému lidu pravdu by mohl být zajímavý způsob informování. Rozhodně by to bylo nové a jiné,“ navrhla. Někdy se jí moc nelíbila Jackova ochota zmasírovat pravdu, jen aby sedla do správné formy. Dělával to poměrně často a ji to znervózňovalo. Maddy stranila černé a bílé, buď něco z jejího hlediska byla pravda, nebo nebyla. Jack ale viděl celé spektrum příležitostí a jemnějších odstínů. Pro něj měla pravda širokou škálu barev a významů.

	„Jsou různé verze pravdy, Mad. My jen chceme najít tu pravou, která bude pro lidi nejpřijatelnější.“

	„To je nesmysl, a ty to víš. Tady nejde o ovlivňování veřejnosti, ale o pravdu.“

	„Řekl bych, že právě proto tam mám dnes být já a ne ty. Mimochodem, co budeš dělat?“ Snažil se rychle vymanévrovat z toho, co právě vyslovil.

	„Nevím. Nejspíš se tu budu tak potloukat, odpočívat, možná půjdu nakupovat.“ Ráda by si vyšla na nákupy s přítelkyní, ale žádnou neměla. Za celá ta léta neměla čas pěstovat přátelství. Jack si osoboval právo na veškerý její volný čas, a pokud nepracovala, dokázal ji plně zaměstnat. Všichni lidé, se kterými se společensky stýkala, byli nějak spojeni s prací, jako McCutchinsovi, které pozvali do Virginie na víkend.

	„Tak si vezmi letadlo a zaleť si do New Yorku. Můžeš tam jít nakupovat, to by se ti přece líbilo.“ Chvíli o nabídce uvažovala a pak kývla.

	„To by mohlo být hezké. Ve Whitney je výstava, kterou bych ráda viděla. Možná bych to mohla zkusit, ale opravdu by ti nevadilo, kdybych si vzala letadlo?“ Byl to fantastický život, to si neustále uvědomovala. Jack jí poskytoval přepych a příležitosti, o jakých se jí, když ještě žila v Knoxvillu, ani nesnilo. Připomněla si, co jí říkal předešlé noci, že by si nedokázala vybudovat žádnou kariéru, kdyby ho neměla. Bolelo ji poslouchat to, ale zároveň mu musela dát za pravdu. Všechno, co ji kdy potkalo dobrého, bylo díky Jackovi, tím si byla jista.

	Ještě než odjel, zavolal pilotovi a nařídil mu, aby čekal Madeleine v deset a požádal o povolení k letu na La Guardia s návratem do Washingtonu večer. „Hezky se bav,“ usmál se na ni, když odcházel. Poděkovala mu. Znovu si uvědomila, že mu neustále přináší malé oběti, ale dostává za ně tolik. Bylo těžké si ospravedlnit, že se na něj kdy zlobila.

	Na letiště dorazila ve čtvrt na jedenáct, oblečená v bílém plátěném kalhotovém kompletu a s hladce sčesanými vlasy. Pilot na ni čekal a o půlhodinu později už mířili k New Yorku. V půl dvanácté přistáli na letišti La Guardia, v poledne byla v centru města. Zašla k Bergdorf Goodmanovi a Saksovi, pak prošla po Madison Avenue a zastavila se ve svých oblíbených obchodech. Oběd vynechala, v půl čtvrté dorazila k Whitney Museu. Byl to nádherný život, který milovala. Jack ji vzal i do Los Angeles, New Orleansu, San Franciska, Miami a občas na víkend do Las Vegas. Uvědomovala si, že je rozmazlená, ale byla mu za to vděčna. Vždycky si uvědomovala výhody svého současného života i kariéru, kterou jí umožnil. A věděla, že to, co jí řekl, je pravda, že to všechno měla jen proto, že byla manželkou Jacka Huntera. Naprosto věřila všemu, co jí opakoval, že bez něj by nebyla nic. To přesvědčení jí dodávalo jakousi podivnou pokoru, která ostatním připadala naivní a dojemná. Nic nepovažovala za zaručené a vůbec si neuvědomovala význam své vlastní práce, jen jeho. Dokonce ji přesvědčil, že ceny, které získávala, jsou také jeho dílem.

	V pět už byla zpátky na La Guardia, odlet měli povolený na šestou. Doma na R Street byla v půl osmé. Byl to nádherný den, skvěle se bavila. Koupila si několik kalhotových kompletů, plavky a velký klobouk, ve skvělé náladě vešla do pokoje, ověšená svými trofejemi. Jack seděl na pohovce se sklenicí vína v ruce a díval se na zprávy. Nejvíc prostoru dostaly zprávy o Iráku. Jack byl zřejmě velmi zaujat tím, co slyšel.

	„Ahoj, miláčku,“ zavolala na něj vesele. Nepřátelství uplynulého týdne se už minulé noci ztratilo. Byla ráda, že ho vidí. On se k ní s úsměvem obrátil, jakmile mezi zprávami nastala pauza.

	„Jak ses měla?“ zeptal se a nalil si další sklenku.

	„Skvěle. Nakupovala jsem a zašla jsem do Whitney. A jak ses měl ty?“ Určitě ho těšilo radit prezidentovi, to dobře věděla.

	„Báječně. Myslím, že jsme to zvládli.“ Vypadala potěšeně a zdálo se jí, že si připadá důležitý, což také byl. Každý, kdo ho znal, si to uvědomoval, Maddy samozřejmě nejvíc.

	„Můžeš mi o tom něco říct, nebo je to přísně tajné?“

	„Hodně tajné.“ To poznala z toho, co se dozvídala ve zprávách. Co se ale ani ona, ani nikdo jiný nedozví, je realita, či původní, neupravená verze.

	„Co budeme večeřet?“ zeptal se, když vypnul televizi.

	„Můžu něco připravit, jestli chceš,“ nabídla se a odložila balíčky. I po tom dlouhém dni pobíhání po newyorských ulicích vypadala bezvadně a krásně. „Nebo něco objednám.“

	„A co kdybychom si někam zašli? Celý den jsem byl zavřený v jedné místnosti s tlupou chlápků. Docela rád bych viděl i normální lidi.“ Zvedl telefon a zamluvil jim na devátou stůl v Citronelle, v tu chvíli nejpřepychovější washingtonské restauraci. „Jdi se převléknout do něčeho hezkého.“

	„Ano, pane.“ Usmála se na něj a vyběhla po schodišti se všemi nákupy. Vrátila se za hodinu, vykoupaná, učesaná, navoněná, v jednoduchých černých koktejlkách a střevíčcích s vysokými podpatky, s diamantovými náušnicemi a perlovým náhrdelníkem. Jack jí občas kupoval krásné věci, ve kterých vypadala nádherně. Diamantové náušnice a snubní prsten z osmikarátového zlata byly jejím nejcennějším majetkem. Na holku z parkoviště přívěsů v Chattanooze to nebylo špatné, připouštěla občas se smíchem, a on, když ji chtěl opravdu pozlobit, jí říkal „ubohá bílá nicka“. Nelíbilo se jí to, ale byla to pravda. Nemohla to před ním popřít, i když se dostala tak daleko. Považoval to za legraci, když ji tak oslovil, ona ale sebou vždycky trhla, když si připomněla, co to znamená.

	„Hezky ses upravila,“ zalichotil jí. Usmála se na něj. Ráda s ním chodila ven, celému světu ukazovat, že je Jacka Huntera. Radost z toho, že je jeho ženou, se nikdy nezmenšila, i když se sama stala hvězdou. Teď už byla známější než on, nebo se ve slávě alespoň vyrovnali. On byl boss za scénou, muž, se kterým se radil prezident, ale ona byla ženou, jakou by chtěly být i jiné ženy a dívky, tváří, o níž snila řada mužů. Ona s nimi byla v obývácích, hlas, kterému důvěřovali, žena, která jim sdělovala pravdu o těžkých věcech, jak nejlépe uměla, třeba když mluvila o Janet McCutchinsové a spoustě jiných žen. Měla dar poctivosti a čestnosti, a bylo to znát. A všechno ve velmi atraktivním balení. Jak neustále opakoval Greg, byla „oslnivá“. I teď, když odcházeli do restaurace, tak vypadala.

	Jack sám řídil, což bylo výjimečné, a cestou si povídali o New Yorku. Dal Mad jasně najevo, že o průběhu své schůzky nemůže nic prozradit. V Citronelle je vrchní odvedl ke stolu, všem na očích. Hlavy se za nimi otáčely, lidé si šeptali, kdo to je a jak krásná Maddy je. Ženy se ohlížely i po Jackovi, byl to hezký muž se sexy úsměvem, s očima, kterým nic neuniklo, a s velkou dávkou sebejistoty. Rozlévala se kolem nich záře úspěchu a moci, což ve Washingtonu bylo důležité. Několik lidí se zastavilo u jejich stolu, aby si s nimi popovídali, většinou politici a jeden z prezidentových poradců. A každou chvilku někdo přišel váhavě požádat Maddy o autogram. S úsměvem se všem podepsala a s každým chvilku rozprávěla.

	„Není ti to nepříjemné, Mad?“ ptal se Jack, když jí naléval další sklenici vína. Číšník postavil láhev do kbelíku s ledem na odkládací stolek. Bylo to Chateau Cheval Blanc 1959. Jack byl odborník na vybraná vína a tohle bylo opravdu skvělé.

	„Ani ne. Zdá se mi hezké, že vědí, kdo jsem, a všichni se zeptají, jestli mne neobtěžují.“ Vždycky se ke svým fanouškům chovala mile, takže lidé po setkání s ní odcházeli s pocitem, že získali novou přítelkyni, a měli ji ještě radši jako člověka než jako televizní moderátorku. K Jackovi nebylo snadné se přiblížit, choval se mnohem méně přátelsky.

	Byla téměř půlnoc, když odcházeli z restaurace. V neděli odletěli aspoň na jeden den do Virginie, protože Jack nerad ztrácel byť jen minutu, kterou tu mohl strávit. Projel se na koni a pak společně obědvali venku. Den byl horký. Jack poznamenal, že zřejmě přijde nádherné léto.

	„Pojedeme někam?“ zeptala se Maddy cestou zpátky. Věděla, že nerad plánuje. Rád se rozhodoval na poslední chvíli a pak jí jen sděloval své závěry. Dokázal jí nařídit, aby si připravila reportáž, a pak ji zahodit. Maddy ale byla raději, když o všem věděla předem. Někdy jí až ráno nebo den předem oznámil, co chystá nového, a ona nikdy nemohla namítat, že potřebuje víc času. Neměli děti a on byl její šéf, takže když se rozhodl, že s ním odjede, nebyl tu nikdo, kvůli komu by řekla, že nemůže. Vždycky pro něj byla volná.

	„Ještě jsem se nerozhodl,“ odpověděl. Neptal se jí, kam by chtěla jet, ale nakonec vždy odjeli někam, kde se jí líbilo. Život s Jackem byl plný překvapení. A kdo byla ona, aby si stěžovala? Bez něj by se na taková místa nikdy nepodívala. „Nejspíš pojedeme do Evropy.“ Věděla, že to všechno jsou informace, které dostane, a možná všechny, které potřebuje.

	„Dej mi vědět, kdy mám zabalit,“ škádlila ho, jako by neměla nic na práci a mohla na jeho výzvu okamžitě všechno pustit z ruky. Někdy od ní právě to očekával.

	„Jistě,“ odpověděl a vytáhl z aktovky stoh papírů, což byl signál, že už jí k tématu nemá co povědět.

	Zbytek cesty si četla knihu, kterou jí doporučila prezidentova žena, studii o násilných činech spáchaných na ženách, plná skličujících, ale zajímavých statistik.

	„Co to je?“ zeptal se, když přistávali, a ukázal na knihu.

	„Tu mi dala Phyllis. Pojednává o násilných činech na ženách.“

	„Například co? Rozřezání kreditní karty?“ zasmál se. Maddy se zamračila. Nenáviděla ty chvíle, kdy snižoval význam věcí, které pro ni byly důležité. „Nenech se k tomu výboru moc připoutat, Mad. Je to skvělé pro tvůj image, proto jsem ti to také navrhl, ale moc se tím nezabývej. Neprospělo by ti stát se vedoucím bojovníkem za pomoc týraným ženám.“

	„Líbí se mi, co dělají a co už dokázali. Jde o něco, na čem mi opravdu záleží, a ty to víš.“ Mluvila klidně, ale zapáleně.

	„Jen vím, jaká jsi. Dokážeš se neuvěřitelně nadchnout. Děláš to kvůli image, ne proto, aby ses stala novou Johankou z Arku. Mysli na svou budoucnost. Velká část těch řečí o týraných ženách jsou jen kecy.“

	„Jako co?“ zeptala se. Cítila, jak jí po zádech přeběhlo zamrazení, když si uvědomila, co jeho slova ve skutečnosti znamenají.

	„Všechen ten poprask kolem znásilnění vlastními partnery a sexuálního harašení a pravděpodobně dobrá polovina žen, které ukopali jejich manželé, či jimi údajně byly zabity, si to nejspíš zasloužila.“ Pronesl to s naprostým přesvědčením. Maddy na něj jen zírala.

	„Myslíš to vážně? Nemůžu tomu uvěřit. A co já? Ty si myslíš, že jsem si zasloužila to, co mi prováděl Bobby Joe? To si opravdu myslíš?“

	„On byl jen bezvýznamný pitomeček a opilec a jen Bůh ví, co jsi mu kdy řekla, a vyprovokovala ho tak. Spousta lidí se hádá, Mad, a někteří ostatním uštědří pořádnou ránu, někteří jsou zranění, ale snad to není důvod pro křížovou výpravu, jako by byl národ v ohrožení. Věř mi, kdyby ses jí zeptala mezi čtyřma očima, ukáže se, že to Phyllis dělá ze stejného důvodu, z jakého jsem ti tu práci doporučil. Dělá to dobrý dojem.“ Mad se dělalo špatně, když ho poslouchala.

	„Nevěřím vlastním uším,“ zašeptala. „Její otec zneužíval matku po celou dobu manželství a Phyllis v tom vyrůstala. Stejně jako já. A stejně tak i spousta dalších lidí, Jacku. A v mnoha případech to bitím nekončí, řadu žen jejich manželé zavraždí, aby dokázali, jací jsou chlapáci a jak bezcenné jsou jejich ženy. Také se ti zdá, že je to jen běžná hádka? Kdy ty jsi naposledy skopl ženu ze schodů nebo ji udeřil židlí či rozpálenou žehličkou, cákl jí do očí kyselinu či ji mučil pálením cigaretou? Tušíš vůbec, čím ty ženy procházejí?“

	„Zbytečně se rozčiluješ. To jsou výjimky, ne pravidlo. Samozřejmě že se najde pár takových idiotů, ale takoví zabíjejí i jiné chlápky. Nikdo přece netvrdí, že svět není plný šílenců.“

	„Rozdíl je v tom, že řada takových žen žije se svými trýzniteli, či dokonce potenciálními vrahy deset nebo dvacet, možná padesát let a nechá je, aby jim ubližovali a nakonec možná i zabili.“

	„Pak jsou nemocné ty ženy, nezdá se ti? Vždycky to mohou zastavit tím, že odejdou, ale neudělají to. Sakra, možná se jim to dokonce líbí.“ Ještě nikdy se necítila tak znechucená, navíc on nebyl jen hlas nevědomosti či ignorance, ale hlas většiny. Napadlo ji, jestli mu to vůbec někdy dokáže vysvětlit. Připadala si bezmocná.

	„Většinou jsou příliš vyděšené, než aby odešly. Spousta mužů svým ženám vyhrožuje, že je zabijí, když to udělají.

	Statistiky jsou hrozivé a ty ženy si to instinktivně uvědomují. Jsou příliš ustrašené, než aby se odstěhovaly nebo utekly. Mají děti, nemají kam jít, řada z nich nemá práci, některé nebo většina z nich nemá peníze. Jsou ve slepé uličce a jejich manžel jim opakuje, že jestli se hnou, zabije je nebo děti, nebo obojí. Co bys dělal v takové situaci? Zavolal svému advokátovi?“

	„Ne, zvedl bych zadek a utíkal, stejně jako jsi to udělala ty.“

	Zkusila to z jiného konce. „Takový druh zneužívání se stane zvykem. Děje se to v rodině a zdá se ti to normální. Vyrůstáš v tom, vidíš to kolem sebe, vysvětlují ti, že jsi špatný a k ničemu a že si to zasloužíš, až tomu uvěříš. Jsi jako zhypnotizovaný, ochromený. Jsi osamělý, izolovaný a vyděšený a nemáš kam jít, možná dokonce chceš umřít, protože se ti zdá, že je to jediná cesta úniku.“ V očích měla slzy, když mluvila. „Proč myslíš, že jsem nechala Bobbyho Joea, aby do mne kopal? Protože se mi to líbilo? Myslela jsem, že nemám na výběr, věřila jsem, že si to zasloužím. Mí rodiče mi vykládali, že jsem špatná, Bobby Joe opakoval, že všechno je moje vina, neznala jsem nic jiného, dokud jsem tě nepotkala.“ Nikdy na ni nevztáhl ruku a jí se zdálo, že když ji nebije, je to všechno, co stačí k tomu, stát se dobrým manželem.

	„Tak si to pamatuj, až mě příště budeš chtít rozzlobit, Mad. Nikdy jsem na tebe nevztáhl ruku a nikdy to neudělám. Jste šťastná žena, paní Hunterová.“ Usmál se na ni a zvedl se, už byli u terminálu; téma, které ji tak trápilo, už ho nezajímalo.

	„Možná proto se mi zdá, že něco dlužím ostatním, které nemají takové štěstí, že jim musím pomoci,“ pronesla. Přemýšlela, proč ji jeho slova tak zarazila. Ale Jacka už jejich hovor unavoval. Ani jeden se už k tématu nevrátil, zatímco vystupovali z letadla a odjížděli směrem ke svému domu.

	Strávili klidný večer, Madeleine připravila těstoviny, oba si četli a pak se milovali. Maddy si nebyla jistá, čím to je, ale nedokázala do jejich milování dát celé srdce. Připadala si cizí a odstrčená, stísněná. Když pak ležela v posteli a nemohla usnout, přemýšlela o tom, co řekl o týraných ženách. Uvědomovala si ale jen to, že něco, co pronesl, či způsob, jakým to pronesl, se jí dotklo. Když pak konečně usnula, zdálo se jí o Bobbym Joeovi a uprostřed noci se s výkřikem probudila. Téměř ho viděla před sebou, z očí mu sršela nenávist, tloukl do ní pěstmi a vedle něj stál Jack, potřásal hlavou a díval se na ni a ona věděla, že to všechno je jen její vina. Pokoušela se utéct, ale Bobby Joe ji chytil a znovu uhodil.
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	Druhý den ji čekala spousta práce. Na stole měla složku zpráv o bojích v Iráku i vnitřních událostech, které se odehrály během víkendu. Bylo zabito devět dalších námořníků a sestřeleno letadlo s dvěma mladými piloty. Ať už se Jack s prezidentem snažili překroutit skutečnost jakkoliv pozitivně, fakta změnit nemohli, ani tísnivou pravdu, že na obou stranách umírají lidé.

	Byla v práci až do osmi a potom byli pozváni na oficiální večeři u brazilského velvyslance. Ráno si proto s sebou přivezla večerní šaty, aby se mohla převléknout, ale sotva se začala upravovat, domácí linkou jí volal Jack.

	„Za pět minut jsem hotova.“

	„Budeš muset jít beze mne. Právě jsem se dozvěděl o naléhavé schůzce.“ Tentokrát ale věděla proč. Prezident je jistě poplašen reakcí veřejnosti na mrtvé vojáky v Iráku.

	„Předpokládám, že jde o schůzku v Bílém domě.“

	„Něco takového.“

	„Přijdeš aspoň později?“ Byla zvyklá, že občas chodí na večírky sama, ale byla raději, když tam byl Jack s ní.

	„Pochybuju. Musíme něco promyslet a připravit. Uvidíme se až doma. Kdybychom skončili dřív, přijedu za tebou, ale už jsem jim volal a omluvil jsem se. Mrzí mě to, Maddy.“

	„To je v pořádku. V Iráku to nevypadá dobře, viď?“

	„Bude to dobré. Musíme se s tím vyrovnat.“ A protože dělal svou práci pořádně, chystal se o tom přesvědčit veřejnost. Ale Maddy nebyla o správnosti této záležitosti nijak přesvědčena a Greg také ne, jak se shodli. Ve zprávách si však jakékoli komentáře odpustili. Jejich názory nemohly být součástí vysílání. „Tak ahoj.“

	Oblékla se; dnes si připravila světle růžové šaty, které lichotily její světlé pleti a tmavým vlasům, do uší si připnula růžové topasové náušnice, které se zatřpytily, když si přes ramena přehodila růžovou saténovou štolu, a vyšla ze své kanceláře. Jack jí tu nechal auto, sám si na cestu do Bílého domu vzal firemní vůz i řidiče.

	Velvyslanectví stálo na Massachusetts Avenue. Ve společenských sálech se sešlo kolem stovky lidí, ozývala se tu španělština, portugalština i francouzština a nad tím vším tiše hrála samba. Brazilský velvyslanec a jeho žena tvořili elegantní a příjemný pár; ve Washingtonu byli velmi oblíbení. Maddy se rozhlížela kolem sebe. Potěšilo ji, když zahlédla Billa Alexandera.

	„Dobrý večer, Maddy,“ blížil se k ní s vřelým úsměvem. „Jak se vám vede?“

	„Dobře. Jaký jste měl víkend?“ ptala se. Po tom, co se o sobě dověděli, se teď cítili jako staří přátelé.

	„Nic mimořádného, odjel jsem do Vermontu navštívit své děti. Můj syn tam má dům. Ta schůzka u prezidentovy ženy byla velmi zajímavá, viďte? Je to zarážející, když si uvědomíte, kolik z nás je zasaženo domácím násilím či násilnými zločiny. Zdá se mi zvláštní, jak si všichni myslíme, že ti ostatní vedou úplně normální životy, a ona to prostě není pravda, že?“ Oči měl temně modré, téměř stejné barvy, jako byly její, jen ještě tmavší, husté bílé vlasy pečlivě učesané a ve večerním obleku mu to úžasně slušelo. Měřil přes sto osmdesát centimetrů. Maddy si vedle něj připadala jako panenka.

	„O tom jsem se poučila před mnoha lety.“ Dokonce ani první dáma nebyla se svou rodinou výjimkou. „Cítila jsem se kvůli svému dětství a mládí tak provinile, a občas se tak pořád ještě cítím, ale aspoň jsem pochopila, že se to stává i ostatním lidem. Nevím proč, ale člověk má vždycky pocit, že to nějak zavinil sám.“

	„Myslím, že je důležité uvědomit si, že to tak není. Aspoň ve vašem případě. Když jsem se vrátil do Washingtonu, měl jsem pocit, že se na mne všichni dívají, jako by si mysleli či říkali, že jsem Margaret zabil.“

	Překvapeně k němu vzhlédla. „Proč jste si to myslel?“

	„Protože jsem tomu sám věřil. Až příliš dobře jsem si uvědomoval, že to, co jsem udělal, bylo pošetilé.“

	„Mohlo to tak dopadnout stejně, a nejspíš by také dopadlo. Teroristé nehrají fér, Bille, to přece víte.“

	„Je těžké se s tím smířit, když za to zaplatí někdo, koho máte rádi. Nevím, jestli to vůbec někdy pochopím nebo se s tím vyrovnám.“ Byl k ní otevřený a upřímný a Maddy ho za to měla ještě víc ráda. Podle jeho chování usuzovala, že je to laskavý člověk.

	„Myslím, že násilí nikdo nemůže pochopit,“ pronesla jemně. „To, čemu jsem byla vystavena já, bylo mnohem jednodušší, a stejně si nemyslím, že bych tomu někdy porozuměla. Proč vůbec někdo chce něco takového někomu jinému dělat? A proč jsem to snášela?“

	„Žádné vyhlídky, žádné možnosti změny, žádná východiska, nikdo, kdo by vám pomohl, nic, kam byste se mohla obrátit. Bylo to tak?“ zeptal se zamyšleně a ona jen přikývla. Zřejmě to všechno dokonale chápal, mnohem lépe než její manžel a většina dalších lidí.

	„Řekla bych, že jste to vylíčil velmi přesně,“ usmála se. „Jak se díváte na situaci v Iráku?“ pokusila se změnit téma.

	„Je to ostuda, že jsme tam museli vpadnout. Nedá se tam vyhrát a myslím, že veřejnost bude prezidentovi klást nepříjemné otázky. Zvlášť pokud tam budeme ztrácet tolik vojáků jako tento víkend.“ Naprosto s ním souhlasila, navzdory Jackovu přesvědčení, že dokáže podat zprávy tak, aby veřejnost s akcí souhlasila a dál prezidenta podporovala. Jack byl v tomto ohledu mnohem optimističtější než ona.

	„Nelíbí se mi, co provádíme,“ pokračoval Bill. „Myslím, že lidé se bojí, že zisk nemůže vyrovnat ztráty.“ Nejraději by mu svěřila, že za to mohou děkovat Jackovi, ale raději si to nechala pro sebe. Byla ráda, že s ní Bill souhlasí. Ještě chvíli si povídali a Bill se zeptal, kam se chystají na léto.

	„Ještě nevím. Musím dodělat jednu reportáž a můj manžel nerad plánuje moc dopředu. Obvykle mi jen oznámí, kdy si mám zabalit, což bývá v den odjezdu.“

	„Aspoň tak máte zajímavější život,“ poznamenal Bill, ale v duchu se ptal, jak to zvládne. Většina lidí je raději, když ví o takových věcech dopředu. Napadlo ho také, jak to snášejí děti. „Máte děti?“

	Na zlomek vteřiny zaváhala, než odpověděla. „Ne, nemáme.“ Nepřekvapilo ho to, vždyť ještě byla mladá, měla náročné zaměstnání a spoustu času na to, aby přivedla na svět dítě. A jí nepřipadalo nejvhodnější, aby mu uprostřed večírku vykládala, že je mít nemůže, protože Jackovou podmínkou před svatbou bylo, aby si nechala podvázat vejcovody.

	„Ve svém věku máte ještě spoustu času uvažovat o dětech.“ S tím, co o ní věděl, ho napadlo, že možná traumatické zážitky z dětství ji přiměly odložit mateřství. V jejím případě by to naprosto chápal.

	„A co budete dělat v létě vy, Bille?“

	„Obvykle jsme jezdívali na Martha’s Vineyard. Ale myslím, že teď by mi tam nebylo příjemně. Nabídl jsem svůj dům dceři. Má tři děti, milují to tam, a kdybych se přece jen rozhodl jet, vždycky můžu bydlet v pokoji pro hosty.“ Bylo zřejmé, že je svým dětem velmi blízký.

	Zatímco si povídali, přidal se k nim zajímavý francouzský pár. Oba byli diplomaté, velmi mladí. O chvíli později se k nim připojil argentinský velvyslanec, který chtěl pozdravit Billa, a tak si spolu povídali Španělsky. Při večeři Maddy s překvapením zjistila, že Bill sedí vedle ní, a omluvila se mu, že si ho předtím zabrala pro sebe na tak dlouho. „Nenapadlo mne, že budeme sedět vedle sebe.“

	„Rád bych vám řekl, že jsem to zařídil,“ smál se Bill, „ale nemusel jsem se namáhat. Mám prostě takové štěstí.“

	„Stejně jako já,“ přiznala, zavěsila se do něj a kráčeli spolu do jídelny.

	Byl to příjemný večer. Po druhém boku měla Maddy postaršího demokratického senátora z Nebrasky, se kterým se dosud neseznámila, ale kterého vždy obdivovala. Bill ji bavil historkami z dob, kdy učil na Princetonu a Harvardu. Zřejmě byl mezi studenty rád a jeho pozdější diplomatická dráha byla stejně zajímavá jako úspěšná, až po tragický konec.

	„A co chcete dělat teď?“ ptala se ho Maddy nad dezertem. Věděla, že píše knihu, ale už dřív jí řekl, že je téměř dokončena.

	„Abych byl upřímný, ještě nevím. Uvažoval jsem o tom, že bych se vrátil k učení, ale opravdu ještě nevím, kterým směrem se vydat. Dostal jsem několik nabídek od akademických institucí, samozřejmě i z Harvardu. Láká mě odjet na nějaký čas na Západ, třeba i učit na Stanfordu, nebo strávit rok v Evropě. S Margaret jsme měli rádi Florencii. I Siena by byla příjemná. Dostal jsem také nabídku učit rok na Oxfordu americkou zahraniční politiku, ale do toho se mi moc nechce, navíc zimy tam jsou trochu drsné. Kolumbie mne rozmazlila, aspoň co se podnebí týče.“

	„Máte tolik možností,“ pronesla obdivné. Chápala, proč ho všude chtějí. Byl inteligentní, laskavý a otevřený novým myšlenkám a neotřelým pojetím. „A co Madrid, když mluvíte tak dobře Španělsky?“

	„O téhle možnosti jsem zatím neuvažoval. Možná bych se mohl vyškolit na toreadora.“ Oba se při té představě rozesmáli. Maddy téměř litovala, když se o něco později zvedali od večeře, protože v Billovi našla velmi zábavného společníka. Nabídl se, že ji odveze domů, ale s díky odmítla, protože na ni čekal řidič.

	„Těším se, až se zase uvidíme na schůzce výboru. Zdá se mi, že je to taková pestrá, podnětná skupina lidí, nemyslíte? Mám pocit, že já nemám moc co nabídnout. Nejsem o těch věcech dost informován, aspoň ne o týrání a domácím násilí. Bojím se, že má zkušenost s násilím je trochu neobvyklá, přesto mi ale polichotilo, že mne Phyllis vyzvala ke spolupráci.“

	„Ona ví, co dělá. Myslím, že až se zaměříme jedním směrem, bude z nás dobrý tým. Doufám, že se nám podaří získat pozornost médií. Lidé potřebují otevřít oči, co se týče násilí a žen.“

	„Vy budete skvělou tiskovou mluvčí,“ poznamenal. Usmála se na něj, chvíli si ještě povídali a pak odjela. Doma našla Jacka, jak si čte v posteli. Vypadal odpočatě a vyrovnaně.

	„Přišel jsi o příjemný večírek,“ poznamenala a vytahovala si z uší náušnice. Zula si boty a zastavila se, aby ho políbila.

	„Když jsme skončili, nejspíš jste už večeřeli. Byl tam někdo zajímavý?“

	„Spousta lidí. Narazila jsem tam na Billa Alexandera, je to zajímavý člověk.“

	„Vždycky se mi zdálo, že je dost nudný,“ namítl Jack. Zavřel knihu a se zalíbením pohlédl na svou ženu, i bez náušnic a střevíčků okouzlující. „Vypadáš skvěle, Mad.“ Sklonila se, aby ho znovu políbila.

	„Díky.“

	„Pojď si lehnout.“ V očích měl známý záblesk, kterého si okamžitě všimla, a když se k němu o několik minut později přitulila, byl víc než ochotný jí dokázat, že se nemýlila. To, že neměli děti, přinášelo i nesporné výhody. Nikdy nemuseli věnovat pozornost nikomu jinému; jediné, na co se soustředili, pokud nepracovali, byl ten druhý.

	Když se pomilovali, Maddy mu ležela v náručí a tiskla se k němu, cítila se v bezpečí a chráněná.

	„Jak to proběhlo v Bílém domě?“ zamumlala ospale a zívla.

	„Dobře. Myslím, že jsme dospěli k mnoha rozumným rozhodnutím. Nebo spíš prezident dospěl. Jen jsem mu vysvětlil, co si o věci myslím, a on to uvážil spolu s tím, co mu radili ostatní, a nakonec z toho vyvodil závěr. Je velmi bystrý a téměř vždy dělá věci správně. Je ale v těžkém postavení.“

	„Je to ta nejhorší práce na světě, kdyby tě zajímal můj názor. Nedělala bych to ani za všechny peníze světa.“

	„Ty bys byla báječná prezidentka,“ škádlil ji. „Všichni v Bílém domě by byli skvěle oblečeni, všichni by byli krásní, zdvořilí, vstřícní, rozmysleli by si, než by něco vyslovili, a všichni členové vlády by byli soucitní a laskaví. Dokonalý svět, Mad.“ Ale i když to mělo zřejmě znít jako lichotka, zdálo se jí spíš, že ji ponižuje. Neodpověděla.

	Už se ale propadala do spánku a jeho slova se pomalu ztrácela. Další, co si uvědomila, bylo ranní slunce. Oba museli být časně v práci.

	Ve svých kancelářích byli už v osm. Maddy se s Gregem posadila nad reportáž, kterou natáčel o amerických tanečnících. Slíbila mu, že mu pomůže, a v poledne také oba byli ponořeni do různých záznamů, když náhle na chodbě uslyšeli pobíhání a hluk.

	„Co se děje?“ vzhlédl Greg zaraženě.

	„Sakra. Možná se situace v Iráku zhoršila. Jack se včera večer sešel s prezidentem, nejspíš spolu něco upekli.“ Vyšli na chodbu, aby se dověděli víc. Maddy zastavila jednoho z vedoucích výroby. „Stalo se něco?“

	„Letadlo do Paříže se právě rozletělo na kousky jen dvacet minut po startu z Kennedyho letiště. Tvrdí se, že výbuch byl slyšet po celém Long Islandu. Nikdo nepřežil.“ Bylo to zkrácené podání události, ale když Greg s Maddy nahlédli do agenturní zprávy, nezjistili o moc víc. Nikdo se nepřihlásil k odpovědnosti, ale Maddy pochopila, že to není běžné neštěstí, i když podrobnosti ještě nikdo nemohl znát.

	„Dostali jsme anonymní upozornění od člověka, který zřejmě věděl, o čem mluví,“ oznámil jim produkční. „Tvrdí, že letecká společnost věděla ještě před startem letadla o výhrůžkách. Dostali upozornění už včera v poledne, a přesto let nezrušili.“ Greg s Maddy na sebe pohlédli. To bylo šílené. Nikdo by přece nic takového nedopustil. Byla to americká společnost.

	„Kdo to byl?“ zamračil se Greg.

	„Nevíme. Ale věděl, o co jde. Poskytl nám spoustu snadno ověřitelných detailů. Všechno, co teď víme, je, že FAA dostala včera jakési upozornění a že s tím vůbec nic neudělali.“

	„Kdo po tom půjde?“ ptal se Greg se zájmem.

	„Můžeš ty, jestli chceš. Už se dává dohromady seznam lidí, kterým by se mělo zavolat. Anonym nám poskytl některá dost specifická jména a adresy.“ Greg povytáhl obočí a pohlédl na Maddy.

	„Můžeš se mnou počítat,“ kývla a oba vyrazili k vedoucímu výroby, který nejspíš měl mít zmiňovaný seznam.

	„Nemůžu tomu uvěřit,“ vrtěla Maddy hlavou. „Přece neodbavují letadla, když mají upozornění na teroristický útok.“

	„Možná ano, jen my o tom nevíme,“ zamumlal Greg.

	Vzali si seznam jmen a o dvě hodiny později seděli naproti sobě u Maddyina stolu a nevěřícně na sebe hleděli. Ať mluvili s kýmkoliv, všude to bylo stejné. Dostali upozornění, ale nepříliš specifické. FAA byla varována, že v některém z letadel, které odletí z Kennedyho letiště v příštích třech dnech, bude umístěna bomba. To bylo všechno, co se dověděli a co věděli; bylo vydáno rozhodnutí zajistit co nejvyšší úroveň bezpečnostních opatření, ale nezastavit odlety, ledaže by měli důkaz o tom, že na palubě některého z letadel je umístěna bomba, nebo by dostali další varování.

	„To je dost mlhavé,“ připustila Maddy. „Možná si prostě mysleli, že je to liché upozornění.“ Zároveň ale všichni, s kým mluvili, měli podezření, že varování přišlo od jedné ze dvou teroristických skupin, které už podobná zvěrstva několikrát spáchaly, takže měli důvod o hrozbě nepochybovat.

	„Za tím je něco víc,“ pronesl Greg podezřívavě. „Zdá se mi, že v tom něco smrdí. Komu bychom v FAA mohli ještě zavolat?“ Už vyčerpali všechny své zdroje, ale když pátrali dál, náhle se Maddy zvedla.

	„Něco tě napadlo?“

	„Možná nic. Vrátím se za pět minut.“ Neřekla, kam jde, ale soukromým výtahem zamířila za svým manželem. Předešlý večer byl v Bílém domě, a když šlo o takovou pohrůžku, možná něco zaslechl; právě na to se ho chtěla zeptat.

	Jack měl zrovna jednání. Maddy požádala sekretářku, aby za ním zašla a zeptala se ho, jestli by se mohl na chvilku uvolnit, že jde o důležitou věc. S poplašeným výrazem vyšel o minutu později z konferenční místnosti.

	„Stalo se něco?“

	„Nic. Pracuju na tom zříceném letadle. Někdo nám volal, že řízení letového provozu dostalo upozornění, ale let byl přesto povolen. Zdá se, že nikdo nevěděl, o který let půjde.“ Rychle mu vysvětlila, co zjistili, ale Jack tím zřejmě nebyl nijak překvapen ani rozčilen.

	„Už se to několikrát stalo, Maddy. Nedá se s tím nic moc dělat. Ta upozornění jsou dost mlhavá a bývají i neopodstatněná.“

	„Měli bychom veřejnost informovat pravdivě. Ty jsi o tom včera nic neslyšel?“ Pátravě se na něj zahleděla. Něco v jeho očích jí říkalo, že to pro něj není nic neznámého.

	„Ani ne,“ odpověděl vyhýbavě.

	„To není odpověď, Jacku, a je to důležité. Jestli byli upozorněni, měli zastavit lety. Kdo o tom rozhodl?“

	„Netvrdím, že o tom něco vím. Ale i když byli upozorněni, co asi myslíš, že s tím mohli dělat? Zastavit všechny odlety z Kennedyho letiště na tři dny? Kristepane, to by zrovna tak mohli zrušit americké letectvo. To nejde.“

	„Jak víš, že šlo o odlety a že se ta výhrůžka týkala tří dnů? Ty jsi o tom věděl, viď?“ Náhle ji napadlo, jestli právě to nebyl důvod, proč byl tak náhle povolán do Bílého domu. Aby jim poradil, co oznámit Američanům, co s tím udělat nebo jestli vůbec něco dělat. A jak si krýt záda, kdyby opravdu některé letadlo vybuchlo. A i když to nebylo jeho rozhodnutí, což bylo zřejmé, mohl mít rozhodující hlas při rozhodování, zda veřejnost upozornit či ne.

	„Maddy, prostě není možné zastavit všechny odlety na Kennedyho letišti na tři dny. Uvědomuješ si, co by to znamenalo? To už bys musela zakázat i přistání, aby ta letadla nezasáhla eventuální tlaková vlna. Celá tahle země by zešílela a naše ekonomika s ní.“

	„Tomu nevěřím,“ odpověděla rozčileně. „Ty i Bůh víte, kdo rozhodl o tom, že všechno půjde dál, jako by nepřišlo žádné varování, protože by se to mohlo dotknout naší ekonomiky. A že by se narušil letový plán? Řekni mi, že se to nestalo tak, jak si myslím. Řekni mi, že čtyři sta dvanáct lidí nezemřelo jen proto, aby zachránilo letecký průmysl a zabránilo rozkladu. To mi chceš namluvit? Že to bylo obchodní rozhodnutí? Kdo, sakra, o něčem takovém rozhodl?“

	„Náš prezident, ty pomatenče. Co sis myslela? Že já mohu vydávat taková rozhodnutí? Je to těžké, ale ta hrozba prostě nebyla dost specifická. Nemohli s tím dělat vůbec nic, ledaže by prohledali každé letadlo s lupou a štětečkem, než by mu dovolili odletět. A jestli mě hodláš citovat, Maddy, piš si, že tě zabiju.“

	„Je mi úplně jedno, co uděláš. Tady jde o lidi a jejich životy, o děti a miminka a nevinné lidi, co nastoupili do letadla, ve kterém byla bomba, protože nikdo neměl tolik rozumu, aby zavřel na tři dny Kennedyho letiště. Ale do háje, Jacku, právě to měli udělat!“

	„Nevíš, o čem mluvíš. Nemůžeš zavřít významné mezinárodní letiště na tři dny kvůli bombovému upozornění, ne, pokud chceš dál fungovat.“

	„Zavírají ho kvůli sněhu, kristapána, a ekonomiku to nepotopí. Proč ne kvůli pohrůžce bombou?“ „Protože by vypadali jako blázni a vypukla by panika.“

	„Aha, dobře, takže čtyři stovky životů je přiměřená cena za předcházení panice. Můj Bože, nevěřím vlastním uším. Nemůžu uvěřit, žes o tom věděl a neudělal jsi vůbec nic.“

	„Co bys čekala? Že pojedu na Kennedyho letiště a budu rozdávat letáky?“

	„Ne, ty pitomče, vlastníš přece televizní stanici. Mohl bys to pustit do vzduchu, třeba anonymně, pokud by ti to tak připadalo vhodnější, a přimět je, aby letiště zavřeli.“

	„A dveře do Bílého domu by se přede mnou navždy přibouchly. Myslíš, že by nevěděli, kdo to pustil ven? Nebuď směšná,“ popadl ji za paži a prudce s ní škubl, „a už nikdy mi neříkej pitomče. Vím, co dělám.“

	„Ty a ti chlapečkové, se kterými sis hrál včera večer, jste dnes v poledne zabili čtyři sta dvanáct lidí,“ téměř na něj ta slova plivala a hlas se jí chvěl. Nechtěla věřit, že se na něčem takovém podílel. „Proč si prostě nekoupíš pistoli a nezačneš lidi střílet na ulicích? Je to čistější a mnohem upřímnější. Víš, co tohle znamená? Znamená to, že obchod je důležitější než lidé. Znamená to, že kdykoliv nějaká žena nastoupí s dětmi do letadla, nemůže se cítit bezpečně, protože možná někdo upozornil, že v tom letadle je bomba, ale kvůli velkému byznysu jsou ona i její děti chodícími oběťmi, protože nikdo není přesvědčen o tom, že ona a její děti jsou dost významní na to, aby se kvůli nim došlo ke krachu ekonomiky.“

	„V širších souvislostech opravdu ne. Jsi naivní. Nerozumíš tomu. Někdy musejí být lidé z vyšších zájmů obětováni.“ Když to poslouchala, bála se, že začne zvracet. „A ještě něco ti povím. Jestli cekneš jediné slovíčko, osobně tě odvleču zpátky do Knoxvillu a nechám tě Bobbymu Joeovi na prahu. Jedno jediné zatracené slůvko, a budeš se zodpovídat prezidentovi Spojených států a doufám, že tě za to dokopou do vězení za vlastizradu. Bylo to tajné téma a jednali o tom lidé, kteří vědí, co dělají, a kteří mají to nejvyšší možné prověření. Nemluvíme o žádné ukňourané, bláznivé domácí putce nebo o špekatém uslintaném senátorovi. Jestli otevřeš tuhle plechovku s červy, budeš mít na krku prezidenta, FBI i FAA a každé důležité ministerstvo tohoto státu. A já se budu jen dívat, jak za to shoříš v plamenech. Ani se toho nedotkneš. Nevíš o tom, sakra, vůbec nic. Vletěli by na tebe a během pěti minut by bylo po tobě. Nikdy bys nemohla vyhrát.“

	Věděla, že to, co říká, je pravda. Všichni by popřeli, že by cokoliv věděli, z havarovaného letadla se stane nejutajovanější záležitost od časů Watergate a je víc než pravděpodobné, že by jí veřejnost stejně nikdy neuvěřila. Byla by jen slabým hlasem v moři mnohem silnějších, kteří by ji nejen odstřelili, ale také by se postarali o to, aby byla navždy zdiskreditována. Možná by ji dokonce i zabili. To pomyšlení bylo děsivé, ale když si představila, jak podvedou veřejnost, když si pravdu nechají pro sebe, připadala si jako zrádce. Měli právo vědět, že pasažéři letu číslo 263 byli obětováni ekonomickým zájmům. A že pro lidi, kteří vydali toto rozhodnutí, to nic neznamená. „Slyšela jsi, co jsem ti řekl?“ ptal se Jack s hrozivým výrazem v očích. Snažil se ji zastrašit. Byl by první, kdo by ji srazil, dřív než by se k ní dostal kdokoliv jiný, kdyby ohrozila jeho stanici.

	„Slyšela jsem tě,“ odpověděla tupě. „A nenávidím tě za to.“

	„Je mi úplně jedno, co si o tom myslíš nebo jaké máš pocity. Zajímá mě jen to, co uděláš, a tentokrát by sis zatraceně měla rozmyslet, abys nešlápla vedle, nebo skončíš. I se mnou a s touhle televizí. Je to jasné, Mad?“ Dlouze se na něj zadívala a pak se beze slova otočila na podpatku a seběhla ze schodů do svého patra. Nepočkala ani na výtah, do své kanceláře se vrátila smrtelně bledá a roztřesená.

	„Co se stalo? Věděl něco?“ zeptal se Greg. Okamžitě si domyslel, kam šla, ale dosud nikdy ji neviděl v takovém stavu jako teď. Byla bílá jako smrt a zdálo se, že je jí špatně, neboť chvíli nedokázala ani promluvit.

	„Ne, nevěděl,“ vypravila ze sebe konečně. Spolkla tři aspiriny a zapila je šálkem kávy. Ani jednoho nepřekvapilo, když o deset minut později vstoupil s kamennou tváří vedoucí vydání a než vyslovil varování, změřil si je tvrdým pohledem.

	„Než budete večer vysílat, musím zkontrolovat připravené zprávy, vám oběma. A pokud jakkoliv uhnete od toho, co bude schváleno, odstřihneme vás a půjde reklama. Rozumíte?“

	„Jasně,“ odpověděl Greg tiše. Věděl, odkud vítr fouká, stejně jako Maddy. Nevěděl sice, co se stalo nahoře, ale dokázal si představit, že to nebylo nic hezkého. Stačilo se podívat na Maddy a mohl si to dost jasně přečíst. Počkal, až vedoucí vydání odejde, a pak se na ni tázavě zahleděl. „Jestli tomu dobře rozumím, věděl o tom,“ začal jemně. „Nemusíš mi o tom nic vykládat, jestli nechceš.“ Dlouze a tvrdě se na Grega zahleděla a pak kývla.

	„Nemůžu to dokázat. A nemůžeme nic použít. Každý, koho se to týká, všechno popře.“

	„Myslím, že bychom do toho raději neměli šťourat, Mad. Je to příliš velký a příliš horký brambor. Na nás až příliš velký. Můžeš si být jistá, že kdybychom něco řekli, každý si bude hlídat svá záda. Tohle je hra velkých kluků.“ Uvědomil si, že Jack Hunter je teď zřejmě považován za jednoho z nich. Už nějakou dobu se proslýchalo, že Jack se stal prezidentovým poradcem pro mlžení. Hrál teď vyšší ligu.

	„Oznámil mi, že mě vyrazí, jestli na to jenom sáhnu.“ Zdálo se jí, že se jí to ani moc nedotklo. „To je mi jedno, ale nechci lhát lidem.“

	„Někdy musíme,“ poznamenal Greg opatrně. „I když ani já to nedělám rád. Ale když do toho budeme dloubat, pověsí nás za uši.“

	„Jack tvrdil, že poletím do vězení, nebo něco podobně milého.“

	„Nezačíná být trochu nedůtklivý?“ zeptal se Greg s úšklebkem a Maddy se rozesmála. Pak si připomněla, jak ji popadl za paži a škubl s ní. Ještě nikdy ho neviděla tak rozzuřeného nebo tak vyděšeného. Ale šlo o velkou věc.

	Napsali texty zpráv pro odpolední vysílání a vedoucí vydání je pečlivě pročetl. O půlhodiny později je dostali zpátky s dalšími poznámkami. Zpráva o katastrofě letadla byla stejně nicneříkající a mocní z horního patra si přáli, aby byl co největší prostor poskytnut videozáznamu.

	„Buď opatrná, Mad,“ zašeptal k ní Greg, když se usazovali před vysíláním u svých stolků a už jim začali odpočítávat čas do zahájení zpráv. Jen kývla. Věděl, jaký je bojovník a zároveň purista. Bylo by jí nejpodobnější, kdyby se vrhla do nebezpečné zóny jako kamikadze a přece jen vypověděla pravdu, ale tentokrát si byl přece jen jistý, je to neudělá.

	Přečetla zprávu o katastrofě letu číslo 263, i když se jí jednou téměř zlomil hlas. Smutně a s úctou mluvila o lidech na palubě letadla a počtu dětí. Filmový záznam celou tragédii ještě podtrhl. Právě běžely poslední záběry, komusi na Long Islandu se podařilo videokamerou zachytit explozi a Maddy už měla končit, když si Greg náhle všiml, že si rozložila ruce na desce stolu a vzhlédla od čtecího zařízení. Jak na ni hleděl, cítil, že v něm stoupá strach. Nehlasně vyslovoval: „Maddy, nedělej to,“ protože na monitoru viděl, že je mimo záběr, ale Mad si ho nevšímala. Dívala se přímo do kamery, přímo do tváří, srdcí a domovů americké veřejnosti.

	„Koluje spousta dohadů o dnešní katastrofě,“ začala opatrně, „a některé jsou velmi znepokojivé.“ Greg viděl vedoucího vydání, se zděšeným výrazem stál vedle kamery. Ale neodstřihli ji, nepouštěli reklamy. „Zaslechli jsme, že FAA dostala upozornění, že některý, neznámý, tajemný odlet z Kennedyho letiště by mohl být ohrožen bombou, někdy tento týden. Ale tato podezření nebyla ničím potvrzena. V tuto chvíli nevíme nic víc, než že bylo ztraceno čtyři sta dvanáct životů, a můžeme jen předpokládat, že pokud by FAA byla upozorněna, jistě by o tom informovala veřejnost.“ Zdálo se, že končí, ale pokračovala. Greg ji jen sledoval se zatajeným dechem. „My všichni z WBT bychom rádi vyjádřili soustrast přátelům, rodinám a blízkým těch, kteří zemřeli při havárii letu 263. Je to strašlivá tragédie. Dobrou noc. Tady Maddy Hunterová.“ Domluvila, naskočily reklamy a bledý Greg se obrátil k Maddy, která si zamračeně odpínala mikrofon.

	„Sakra, tys mne vyděsila. Myslel jsem, že to oznámíš. Ale byla jsi blízko, co?“ Nadhodila otázku, ale odpověď si nechala pro sebe, jak měla.

	„Řekla jsem, co jsem mohla,“ což nebylo mnoho, jak oba věděli. Když se zvedla, zahlédla ve dveřích vedoucího vydání, jak mluví s jejím manželem. Jack ho odstrčil a kráčel přímo k ní.

	„Dojela jsi hodně blízko k čáře, viď, Maddy? Byli jsme připraveni tě v příští vteřině odstřihnout.“ Nevypadal potěšeně, ale ani rozzlobeně. Nepodvedla ho, i když mohla. Nebo se o to alespoň mohla pokusit, i když by ji nenechali dojít moc daleko.

	„Věděla jsem to,“ odpověděla chladně, dívala se mu přímo do očí a ty její byly v tu chvíli jako jasně modré kameny. Toho odpoledne se mezi nimi stalo něco hrozného, něco, na co ona nikdy nezapomene. „Jsi spokojený?“ ptala se tónem stejně ledovým, jako byl její pohled.

	„Zachránila jsi svou vlastní židli, ne moji,“ pronesl tak tiše, že to mohla slyšet jen ona. Vedoucí vydání poodešel kus dál a Greg se vrátil do své kanceláře. „Tys byla na ráně.“

	„Veřejnost je podvedená.“

	„Byli by pěkně ječeli, kdyby byly všechny lety na Kennedyho letišti na tři dny zrušeny.“

	„No tak to jsem ráda, že jsme je moc nenaštvali. Vsadila bych se, že i lidi z letu 263 byli opravdu rádi. Je o moc lepší lidi zabít, než je rozzlobit,“ poznamenala zachmuřeně.

	„Nepokoušej štěstí, Maddy,“ varoval ji a bylo jasné, že to myslí vážně. Neodpověděla, otočila se a odešla k sobě. Greg právě odcházel, když vstoupila.

	„Jsi v pořádku?“ zašeptal. Nevěděl, kde je Jack, nemohl tušit, že ještě zůstal ve studiu, aby si promluvil s vedoucím vydání.

	„Moc ne,“ odpověděla po pravdě. „Nevím, co se mnou je. Nejspíš jsem deprimovaná. Prodala jsem se, Gregu,“ vyhrkla, bojovala se slzami. Nenáviděla se za to.

	„Nemělas na vybranou. Zapomeň na to. Je to moc velké, s tím nemůžeme bojovat. A co on?“ ptal se. „Zuří? Neměl by. Podala jsi to jako dáreček, sejmula jsi podezření z FAA stejně jako z kohokoliv jiného.“

	„Myslím, že jsem ho vyděsila,“ usmála se skrz slzy.

	„To je mi jedno, ale mě jsi vystrašila k smrti. Už jsem si myslel, že ti snad přehodím sako přes hlavu, abych tě umlčel, než tě někdo zabije. A mohli by to udělat, to přece víš. Řekli by, že ses psychicky zhroutila, že jsi už celé měsíce byla nevyrovnaná, schizofrenní, v péči psychiatrů. Udělali by cokoliv, co by museli. Jsem rád, že jsi neprovedla nic hloupého.“ Chystala se něco odpovědět, když do kanceláře vešel Jack.

	„Seber si věci, odcházíme.“ Ani se neobtěžoval pozdravit Grega. Byl sice spokojený s jeho sledovaností, ale nikdy ho neměl rád, a ani se nenamáhal předstírat opak. A k Maddy teď mluvil jako ke služce, jako k někomu, komu může přikazovat a kdo bude jeho příkazy plnit. Sebrala kabelku a beze slova vyšla z kanceláře. Uvědomovala si, že dnes se mezi nimi něco změnilo a už nikdy to nebude jako dřív. Oba se cítili tím druhým zrazeni.

	Došli k výtahu a v tichosti sjeli dolů. Až když nastupovali do auta, promluvil. „Dnes ses zatraceně přiblížila ke konci své kariéry. Doufám, že si to uvědomuješ.“

	„Ty a tví přátelé jste zabili čtyři stovky a dvanáct lidí. Nedokážu si ani představit, jaký to je pocit. Ve srovnání s tím má kariéra nic neznamená.“

	„Těší mě, že si to myslíš. Hrála sis s ohněm, měla jsi nařízeno jen přečíst schválenou verzi.“

	„Zdálo se mi, že smrt více než čtyř set lidí si zaslouží aspoň malý komentář. Neřekla jsem nic, proti čemu bys musel cokoliv namítat.“

	Mlčky dojeli domů. Tam na ni svrchu pohlédl, jako by chtěl zdůraznit, jak nevýznamná je. „Zabal si kufry, Mad. Zítra odjíždíme.“ „Kam?“ zeptala se bez zájmu.

	„Do Evropy.“ Jako obvykle nedodal žádné podrobnosti a na nic se jí neptal.

	„Nikam nejedu,“ pronesla pevně, rozhodnutá se s ním tentokrát i pohádat.

	„Neptám se tě. Oznamuji ti to. Na dva týdny jsi mimo vysílání, chci, abys trochu vychladla a uvědomila si, jaká jsou základní pravidla, než se zase vrátíš na obrazovku. Elizabeth Wattsová tě zastoupí. Může to být napořád, pokud bys tomu dala přednost.“ Nechodil kolem horké kaše dlouho. Elizabeth Wattsová byla moderátorka, na jejíž místo Maddy před lety nastoupila. Zastupovala ji v průběhu dovolených, měla na to smlouvu, i když Maddy nikdy nezapomněla, že ji připravila o teplé místo.

	„To je mi jedno, Jacku,“ odpověděla chladně. „Jestli mne chceš vyhodit, jen do toho.“ Mluvila odvážně, i když při pohledu na něj pocítila záchvěv strachu. Ačkoliv se k ní nikdy nechoval násilnicky, svým způsobem ji děsil. Síla, kterou vyzařoval ze všech pórů, nebyla zaměřena jen na ostatní, ale i na ni.

	„Kdybych tě vyhodil, skončíš někde u mytí nádobí. Raději bys na to měla myslet, než začneš otvírat ústa. A ano, jedeš se mnou. Jedeme do jižní Francie, do Paříže a do Londýna. A jestli si nezabalíš sama, zabalím ti já. Chci, abys odsud odjela. Nebudeš vydávat žádná prohlášení, poskytovat rozhovory, komentáře, nic takového. Oficiálnější teď na dovolené.“

	„To je prezidentův nápad, nebo tvůj?“

	„Můj. Tady rozhoduju já. Pracuješ pro mě. Za mne jsi vdaná. Já tě vlastním,“ vyslovoval s rozhodností, nad kterou se jí tajil dech.

	„Ty mě nevlastníš, Jacku. Možná pro tebe pracuju a jsem za tebe vdaná, ale nevlastníš mě.“ Pronesla to tiše, ale pevně, i když vypadala vyděšeně. Od dětství nenáviděla hádky a konflikty.

	„Mám ti zabalit, nebo to uděláš sama?“ ptal se, aniž se k její odpovědi nějak vyjádřil.

	Zaváhala, ale pak přešla ložnicí do šatny a vytáhla kufr.

	V očích přitom měla slzy, a když začala do kufru házet plavky, šortky, trička a tenisky, rozplakala se nahlas. Dokázala myslet jen na to, že věci zůstávají pořád stejné. Bobby Joe by ji možná skopal ze schodů, ale Jack dnes také odvedl dobrou práci, i když se jí ani nedotkl, nebo sotva dotkl. Co jen to v mužích je, že jsou přesvědčeni, že ženu vlastní? Je to v mužích, které si vybírá, nebo si o to říká? Nedokázala se v tom vyznat, jen poslepu skládala do kufru čtverý plátěné šaty a troje střevíčky na vysokém podpatku. O dvacet minut později byla hotova a šla se osprchovat. Jack si balil věci ve své koupelně.

	„Kdy odjíždíme?“ zeptala se, když zase byli oba v ložnici.

	„V sedm hodin ráno. Odlétáme do Paříže.“ To bylo všechno, co se dověděla o nastávající dovolené, ale bylo jí to v tu chvíli jedno. Jack se rozhodl a ona to přijala. Přes všechna odvážná slova oběma svým manželům dokazovala, že ji vlastnili.

	„Řekla bych, že je aspoň jedna výhoda v tom, že máš vlastní letadlo,“ poznamenala, když uléhala do postele.

	„Jaká?“ zajímal se, myslel, že se pokouší o nezávazný hovor.

	„Přinejmenším víme, že v něm není žádná bomba. To je rozhodně plus,“ dodala a obrátila se k němu zády. Neodpověděl, jen zhasl světla a tentokrát se jí ani nedotkl.
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	Dorazili do Paříže v deset hodin večer místního času. Na letišti na ně čekal vůz. Byl krásný teplý večer, do Ritzu, kde měli bydlet, dojeli v jedenáct hodin. Place Vendóme bylo jasně osvětleno, vrátný je okamžitě poznal. Ale i když všechno kolem bylo tak krásné, zdálo se to Maddy být všechno, jen ne romantické. Poprvé po dlouhých letech se cítila jako vězeň. Jack překročil hranici. Cítila se jako ochromená, omámené vstoupila vedle Jacka do hotelové haly.

	Většinou s ním ráda jezdila do Paříže, ale tentokrát ne. Byla mezi nimi jen bolest a chlad, trápil ji nepříjemný pocit, že je zneužívána, a věděla, že i když ji netloukl, téměř jako by to udělal. Tuhle stránku jeho osobnosti dřív nikdy nepoznala, a teď se jen ptala sama sebe, jak často a kolika způsoby se to odehrává. Nikdy dřív si to nepřipustila, ale její city se teď nijak nelišily od toho, co zažívala v době, kdy žila v Knoxvillu s Bobbym Joem. Jen prostředí bylo přepychovější, ale uvědomila si, že je pořád tou stejnou osobou. Byla stejně tak v pasti jako předtím. Jackova slova předešlého večera jí ještě zněla v uších. „Já tě vlastním.“ A ona na ně kývla, když s ním odjela.

	Apartmá v Ritzu, obývací pokoj, ložnice a dvě koupelny, bylo stejně nádherné jako vždy. Okna vedla na place Vendóme. Všechna čalounění byla světle žlutá, ve třech vázách voněly žluté růže na dlouhých stoncích. Byla by nadšená, kdyby nebyla tak zarmoucená kvůli Jackovi.

	„Je nějaký zvláštní důvod, proč tu jsme?“ zeptala se bezvýrazně, když naléval sklenice šampaňského a jednu jí podával. „Jen abych nemohla vysílat, nebo máš nějaký lepší důvod?“

	„Myslel jsem, že potřebujeme prázdniny,“ odpověděl prostě. Zdálo se, že všechna zlost předchozího dne mizí, když si od něj brala křišťálovou sklenku. Neměla chuť na šampaňské, ale potřebovala něco, po čem by její rozjitřená mysl otupěla. „Vím, jak miluješ Paříž, a myslel jsem, že bychom se tu mohli dobře bavit.“

	„Jak to můžeš říct, po tom všem, co jsi mi řekl v uplynulých dvou dnech?“ Vyhlídka na to, že by se s ním mohla jakkoliv „bavit“ byla absurdní.

	„Protože to šlo o obchod, ale tady ne,“ pronesl klidně. „Narazila jsi do záležitosti, která je předmětem národní bezpečnosti, a neměla jsi tam co dělat, Maddy. Pokoušel jsem se tě chránit.“

	„To je nesmysl,“ odsekla a upila šampaňského. Ještě pořád mu nedokázala odpustit ty hrozby, zlá slova i to, jak tvrdil, že ji vlastní. Ale už se s ním nechtěla hádat. Byla vyčerpaná a sklíčená.

	„Proč to prostě nehodíme za hlavu a neužijeme si Paříž? Oba si potřebujeme odpočinout.“ Maddy měla pocit, že by nejspíš potřebovala lobotomii nebo aspoň nového manžela. Za celé jejich manželství se necítila tak podvedená. A nedokázala si představit, že by se z toho mohli nějak dostat. „Miluju tě, Mad,“ zašeptal, přikročil k ní a dráždivě jí přejel prsty po paži, po stejné paži, kterou předešlého dne tak drsně škubl. Ještě si pamatovala ten pocit a věděla, že si ho vždy bude pamatovat.

	„Nevím, co mám odpovědět,“ potřásla hlavou. „Jsem rozzlobená a uražená, a možná se tě dokonce i trochu bojím. Je mi špatně ze všeho, co se stalo.“ Vždycky k němu byla naprosto upřímná, mnohem víc, než byl on k ní.

	„Právě proto jsme tady, Mad. Tady můžeme zapomenout na práci, problémy, rozdíly v názorech. Přijeli jsme sem jako milenci.“ Odložil sklenku na stolek z doby Ludvíka XV. a přitáhl ji k sobě. Jeho žena se ale necítila jako dychtivá milenka. Chtěla si někam zalézt a olizovat si rány a být aspoň chvíli sama, aby si uspořádala své pocity. To jí ale nehodlal dovolit. Líbal ji, rozepínal jí šaty, a dřív než ho stačila zastavit, stahoval jí ramínka podprsenky.

	„Jacku, nech toho… potřebuju trochu času… nemůžu…“

	„Ale ano, můžeš,“ zamumlal a zakryl jí ústa svými. Pak sjel rty k jejím ňadrům, šaty jako by jí samy zmizely i s prádlem; položil ji na zem, líbal a laskal ji. Musela sebrat všechnu sílu, aby mu odolala, ale zjistila, že to nedokáže. A ke svém pokoření o chvíli později zjistila, že ani nechce. Milovali se na podlaze, padali a vzlétali jeden v náručí druhého a vyvrcholení bylo tak rychlé a silné, jaké ani nečekala. Byla zase jeho, chvíli jen ležela bez dechu, tiskla se k němu a divila se, jak se to stalo a proč.

	„Hm, to je jeden ze způsobů, jak začít dovolenou,“ zašeptala. Cítila se bláznivě. Jejich milování bylo naprosto smyslové a tak silné, že se jí zdálo, jako by jí tělem proběhla přílivová vlna pocitů, ale nebylo v tom nic láskyplného. Nejspíš ze všeho to zase jednou prokázalo, že mu opravdu náleží. Ale neměla sílu se tomu bránit. „Nevím, co se to stalo,“ pohlédla na něj, jak ležel nahý vedle ní na podlaze.

	„Mohl bych ti to ukázat, kdybys chtěla. Možná by ti pomohlo trochu víc šampaňského.“ Zvedl se na lokti a usmál se na ni. Nebyla si jistá, jestli ho dosud nenávidí nebo ne, ale jedno se Jackovi nedalo upřít: byl neuvěřitelně hezký a ona mu nikdy nedokázala odolat. Nedal jí možnost.

	Žalostně na něj pohlédla, posadila se a vzala si od něj sklenku. Ani teď neměla na víno chuť, ale upila. „Včera jsem tě nenáviděla. Bylo to vůbec poprvé, co jsem vůči tobě cítila takovou zášť,“ přiznávala se, ale nezdálo se, že by se ho to nějak dotklo.

	„Já vím. Byla to nebezpečná hra, ale doufám, že ses aspoň trochu poučila.“ Bylo to zastřené varování, ale nepřeslechla jej.

	„V čem jsem se měla poučit?“

	„Abys nestrkala nos tam, kam nemáš. Drž se toho, co znáš, Mad, prostě přečti zprávy, to je všechno, co máš dělat. Neplatím tě za to, abys o věcech vynášela soudy.“

	„Tak se věci mají?“ Připadala si trochu opilá, ale nevadilo jí to.

	„Tak by měly. Tvou prací je být krásná a odříkat svůj díl z čtecího zařízení. Ať se někdo jiný diví tomu, jak to chodí a co tomu kdo říká.“

	„Zní to dost jednoduše,“ zachichotala se, ale v hrdle ji dusil vzlyk. Nepřipadala si jen degradovaná, ale také ponížená jako člověk.

	„Je to jednoduché, Maddy. Stejně jednoduché jako mezi námi. Miluju tě. Jsi moje žena. Hádky nám nepřinesou nic dobrého a tobě nijak neprospěje snaha mne pokoušet. Chtěl bych, abys mi slíbila, že už to neuděláš.“

	„To nemůžu, Jacku,“ odpověděla upřímně. Nechtěla mu lhát a bylo jí jedno, jestli tím prodlužuje konflikty, které tak nesnáší. „Včera šlo o profesionální etiku a morálku. Mám odpovědnost k lidem, kteří mě sledují.“

	„Máš odpovědnost ke mně,“ odpověděl hedvábným hlasem. Na chviličku jí zase projel záchvěv strachu, i když nechápala proč. Nebylo v něm teď nic hrozivého, naopak ji už zase hladil a vzrušoval. „Řekl jsem ti, co chci… chci, abys mi slíbila, že budeš hodná holčička.“ Jazykem přejížděl ta nejcitlivější místečka jejího těla a mezitím jí říkal věci, které ji mátly.

	„Já jsem přece hodná holka, ne?“ zasmála se.

	„Ne, to tedy nejsi, Mad… včera jsi byla zlá holčička, moc ošklivá holčička, a jestli to uděláš ještě jednou, budu tě za to muset potrestat… možná tě budu muset potrestat hned teď,“ škádlil ji, ale v hlase mu nezněla hrozba, jen ji sváděl. „Nechci tě trestat, Mad… chci ti udělat radost.“ Neměla sílu ho zastavit, byla příliš unavená a zmatená, po šampaňském se jí točila hlava. Mimořádně jí ale nevadilo, že je opilá. Pomáhalo to.

	„Ty mi přece děláš radost,“ zamumlala ochraptěle, na chvíli zapomněla, jak moc se na něj zlobila. Ale to bylo tenkrát, a teď bylo teď a byli v Paříži. Bylo těžké se upamatovat, jak moc se na něj zlobila a jak se cítila podvedená a vyděšená. Pokoušela si vzpomenout, ale nemohla, protože se s ní už zase miloval, a jí připadalo, že má celé tělo jako v ohni.

	„Budeš už hodná holčička?“ ptal se, posmíval se, mučil ji rozkoší. „Slibuješ?“

	„Slibuju,“ vydechla.

	„Slib mi to ještě jednou, Mad…“ V tom, co dělal, byl mistrem, měl v tom dlouholetou praxi. „Slib mi to znovu.“

	„Slibuju… slibuju… slibuju… Budu hodná, přísahám.“ Toužila ho teď jen potěšit, i když si nejasně uvědomovala, že se za to nenávidí. Znovu se mu prodávala, vydávala se, ale byl příliš mocný a silný, než aby mu odolala.

	„Kdo tě vlastní, Mad… kdo tě miluje?… Já tě vlastním… já tě miluju… Řekni to, Maddy…“

	„Miluju tě… patřím ti…“ Všechno se s ní točilo, a když vyslovila, co chtěl slyšet, začal se s ní milovat tak prudce, že ji to až bolelo. Tiše vykřikla a snažila se od něj odtáhnout, ale svíral ji a tiskl celou svou vahou k podlaze, bušil do ní, zatímco sténala bolestí, ale nepřestal, byl jen ještě naléhavější a hrubější. Pokoušela se promluvit, ale drtil jí ústa svými rty a ze všech sil ji přibíjel k podlaze. Konečně se přiblížilo jeho vyvrcholení, otřásl se, sklonil hlavu a kousl ji do bradavky. Z prsu jí tekla krev, když přece jen přestal, ale cítila se příliš omámené, než aby se třeba jen rozplakala. Vlastně ani nechápala, co se stalo. Ještě v něm přežíval hněv, nebo to byla vášeň? Trestal ji, nebo ji chtěl tak moc, že si ani neuvědomil, že jí ublížil? Ani nedokázala říct, jestli k němu cítí lásku, vášeň či nenávist.

	„Ublížil jsem ti?“ ptal se, tvářil se nevinně a zaraženě. „Ach Bože, Maddy, tobě teče krev. Moc mne to mrzí…“ Po levém prsu, kam ji kousl, jí stékal pramínek krve, ale měla pocit, že jí pěstí tloukl do břicha. Možná myslel vážně to, co říkal, myslel si, že ji musí potrestat, ale oči měl plné lásky, když stáhl vlhký ubrousek z lahve šampaňského a otíral jí ňadro. „Je mi to tak líto, zlato. Tolik jsem po tobě toužil, zešílel jsem.“

	„Nic se nestalo,“ zamumlala. Pořád ještě se cítila jako omámená a točila se jí hlava. Pomohl jí vstát, šaty nechali na podlaze a odešli do ložnice. Toužila jen po posteli. Neměla dost síly už ani na sprchu. A věděla, že kdyby se neovládala, možná by omdlela.

	Jack ji něžně uložil do postele. Usmála se na něj, pokoj se kolem ní pomalu otáčel.

	„Miluju tě, Maddy.“ Shlížel na ni, pokoušela se na něj zaostřit pohled, ale místnost se teď otáčela rychleji.

	„Taky tě miluju, Jacku,“ vyslovila opatrně a o chvíli později už spala. Stál nad ní a pozoroval ji. Pak zhasl, vrátil se do obývacího pokoje a nalil si sklenku whisky. Vypil ji při pohledu na place Vendóme, zdál se spokojený sám se sebou. Lekce splnila svůj účel. Poučila se.

	
8

	Jack vzal Maddy na večeři do Taillevent, Tour ďArgent, Chez Lauret i k Lucasi Cartonovi. Každý večer si dopřáli vybranou večeři, obědvali v malých bistrech na levém břehu. Nakupovali, procházeli obchody se starožitnostmi a umělecké galerie. U Cartiera jí koupil smaragdový náramek. Jako by podruhé prožívali líbánky, jen Maddy se kála za jejich první noc v Paříži, kdy se opila. Vzpomínky na tu noc byly velmi zvláštní, některé vzrušující, jiné něčím varovné, děsivé a smutné. Od té noci už pila jen velmi málo. Nepotřebovala to. Jack ji zahrnoval pozorností a dárky, takže byla opilá romantikou. Dělal všechno, co mohl, aby ji sváděl. Když odjížděli do jižní Francie, byla už zase naprosto pod jeho vlivem. Byl mistrem hry.

	V Cap ďAntibes se ubytovali v Hotel du Cap, v pohádkovém apartmá s vyhlídkou na oceán. Měli soukromou chatku na pláži, kde trávili většinu dní. Byla právě tak uzavřená, aby se s ní Jack mohl milovat, což také opakovaně dělal. Dychtil po ní víc než kdy jindy. Občas se Maddy zdálo, že se jí točí hlava, že všechno to, co se stalo předtím a z čeho se cítila rozhněvaná, uražená, zrazená, bylo jen jakýmsi přeludem a tohle byla jediná skutečnost. Roztesknila se, když po pěti dnech odjížděli do Londýna. Poslední den si najali loď, zajeli do Saint Tropez, nakupovali v Cannes a večeřeli v Juan les Pins. Když se pozdě večer vrátili do Hotel du Cap, vzal ji tančit. Bylo to poklidné, romantické a šťastné. A dosud nikdy se s ní tak často nemiloval. Když odjížděli do Londýna, mohla se sotva posadit.

	Londýně už na něj čekaly i obchodní povinnosti, přesto se ale snažil být co nejvíc s ní. Šli nakupovat, večeřeli v Harry’s Bar, zatančili si u Annabďs a koupil jí malý smaragdový přívěsek, který se hodil k náramku koupenému v Paříži.

	„Proč mě tak rozmazluješ?“ ptala se se smíchem, když vyšli od Graffa na New Bond Street.

	„Protože tě miluju a jsi moje nejlepší moderátorka,“ usmíval se na ni rozzářeně.

	„Aha! Takže úplatky místo zvýšení platu?“ Měla skvělou náladu, ale přesto cítila nejistotu. Byl tak milý, ale pod povrchem ukrýval krutost.

	„Teď jsi to uhádla. Vrchní kontrolor mě sem s tebou poslal, abych tě svedl,“ pronesl smrtelně vážně. Rozesmála se. Chtěla se s ním milovat a chtěla, aby ji miloval.

	„Ty nejspíš něco chceš, Jacku,“ škádlila ho. Také chtěl. Chtěl její tělo dnem i nocí. Někdy si připadala jako stroj na sex, a jednou či dvakrát jí Jack při milování připomněl, že ji „vlastní“. Nelíbilo se jí to, ale zdálo se, že ho to vzrušuje, takže nic nenamítala. Jestli to pro něj tolik znamená, ať si to opakuje, i když ji tu a tam napadlo, jestli je o tom opravdu přesvědčen. Nevlastnil ji. Navzájem se milovali a byl jejím manželem. „Začínám se cítit jako lady Chatterleyová,“ zasmála se, když z ní začal stahovat šaty okamžitě, jak se za nimi zavřely dveře hotelového pokoje. „Nebereš nějaké vitaminy? Možná ses jimi předávkovaj.“

	„Sexu nemůže být nikdy dost, Maddy. Prospívá nám to. Rád se s tebou miluju, když jsme na dovolené.“ Ale nevedl si špatně, ani když byli doma. Zdálo se, že po Maddy neukojitelně touží. A většinou se jí to líbilo, až na chvíle, kdy se jí zmocnil příliš hrubě nebo se nechal unést jako v Paříži.

	A poslední noc, kterou strávili v Claridge’s, to udělal znovu. Byli si zatančit u Annabel’s, a jakmile se vrátili do svého apartmá, přitiskl ji ke zdi, strhl jí kalhotky a téměř ji znásilnil. Pokoušela se ho přimět, aby počkal nebo aby šli aspoň do ložnice, ale tlačil ji ke zdi a nepřestával. Pak ji odvlekl do koupelny a zmocnil se jí na mramorové podlaze. Prosila, aby přestal, zase jí ubližoval, ale byl tak vzrušený, že ji neslyšel. Později se omluvil a něžně ji odnesl do vany plné teplé vody.

	„Nevím, co to se mnou vyvádíš, Mad, je to jen tvoje vina,“ mumlal, zatímco jí třel záda. Po chvíli si vlezl do vany k ní. Podezřívavě se na něj podívala, obávala se, že ji bude chtít znovu, ale když ji tentokrát sevřel v náručí, choval se jen něžně. Život s ním byl neustálým kolotočem rozkoše a bolesti, strachu i vášně, nekonečná něha podbarvená špetkou čehosi děsivě brutálního a krutého. Těžko by to komukoliv vysvětlovala a také by ji zahanbovalo, kdyby musela. Někdy ji přinutil dělat věci, z kterých se později cítila trapně. Ale ujistil ji, že na tom není nic špatného, vždyť jsou manželé a milují se, a když jí ublížil, vždycky se omlouval, že to ona ho přivádí k šílenství, že to je její vina. Bylo to lichotivé, ale přesto občas bolestné. A pořád byla nějak zmatená.

	Když konečně letěli domů, zdálo se jí, že jejich dvoutýdenní dovolená trvala déle než měsíc. Cítila se Jackovi bližší, užili si spoustu příjemných dní. Dva týdny věnoval svou pozornost jen jí. Ani na chvíli ji neopouštěl, rozmazloval ji všemi možnými způsoby, a miloval se s ní tolikrát, že by to ani nedokázala spočítat, natož vzpomenout si, co všechno spolu vyváděli.

	Večer, kdy se vrátili do svého domu v Georgetownu, měla Maddy pocit, jako by se vrátila z líbánek. Jack ji políbil, když vešli do haly, a pak odnesl nahoru jejich kufry, mezi kterými jeden přibyl, aby Maddy měla kam sbalit oblečení, které si na cestách nakoupila. Poslechla si vzkazy na záznamníku a Jack zatím procházel poštu. Překvapilo ji, že mezi vzkazy vyslechla i čtyři od svého spolumoderátora Grega Morrise. Jeho hlas zněl vážně. Podívala se na hodinky, ale bylo příliš pozdě na to, aby mu ještě volala.

	V poště nebylo nic zajímavého, dali si něco malého k jídlu, osprchovali se a šli si lehnout.

	Ráno vstávali brzy. Cestou do práce si bezstarostně povídali. V hale se rozloučili a Maddy vyšla do své kanceláře. Těšila se, až se uvidí s Gregem a poví mu všechno o své dovolené. Překvapilo ji, že není ve své kanceláři. Přešla k sobě, přečetla si poštu i vzkazy, jako obvykle tu na ni čekal i stoh dopisů od příznivců. Když se v deset hodin Greg stále neobjevoval, začala být nervózní. Vyšla do předpokoje ke své sekretářce a zeptala se, jestli Greg není nemocný. Debbie k ní vzhlédla, zjevně byla v rozpacích.

	„Já… hm… on… Asi vám to nikdo neoznámil,“ vyhrkla konečně.

	„Co mi měli oznámit?“ ptala se Maddy poplašeně. „Stalo se mu něco?“ Možná měl nehodu a nikdo ji nechtěl rozrušovat, když byla pryč.

	„Odešel,“ odpověděla dívka stručně.

	„Kam?“ Nechápala, o čem to Debbie mluví.

	„Už tu nepracuje, paní Hunterová. Myslela jsem, že vám to někdo poví. Váš nový kolega začíná zítra, dnes asi vysíláte sama. Greg odešel den po tom, co jste odjela na dovolenou.“

	„On co?“ Nevěřila vlastním uším. „Pohádal se s někým, nebo odešel sám?“

	„Neznám podrobnosti,“ lhala Debbie, ale prostě jen nechtěla být tím, kdo jí to sdělí. Ještě ani nedořekla, když se Maddy rozběhla chodbou do kanceláře produkčního.

	„Co se, sakra, stalo s Gregem?“ ptala se, dřív než stačil zvednout hlavu. Rafe Thompson byl vysoký, unaveně vyhlížející muž, tvářící se, jako by nesl na ramenou všechnu tíhu světa, což občas opravdu dělal.

	„Odešel,“ zněla odpověď.

	„To už vím. Kam? A proč? A kdy? Chci dostat odpověď na všechny tyto otázky.“ Oči se jí zlostně leskly.

	„Došlo ke změně v podobě zpráv a on do ní nezapadal. Myslím, že odešel do sportovní redakce NBC. Neznám podrobnosti.“

	„Nesmysl. To už mi vykládala Debbie. Kdo zná podrobnosti?“ Ale odpověď na svou poslední otázku vlastně znala. Na nic už nečekala a vyrazila za Jackem. Bez ohlášení vpadla do jeho kanceláře. Právě zavěšoval telefon, stůl měl pokrytý papíry, cena za dvoutýdenní dovolenou. „Ty jsi vyhodil Grega?“ vyhrkla bez okolků. Dlouze se na ni zahleděl.

	„Vydali jsme rozhodnutí,“ odpověděl potom klidně.

	„Co to znamená? A proč jsi mi to nepověděl, když jsme byli v Evropě?“ Cítila se podvedená.

	„Nechtěl jsem tě rozčilovat, Mad. Myslel jsem, že potřebuješ opravdové prázdniny.“

	„Mám právo vědět, že jsi vyhodil mého spolumoderátora.“ Tím se vysvětlovaly ty čtyři vzkazy na záznamníků a tón Gregova hlasu. Teď si uvědomila, že mluvil rozčileně, a také nebylo divu. „Proč jsi ho vyhodil? Byl skvělý. A jeho sledovanost také.“

	„My si to nemyslíme,“ odpověděl Jack hladce. „Není tak dobrý jako ty, zlato. Potřebujeme k tobě někoho silnějšího.“

	„Co tím myslíš, silnějšího?“ Nechápala to, a rozčililo ji jak jeho rozhodnutí, tak způsob, jakým se to dozvěděla.

	„Je moc jemný, zženštilý, zastiňuješ ho a přitom nejsi o moc víc profesionální než on. Je mi líto. Potřebuješ někoho, kdo má trochu víc osobnosti a mnohem víc zkušeností.“

	„A koho jsi tedy přijal?“ zeptala se. Pořád ještě byla rozčilená kvůli Gregovi, dobře se jí s ním pracovalo a byli blízcí přátelé.

	„Brada Newburyho. Nevím, jestli si na něj vzpomínáš. Dělával zpravodaje ze Středního východu pro CNN. Je báječný. Myslím, že se ti práce s ním bude líbit,“ odpověděl přesvědčeně.

	„Brad Newbury?“ opakovala ohromeně. „Ani zprávy z války nebyly v jeho podání napínavé. Čí to byl nápad?“

	„Bylo to kolektivní rozhodnutí. Je to profesionál a ostřílený reportér. Myslíme si, že tě bude skvěle doplňovat.“ Maddy se jeho styl nikdy nelíbil a ani osobně ho neměla moc ráda. A při těch několika příležitostech, kdy se potkali, byl arogantní a choval se k ní povýšeně.

	„Je nudný a těžkopádný a při vysílání nemá žádný šmrnc,“ vyjela vztekle. „Proboha, vždyť každého uspí. Dokonce i nepokoje na Středním východě zněly z jeho úst nudně.“

	„Je to velmi zkušený reportér.“

	„Stejně jako Greg. Naše sledovanost nikdy nebyla vyšší.“

	„Tvoje sledovanost nikdy nebyla vyšší, Mad. Jeho začínala klesat. Nechtěl jsem tě plašit, ale byl by tě stáhl dolů s sebou.“

	„Prostě tomu nerozumím,“ vzdychla, „a už vůbec nechápu, proč jsi mi to neřekl.“

	„Protože jsem tě nechtěl rozrušit. Tohle je obchod, Maddy, a my jsme přece jen zábavní průmysl. Musíme si pořádně hlídat míč.“ Maddy to ale příliš nepřesvědčilo. Pořád ještě byla sklíčená, když se vrátila do své kanceláře a zavolala Gregovi.

	„Nemůžu tomu uvěřit, Gregu. Nikdo mi to neřekl. Myslela jsem, že jsi nemocný nebo že se ti něco stalo, když jsi do deseti nepřišel. Co se tu, sakra, stalo, když jsem odjela? Někoho jsi naštval?“

	„Pokud vím, tak ne,“ odpověděl sklíčeně. Pracoval s ní rád a oba věděli, že jejich zprávy byly přitažlivé. Ale všechno to chápal lépe než ona. „Dopoledne po tom, co jsi odjela, mě zavolal Tom Helmsley,“ to byl produkční zpravodajství, „a řekl mi, že mě uvolňují, propouštějí, přesněji řečeno. Že prý jsme příliš neformální, jsme si příliš blízcí a začínáme připomínat starší vydání Abbottové a Costella.“

	„Ale o co tu, sakra, jde? Kdy jsme naposledy udělali při vysílání nějaký žertík?“

	„V poslední době určitě ne, ale myslím, že klíčové slovo je tu blízcí. Řekl bych, že někdo má pocit, že náš vztah je příliš osobní, moc těsný. Kruci, Maddy, vždyť ty jsi moje nejlepší přítelkyně. Myslím, že někomu ve tvém životě se to nelíbí.“ Nechtěl vyslovit jméno, ale jako by to udělal.

	„Myslíš Jack? Gregu, to je šílené.“ Nemohla tomu uvěřit. To nebyl důvod někoho vyhodit a Jack by nikdy nezfalšoval sledovanost programu z osobních důvodů. Ale Brad Newbury byl rozhodně zvláštní volba. Greg si nejspíš myslel, že na ni Jack žárlí, ale to se jí nezdálo.

	„Možná ti to bude znít divně, Mad. Ale říká se tomu izolace. Napadlo tě to někdy? Kolik máš přátel? Jak často ti dovolí, aby ses s někým sešla? Se mnou neměl na výběr, pracovali jsme spolu. Ale dává si na to pozor, viď? Uvažuj o tom.“

	„Proč by mě chtěl izolovat?“ ptala se zmateně. Greg váhal, co všechno by jí měl povědět. Všiml si toho už dávno, ale ona zřejmě ne, a nejspíš si to nepřipouští.

	„Chce tě izolovat, Mad, protože tě chce ovládat. Řídí tvůj život, rozhoduje všechno za tebe, nikdy se s tebou neradí. A dokonce ti až v poslední chvíli řekl, že odjíždíte do Evropy. Zachází s tebou jako s papírovou panenkou, kristapána, a když se mu nelíbí, co uděláš, řekne ti, že pocházíš z bídných poměrů a bez něj bys zase skončila na parkovišti karavanů. Jak často ti opakuje, že bez něj bys byla nula? Uvědomuješ si vůbec, jaký zatracený nesmysl to je? Bez tebe by měl ty nejméně sledované zprávy ze všech televizních stanic. Kdybys někdy z WBT odešla, okamžitě by po tobě skočily všechny velké stanice, mohla by sis vybírat. Jak ti to zní, Mad? Jako milující manžel, nebo jako něco mnohem méně příjemného?“ Nikdy dřív si nic takového nepřipouštěla, ale když ho teď poslouchala, náhle jí projel strach. Co když ji opravdu chce izolovat? Vzpomněla si, kolikrát jí v poslední době říkal, že ji „vlastní“. Otřásla se při tom pomyšlení.

	„Zní to jako zneužívání, viď?“ pípla sotva slyšitelně.

	„Zdá se, že je to pro tebe novinka. A co je ještě nového?“ zeptal se Greg. „Chceš mi tvrdit, že jsi v tom nikdy nepoznala známou notu? Jediné, čím se liší od tvého bývalého manžela, je to, že tě nezkope každý sobotní večer, ale to ani nemusí, protože tě naprosto ovládá, a když náhodou zazlobíš, odvleče tě do Evropy, na dva týdny tě stáhne z obrazovky a mě vyrazí. Řekl bych, že sis vzala panovačného zmetka.“ Nechtěl mluvit o násilníkovi, i když jemu to znělo stejně.

	„Možná máš pravdu, Gregu,“ vzdychla. Připadala si jako mezi dvěma kameny. Cítila, že by měla Jacka bránit, zároveň ale soucítila s přítelem. Namaloval jí ne zrovna pěkný obrázek, ale nemohla s ním nesouhlasit. Jen nevěděla, co má dělat.

	„Je mi líto, Mad,“ dodal tiše. Znamenala pro něj mnoho a už dlouho se mu nelíbilo, co jí Jack provádí. Nad čím mu ale usedalo srdce, byla skutečnost, že si toho Maddy zřejmě nevšímá. On ale ano, a byl si jist, že jeho vyhazov do toho zapadá. Pro Jacka bylo příliš nebezpečné nechat ho v blízkosti Maddy. „To, co ti provádí, je zneužívání.“

	„Zdá se, že ano,“ přiznala smutně. „Ale možná přeháníme, Jacku, vždyť mě nebije.“ Věděla to moc dobře, ale nechtěla to vidět ani slyšet. Bylo ale těžké před tím uhýbat.

	„Myslíš, že si tě váží?“

	„Myslím, že mě miluje,“ vyhrkla okamžitě, protože zvlášť po cestě do Evropy o tom byla přesvědčena. „Myslím, že pro mne chce to nejlepší, i když ne vždycky zvolí tu nejsprávnější cestu.“ Greg s ní nemohl souhlasit. Chtěl, aby o tom přemýšlela, aby se zamyslela nad životem, který s Jackem vede.

	„Myslím, že všichni násilníci mají své ženy vlastně rádi. Myslíš, že tě Bobby Joe miloval?“

	„Ne, to nemiloval.“ Pohoršilo ji, že Greg srovnává Jacka s Bobbym Joem. Byla to hrozná představa, nechtěla už Grega dál poslouchat. Jednou stranou mince bylo domnívat se, že ji Jack zneužívá, ale druhou, těžší, bylo slyšet, jak o tom Greg mluví.

	„Dobře, možná že tě Bobby Joe nemiloval. Ale přemýšlej o některých věcech, které ti Jack provádí. Zachází s tebou jako s věcí, jako s něčím, co si koupil a co mu patří. Zdá se ti, že je láskyplné, když ti říká, že bez něj bys byla nula? A chce, abys tomu věřila.“ A co je horší, ona tomu opravdu věřila, a Greg to dobře věděl. „Maddy, on chce, aby sis myslela, že tě vlastní.“ Když to vyslovil, cítila, jak jí po páteři přeběhl mráz. To byla Jackova slova, která jí opakoval v Evropě.

	„Proč mi to říkáš?“

	„Protože mě nezneužívá a také mě nevlastní. Maddy, chtěl bych, abys pro mne něco udělala.“ Myslela si, že ji požádá, aby přemluvila Jacka, aby ho vzal zpátky. Udělala by to ráda, i když si nemyslela, že by ji Jack poslouchal.

	„Udělám, cokoliv budeš chtít,“ slibovala.

	„Beru tě za slovo. Chtěl bych, abys zašla do společnosti na pomoc zneužívaným ženám.“

	„To je nesmysl. Nepotřebuju to.“ Ten návrh ji překvapil. „Chtěl bych, abys to posoudila, až tam zajdeš. Zdá se mi, že si neuvědomuješ, co se ti děje a kdo to dělá. Chci, abys mi slíbila, že tam zajdeš. Jednu takovou společnost jsem ti našel.“ Přesně to se pokoušela zařídit pro Janet McCutchinsovou, ale ta na rozdíl od Maddy byla samá modřina. „Myslím, že by ti to otevřelo oči, Mad. Klidně tam půjdu s tebou.“

	„Dobře… možná… jestli už jsi nějakou vytipoval. Ale co když mne tam někdo pozná?“

	„Můžeš tvrdit, že tam doprovázíš mne. Maddy, moje sestra něčím podobným prošla. Dvakrát se pokusila o sebevraždu, než si uvědomila, o co jde. Snažil jsem se jí pomoci, ale bylo to jako další verze Plynových lamp, a navíc s ním měla čtyři děti.“

	„Jak to s ní dopadlo?“

	„Rozvedla se a teď je vdaná za skvělého muže, ale potřebovala tři roky terapie, než se z toho dostala. Jenom proto, že z ní nevytloukal duši jako náš táta z mámy, si myslela, že je to hotový hrdina. Ne po všech formách násilí zůstávají modřiny.“ To věděla, ale část její duše pořád ještě chtěla věřit, že s Jackem je to jiné. Nechtěla se pokládat za oběť, ani Jacka za násilníka.

	„Myslím si, že jsi blázen, ale stejně tě mám ráda. Co teď budeš dělat?“ Měla o něj strach a ze všech sil se snažila zapomenout na to, co řekl o Jackovi. Zdálo se jí to příliš děsivé. V duchu se přesvědčovala, že je to všechno přehnané, že to není pravda. Greg byl rozčilený a zmatený kvůli tomu, že přišel o práci, říkala si.

	„Budu dělat sportovní zpravodajství na NBC. Dostal jsem od nich skvělou nabídku, během dvou týdnů začnu. Už víš, koho za mne mají?“

	„Brada Newburyho,“ odpověděla sklesle. Na práci s ním se netěšila. Greg jí bude chybět víc, než dokázala vypovědět. Možná by stálo za to zajít s ním do té společnosti, už proto, že by ho zase uviděla. Věděla, že Jack jí nedovolí, aby se s Gregem dál stýkala, že si najde způsob, jak ho z jejího života kompletně odříznout, „pro její dobro“, a znemožní jí, aby ho vídala. Natolik už svého manžela znala.

	„Toho chlapíka ze CNN?“ zeptal se Greg nevěřícně, když vyslovila jméno. „To si děláš legraci. Vždyť je příšerný.“

	„Myslím, že naše sledovanost s ním klesne až pod bod mrazu.“

	„Ne, to ne, vždyť mají ještě tebe. Bude to v pořádku, zlato. Ale přemýšlej o tom, co jsem ti řekl, to je všechno, co od tebe chci. Přemýšlej o tom.“ Příprava zpráv s Bradem bylo to poslední, co ji teď trápilo.

	„Budu,“ ujistila ho, ale sama o tom tak přesvědčena nebyla. Celý zbytek dopoledne, kdykoliv si vzpomněla na Grega, ji zachvátila úzkost. To, co jí řekl, ji hluboce zasáhlo, a dělala, co mohla, aby semínko pochybností vyvrátila. Když Jack mluvil o tom, že ji „vlastní“, chtěl tím jen vyjádřit, že ji vášnivě miluje. Ale když o tom teď přemýšlela, musela si připustit, že i jejich milování bylo podivné, zvlášť v poslední době. Víc než jednou ji bolelo a v Paříži jí opravdu ublížil. Trvalo týden, než se jí bradavka zahojila, a když se s ní miloval na mramorové podlaze v Claridge’s, narazila si záda, která dodnes bolela. Ale nebylo to úmyslně, byl prostě jen nenasytný a strašně vzrušený, moc po ní toužil. A nerad plánuje. Copak to bylo zneužívání, když ji vzal do Paříže a ubytoval v Ritzu? A koupil jí náramek u Cartiera a přívěsek v Graffs. Greg blázní, nejspíš je jen rozčilený kvůli vyhazovu, což je pochopitelné. Nejšílenější ze všeho bylo srovnávat Jacka s Bobbym Joem. Neměli naprosto nic společného, Jack ji přece před ním zachránil. Nedokázala si ale vysvětlit, proč pokaždé, když si vzpomene na to, co jí Greg říkal, se jí udělá špatně. Strašlivě ji znervóznil. Ale vždycky, když jen pomyslela na násilí a zneužívání, se tak cítila.

	Gregova slova ji znepokojovala, ještě když se v pondělí vypravila na schůzku výboru prezidentovy ženy. Posadila se vedle Billa Alexandera. Byl krásně opálený, vyprávěl jí, že od jejich posledního setkání navštívil syna ve Vermontu a přes víkend byl za dcerou na Martha’s Vineyard.

	„Jak pokračuje kniha?“ zašeptala, protože schůze už začínala.

	„Pomalu, ale dost dobře,“ usmál se na ni. Líbila se mu, jako všem. Dnes si oblékla modrou bavlněnou košili a bílé plátěné kalhoty. Slušelo jí to, vypadala letně a hezky.

	Prezidentova žena pozvala na schůzi prvního hosta, který jim měl přednášet o zneužívání. Byla to psychiatrička, specializovaná na oběti násilí a pečující o řadu žen. Jmenovala se Eugenia Flowersová. Maddy už o ní slyšela, ale dosud se s ní nesetkala. Teď postupně s každým z nich mluvila, osobně a vřele, vypadala trochu jako babička, ale oči měla bystré a zdálo se, že přesně ví, co komu povědět. Vyptávala se jich, co si myslí o násilném chování a co podle nich násilné chování znamená. Většinou odpovídali, že jde o bití či mlácení oběti.

	„Hm, to je pravda,“ souhlasila vlídně. „Pokud jde o viditelné násilí.“ Pak se ptala dalších a příklady, kterými jí někteří odpovídali, byly tak hrozivé a zvrhlé, že se všichni otřásli, když na ně jen pomysleli. „Ale co jiné formy? Co myslíte, jaké mohou být? Násilníci mají různé tváře a nosí nejrůznější klobouky. Co ovládat někoho, každý jeho čin a pohyb, každou myšlenku? Zničit jeho víru v sebe sama, izolovat jej, děsit? Třeba jen řídit v nebezpečné situaci příliš rychle, dokud se nezačne bát? Nebo mu vyhrožovat? Podceňovat jej? Přesvědčit někoho, že černá je bílá a bílá černá, nebo mu vykládat, že bez vás by byl nula, že vám patří? Zbavit ho svobodné vůle nebo ho přinutit k jiným rozhodnutím o rodině, než chce? Třeba mít jedno dítě za druhým, nebo neustálé potraty, nebo mu možná vůbec nedovolit mít děti? Zdá se vám takové chování jako násilné? Také že je, jsou to klasické formy násilí a jsou stejně bolestné, stejně nebezpečné a stejně smrtící jako ty, po nichž zůstávají modřiny.“ Maddy poslouchala a téměř nemohla popadnout dech. Strašlivě zbledla. Bill Alexander si toho povšiml, ale nic neříkal.

	„Je spousta druhů násilí na ženách,“ pokračovala lékařka. „Surovosti zjevné jsou samozřejmě velmi nebezpečné než ty skrytější. Nejzákeřnější jsou násilníci nejjemnější, protože oběti jim nejen věří, ale ještě se obviňují. Když je násilník dost chytrý, může je používat všechny a přesvědčit svou oběť, že je to všechno její vina. Takto zneužívaná osoba může být dovedena až k sebevraždě, zneužívání drog, mučivým depresím či dokonce vraždě. Zneužívání jakéhokoli druhu, kdykoliv, je pro oběť potencionálně osudné. Ale jeho skrytější formy je těžší zastavit, protože je těžší je rozpoznat. A co je nejhorší, oběť je většinou natolik přesvědčena, že všechno je její vina, že si nechává naložit ještě víc a násilníkovi pomáhá, protože je přesvědčena, že mu to dluží, a připadá si tak provinilá a špatná a bezcenná, že věří, že on má pravdu a ona si to všechno zaslouží. Věří, že bez něj by nebyla nic.“ Maddy bylo na omdlení. Ta žena popisovala její manželství s Jackem do posledního detailu. Nikdy na ni nevztáhl ruku, jen jednou ji popadl za paži, ale jinak dělal všechno, o čem se tu teď mluvilo, a Maddy by nejraději vyskočila a s křikem běžela pryč. Místo toho ale seděla v křesle jako ochromená.

	Psychiatrička přednášela ještě asi půl hodiny, pak první dáma otevřela diskusi. Většinou padaly otázky o možnostech ochrany těchto žen nejen před násilníky, ale i před sebou samými, a jak je vůbec možné násilí zastavit.

	„Ze všeho nejdřív si ho musejí uvědomit. Musejí k tomu být ochotné. Ale stejně jako zneužívané děti i ženy v podobných situacích chrání násilníka, všechno popírají a obviňují sebe. Většinou je pro ně příliš bolestné připustit si, co se jim děje, natož o tom povědět světu. Cítí jen vinu, protože věří všemu, co jim jejich tyran namluvil. Takže za prvé jim musíte pomoci to vidět, potom vymanit se ze situace, v níž žijí, což není vždy jednoduché. Mají svůj život, děti, dům. Chcete od nich, aby se vším praštily a utekly před nebezpečím, které nejsou schopny vidět, a ani si nejsou jisté, že to je opravdové nebezpečí. Problém je ale v tom, že to je stejně skutečné a stejně nebezpečné, jako kdyby na ně mířila puška, ale většina z nich to neví. Některé to udělají, ale ostatní jsou naprosto vyděšené. A to mluvím o chytrých, vzdělaných ženách, někdy dokonce pracujících ve velmi náročných povoláních, u kterých byste čekali, že leccos vědí. Nikdo si ale před zneužíváním nemůže být jistý. Může se to stát komukoliv, a také se stává, v těch nejlepších povoláních a na nejlepších školách, ženám s vysokými příjmy stejně jako s nízkými. Někdy se to stane krásným, chytrým ženám, u kterých byste neuvěřili, že by mohly do něčeho takového spadnout. Často ale představují ty nejsnadnější terče. Ženy, které moc nevědí, jak to chodí, jsou náchylnější spolknout nesmysly a všemu uvěřit. Jiné jsou trápeny nenápadněji. Násilí nerozlišuje mezi barvami, rasami, nezná sousedská ani společenskoekonomická pravidla. Týká se každého. Může se přihodit každému z nás, zejména pokud za sebou máme život, který k tomu předurčuje.

	Například žena, která zažila domácí násilí jako dítě, dejme tomu fyzické násilí otce, si může myslet, že muž, který na ni nikdy nevztáhne ruku, je skvělý chlapík, ale možná je naopak desetkrát horší než její otec, mnohem nenápadnější a mnohem nebezpečnější. Může ji ovládat, izolovat, vyhrožovat jí, terorizovat, urážet, ponižovat, zlehčovat, nevážit si jí, odpírat jí projevy lásky nebo peníze. Opouští ji nebo jí vyhrožuje, že jí vezme děti, ale ona na sobě nemá ani škrábaneček, a on jí vykládá, jaká je šťastná, a co je horší, ona tomu věří. A nic na něj nemáte, protože kdybyste ho obvinili za to, co jí dělá, bude tvrdit, že ona je bláznivá, hloupá, prolhaná, nemocná a všechno si to vymyslela. A ona tomu zase nejspíš věří. Tyhle ženy musíte z takového vztahu vytáhnout velmi opatrně a odvést je do bezpečí. Ale budou se s vámi prát ze všech sil, bránit ho až do posledního dechu a jen pomalu se jim otevřou oči.“

	Maddy se bála, že se rozpláče ještě dřív, než schůzka skončí. Ze všech sil se snažila zůstat klidná, dokud nebyl čas odejít. Kolena se jí třásla, když se konečně zvedla. Bill Alexander na ni starostlivě pohlédl, napadlo ho, že se jí možná udělalo nevolno z horka. Viděl, jak před hodinou zbledla, ale teď už byla téměř zelená.

	„Nechtěla byste trochu vody?“ zeptal se laskavě. „Bylo to zajímavé, viďte? I když nevím, co bychom pro ženy v takových situacích mohli udělat, leda je poučovat a podporovat.“ Maddy se zase posadila a přikývla. Když ho poslouchala, začala se s ní místnost otáčet, naštěstí si ale nikdo další nevšiml, že jí není dobře. Nechali ji v klidu, zatímco Bill jí šel pro vodu.

	Než se vrátil, zastavila se u ní doktorka Flowersová.

	„Jsem vaší velkou obdivovatelkou, paní Hunterová,“ usmála se na Maddy, která nedokázala vstát, jen se chabě pousmála. „Každý večer sleduju vaše zprávy. Jen tak se dovídám, co se děje ve světě. Zvlášť mě zaujala vaše poznámka o Janet McCutchinsové.“

	„Děkuju,“ zachraptěla Maddy suchými rty. Právě v tu chvíli dorazil Bill s vodou v papírovém kelímku. Napadlo ho, že je možná těhotná. Doktorka ji starostlivě pozorovala, oči měla vřelé a laskavé. Maddy dopila a zvedla se, nechtěla, aby si někdo všiml, jak se jí chvějí nohy. Dostala strach, jak se dostane ven, aby si mohla vzít taxíka. Bill zřejmě vycítil její obavy.

	„Nepotřebujete někam odvézt?“ nabízel se kavalírsky. Maddy jen přikývla.

	„Musím jet zpátky do práce.“ Měla však pocit, že snad ani nedokáže vysílat. Na chvíli ji napadlo, že se jí jen možná udělalo špatně po nějakém jídle. Ale věděla, že to tak není. Bylo to po něčem, zač se provdala.

	„Ráda bych se s vámi zase někdy sešla,“ připomněla jí doktorka Flowersová, když se loučily. Podala Maddy vizitku, ta poděkovala a odešla, ale vizitku si zastrčila do kapsičky u košile. S tím, co už jí řekl Greg, měla pocit, jako by dostala dvojitou dávku. Váhala, jestli to není jen strašlivá noční můra. Ale ať už šlo o cokoliv, bylo jí, jako by do ní narazil nákladní vlak. A také podle toho vypadala, když sjížděla s Billem do přízemí. Auto měl zaparkované venku, šla za ním jako ve snu.

	Otevřel jí dvířka, nastoupila, o vteřinku později i on vklouzl na sedadlo za volant a ustaraně na ni pohlédl. Vypadala strašně. „Jste v pořádku? Myslel jsem, že tam omdlíte.“ Kývla, chvíli neodpovídala. Napadlo ji, že mu něco namluví, poví mu, že na ni jde chřipka, ale prostě nemohla. Cítila se sama, opuštěná, jako by jí všechno, čemu důvěřovala a v co věřila a čemu chtěla věřit, vyrvali. Připadala si jako sirotek. Snad ještě nikdy se necítila tak vyděšená a bezbranná jako v tu chvíli. V očích se jí objevily slzy. Bill se k ní natáhl a zlehka ji pohladil po rameni. Bezděčně se rozvzlykala a potom už nedokázala přestat.

	„To, o čem paní Flowersová mluvila, je hrozné, viďte,“ pronesl jemně. Nevěděl, co říci nebo udělat, tak ji instinktivně objal a sevřel v náruči. I jeho tak lidé objímali, když byl zničený kvůli své ženě, a on tak tiskl své děti, když byly rozrušené. Nebylo v tom nic citového nebo nevhodného, jen ji tak svíral, zatímco plakala, až její vzlyky pomalu utichaly a ona k němu vzhlédla. V jejích očích viděl čistou hrůzu. „Jsem tu, Maddy. Nic zlého se vám nemůže stát. Všechno je v pořádku.“ Ale jen zavrtěla hlavou a znovu se rozplakala. Nic nebylo v pořádku, už celé roky ne, a možná už nikdy nebude. Náhle si uvědomila, jak ohrožená byla, ponížená a izolovaná od všech, kdo by si toho mohli všimnout nebo jí pomoci. Jack ji systematicky odtrhl od všech přátel, dokonce i od Grega, stala se osamělou, nechráněnou kořistí. Všechno, co udělal či jí řekl za celé roky a zvlášť v poslední době, mělo náhle nový a hrozivý význam. „Mohl bych vám nějak pomoci?“ ptal se Bill, ale jen se ho držela a plakala; nikdy by nemohl, stejně jako jí nepomohl žádný muž v jejím životě, počínaje otcem.

	„Můj manžel dělá všechno to, o čem dnes mluvila paní Flowersová. Někdo se mi to snažil před pár dny vysvětlit, ale já to neviděla. Ale když jsem to slyšela dnes, náhle jsem pochopila… Vím, že mě za posledních sedm let izoloval a ohavně zneužíval, a já jsem si myslela, že je to hrdina, protože mě nebije.“ Napřímila se a šokované a nevěřícně se na Billa podívala.

	„Víte to určitě?“

	„Naprosto.“ Zneužíval ji dokonce i sexuálně, napadlo ji teď. Nebyl hrubý náhodou nebo proto, že by ho tak vzrušovala. Byl to jen další způsob, jak ji ponížit a ovládnout. Byl to ještě přijatelný způsob, jak jí ublížit, a dělal to tak už celé roky. Nedokázala teď pochopit, jak je možné, že to nikdy neviděla. „Nemusím vám vyprávět nic z toho, co mi udělal, myslím, že doktorka nic nevynechala.“ Rty se jí třásly. „Co teď mám dělat? Tvrdí, že bez něj bych byla nic. Někdy mi říká, že jsem ubohá bílá troska a že bych bez něj skončila na parkovišti pro přívěsy.“ Přesně to jim před chvílí Eugenia Flowersová líčila a Bill na ni jen zděšeně hleděl.

	„Žertuje? Vy jste největším pojmem ve zpravodajství celé země. Dostala byste práci kdekoliv. Parkoviště pro přívěsy byste mohla ještě jednou vidět, jen kdybyste si nějaké koupila.“ Zasmála se nad tou poznámkou, opřela se v sedadle a chvíli se dívala z okna. Měla pocit, jako by jí právě shořel dům, a vůbec nevěděla, kde bude bydlet. Nedokázala si představit, že by se vrátila domů k Jackovi, podívala se mu do očí, teď když si jasněji uvědomovala, co jí prováděl. Pořád ale bylo těžké tomu uvěřit. V duchu si opakovala, že to tak možná nemyslel nebo se jen pletla.

	„Nevím, co mám dělat,“ opakovala tiše. „Ani co mu říct. Chtěla bych se ho jen zeptat, proč se ke mně tak chová.“

	„Možná nic jiného nezná,“ odpověděl Bill prostě. „Ale to není omluva. Jak bych vám mohl pomoci?“ Rád by jí pomohl, ale byl stejně bezradný jako ona.

	„Musím si to promyslet,“ zavrtěla zamyšleně hlavou. Bill nastartoval a pak se k ní ještě jednou otočil.

	„Nechtěla byste se někde zastavit na šálek kávy?“ Na nic jiného, čím by ji uklidnil, nedokázal přijít.

	„Ráda.“ Choval se k nijako opravdový přítel a byla mu za to vděčná. Vycítila jeho vřelost a upřímnost, připadalo jí, že našla útočiště, když seděla vedle něj. Stejně v míru a bezpečí si připadala i v jeho náruči, když ji objímal. Instinktivně si uvědomovala, že to je muž, který by jí nikdy neublížil. Vzpomněla si na Jacka a pochopila, jaký je mezi nimi rozdíl. V chování jejího manžela vždycky byla nějaká krajnost, vždycky pronesl něco, co ji ponížilo a po čem si připadala, že je něčím míň, než opravdu byla, jako by jí prokazoval ohromnou laskavost. Bill Alexander se naopak choval, jako by byl vděčný za příležitost, že jí může pomoci. Uvědomovala si, že k němu může být upřímná.

	Zastavili u malé kavárny. Pořád ještě byla bledá, když se usazovali u stolku v rohu. Bill si objednal čaj a ona cappuccino.

	„Omlouvám se,“ začala. „Nechtěla jsem vás zatahovat do svých problémů. Nechápu, co se to se mnou stalo. To, co říkala, mě nějak přemohlo.“

	„Možná to tak bylo míněno, přivedl ji tam osud. Maddy, co teď chcete dělat? Nemůžete dál žít s mužem, který vás zneužíval. Slyšela jste, co říkala Eugenie, je to, jako byste měla u spánku pistoli. Možná to teď ještě nevidíte tak jasně, ale jste ve velkém nebezpečí.“

	„Myslím, že to začínám chápat. Ale nemůžu jen tak odejít.“

	„Proč ne?“ Jemu se to zdálo prosté. Potřebovala se dostat pryč, aby už jí Jack nemohl dál ubližovat. Jestli jí to nebylo jasné, tak jemu ano.

	„Dlužím mu za všechno, čím jsem a co mám. On ze mne stvořil to, čím teď jsem, pracuju pro něj. A navíc, kam bych šla? Co bych dělala? Kdybych ho opustila, musela bych odejít i ze zaměstnání. Nevěděla bych, kam jít a co dělat. A kromě toho mě miluje,“ dodala a do očí se jí už zase draly slzy.

	„Tím si nejsem tak jist,“ namítl Bill pevně. „To přece není láska, když někdo s jiným člověkem zachází tak, jak to popisovala doktorka Flowersová. Opravdu jste přesvědčena, že vás miluje?“

	„Já nevím,“ zašeptala. Zmítaly jí rozporuplné city, strach i výčitky svědomí. Cítila se provinile za to, jak o Jackovi uvažovala a jak o něm mluvila. Co když se plete? Co když je to v Jackově případu jinak?

	„Myslím, že se bojíte a že už zase pochybujete. A co vy, Maddy, vy ho milujete?“

	„Myslela jsem, že ano. Můj první manžel mi několikrát zlomil ruce i nohu, mučil mě a jednou mě shodil ze schodů. Taky mi cigaretou popálil záda.“ Zůstala jí jizva, i když už sotva patrná. „A Jack mne před ním zachránil. Odvezl mě v limuzíně do Washingtonu a dal mi práci, celý nový život. Oženil se se mnou. Jak bych od něj mohla odejít?“

	„Protože to není dobrý člověk, podle toho, co říkáte. Je to jen nenápadnější a nevidíte to tak jasně, ale slyšela jste přece doktorku Flowersovou, je to právě tak smrtící. A neprokázal vám žádnou laskavost, když si vás vzal. Vy jste to nejlepší, co ho kdy potkalo, to nejcennější aktivum v jeho podnikání. Není to žádný filantrop, je to obchodník, a ví přesně, co dělá. Slyšela jste doktorku. Ovládá vás.“

	„A když odejdu?“

	„Nahradí vás ve vysílání někým jiným a bude dál trápit někoho jiného. Nemůžete ho vyléčit, Maddy, měla byste zachránit sama sebe. Kdyby se chtěl změnit, může podstoupit léčbu. Ale ze všeho nejdřív se musíte dostat pryč, než si najde jiný způsob, jak vám ubližovat, nebo budete příliš demoralizovaná a nedokážete už odejít. Teď jste si to uvědomila, víte, co se děje. Musíte zachránit sebe a na nikoho jiného se neohlížet. Riskujete život a svou vyrovnanost. Teď možná ještě nemáte modřiny, ale jestli vám to všechno prováděl, nemůžete si dovolit ztratit ani minutu. Odejděte od něj.“

	„Zabije mě, jestli odejdu.“ Naposled to vyslovila před devíti lety, ale náhle si s úlekem uvědomila, že dnes je to stejně pravda jako tehdy. Jack do ní hodně investoval a rozhodně se nebude chovat laskavě, když odejde nebo zmizí.

	„Musíte odjet někam do bezpečí. Máte rodinu?“ Zavrtěla hlavou. Rodiče zemřeli už před lety a s příbuznými v Chattanooze ztratila kontakt. Mohla by bydlet u Grega, ale to by nejspíš bylo první místo, kde by ji Jack hledal, a určitě by z jejího odchodu vinil Grega. Nechtěla by ho ohrožovat. Žádné jiné opravdové přátele neměla, o to se Jack postaral. A aby někdo tak známý jako ona hledal místo v nějakém útulku pro ženy, to by bylo směšné. Možná to ale bude přece muset udělat. „A co kdybyste bydlela s mou dcerou a její rodinou na Martha’s Vineyard? Jste přibližně stejně staré a určitě by tam pro vás bylo místo. A její děti jsou moc milé.“ Když to poslouchala, vybavila si, co udělal Jack a před ním ještě Bobby Joe. Když byla poprvé vdaná, šestkrát podstoupila potrat. První dva, protože on tvrdil, že ještě není zralý na děti, a ostatní proto, že nechtěla jeho děti a ani si nedovedla představit, že by dítě přivedla do života, jaký s ním vedla. A Jack trval na tom, aby si nechala podvázat vejcovody, když se brali. Ti dva se postarali, aby nikdy neměla děti. Oba ji přesvědčovali, že to pro ni bude nejlepší, a ona jim uvěřila. Necítila se teď jen zničená, ale navíc ještě hloupá, když je poslouchala. Oba ji připravili o radost z dětí.

	„Nevím, co si mám myslet, Bille, ani kam jít. Potřebuju čas, abych si to promyslela.“

	„Možná si to nemůžete dovolit,“ oponoval. Když pomyslel na to, co jim doktorka Flowersová líčila, bylo mu jasné, že se Maddy musí rozhodnout velmi rychle. Nebyl důvod vyčkávat. „Myslím, že byste rozhodováním neměla ztrácet moc času. Kdyby vyhledal pomoc, kdyby se věci změnily, kdybyste to zvládla, vždycky se ještě můžete vrátit.“

	„Co když mi to nedovolí?“

	„Pak to bude znamenat, že se nezměnil, a nebudete ho chtít.“ Přesně to by poradil i své dceři, chtěl udělat cokoliv, aby jí pomohl a chránil ji, a ona mu za to také byla vděčná. „Chtěl bych, abyste si to promyslela a jednala co nejrychleji. On si také může uvědomit, že se něco změnilo, že jste ostražitější. Kdyby to poznal, cítil by se ohrožený a pro vás by to bylo horší. Nebylo by dobré, abyste se ocitla v takové situaci.“ To by nebylo pro nikoho, to dobře věděla. Když ale pohlédla na hodinky, zjistila, že za deset minut má být v maskérně, a s lítostí Billovi oznámila, že už musí pospíchat do práce.

	O pár minut později vyšli ven, nasedli do auta a Bill ji odvezl před budovu televize. Než ale odjel, starostlivě na ni pohlédl. „Budu se o vás strašně bát, dokud s tím něco neuděláte. Slibte mi, že už to dál nebudete přehlížet. Konečně jste se probrala, teď k tomu přistupte konstruktivně.“

	„Slibuju,“ usmála se, i když v tu chvíli ještě vůbec netušila, jak se zachová.

	„Zítra vám zavolám,“ pronesl rozhodně. „A chci slyšet, že jste pokročila. Nebo vás unesu a odvezu ke své dceři.“

	„V tuhle chvíli mi to zní lákavě. Jak vám mám poděkovat?“ Zaplavovala ji vděčnost k tomu muži vedle ní. Choval se k ní jako otec, jako by si povídala s dobrým přítelem. Naprosto mu důvěřovala a ani na vteřinu ji nenapadlo, že by to, co mu svěřila, mohl nějak zneužít. Sám ji ale ještě ujistil, že se na něj může spolehnout.

	„Jediný způsob, jak mi můžete poděkovat, Maddy, je to, že s tím něco uděláte. Spoléhám na vás, že to zvládnete. A jsem tady, kdybyste mne potřebovala.“ Naškrábal své telefonní číslo na kus papíru, který si Maddy zastrčila do kabelky, znovu mu poděkovala, políbila ho na tvář a spěchala do budovy televize. Ten den měla poprvé vysílat s Bradem Newburym, musela se ještě převléci, učesat a nalíčit. Když vystoupila z auta, Bill hned neodjel, seděl a doprovázel ji pohledem. To, co mu vyprávěla, mu nahnalo strach. Bylo těžké si představit, že žena jako ona může být někým ponižována nebo že je ochotná uvěřit, že pokud by kdy opustila manžela, zůstala by bez přátel, bez práce a nejspíš by skončila někde v přívěsu. Ale jediná Maddy zřejmě nevěděla, že to všechno jsou jen zlá slova. Dokazovala tím důsledky psychického zneužívání, o kterých mluvila Eugenia Flowersová, a to ho děsilo.

	Když odjížděl, seděla už Mad v maskérně. Narazila tu na Brada Newburyho, prohlížela si jej, zatímco jí česali vlasy a líčili ji. Zdál se jí nafoukaný, pořád ještě nechápala jak je možné, že ho Jack přijal, aby s ní pracoval. Snažil se k ní ale být milý, klábosil s ní a sledoval, jak jí upravují vlasy. Mluvil o tom, jak ho těší, že budou pracovat spolu, ale choval se, jako by jí tím prokazoval laskavost. Zdvořile přikývla, že i ona se na jejich spolupráci těší. Ale o to víc se jí stýskalo po Gregovi. Přemýšlela o něm a pak i o Billu Alexanderovi, když se vracela do své kanceláře, aby se převlékla. Pořád ještě netušila, jak se chovat k Jackovi. Teď ale neměla čas o tom uvažovat, ani ne za tři minuty začíná vysílání, taktak to stihne ke stolu ve studiu.

	Měla právě tak čas popadnout dech, než začali odpočítávat začátek.

	Nejprve představila Brada a pak už se dali do zpráv. Brad měl suchý, technický styl, a i když musela připustit, že je inteligentní a dobře informovaný, tolik se od ní způsobem práce lišil, že nedokázali navázat kontakt, a bylo do očí bijící, jak spolu kontrastují. Ona byla vřelá a osobní a přirozená, on odtažitý a chladný. Ve studiu nebylo ani památky po harmonii a uvolnění, jaké panovalo mezi ní a Gregem. Několikrát ji napadlo, jak asi bude vypadat sledovanost.

	Mezi jednotlivými šoty si chvíli povídali, a když byli znovu na obrazovce, šlo to trochu lépe, ale stejně určitě na nikoho neudělali valný dojem. Dnešní relace se jí zdála nudná a produkční se mračil, když odcházeli ze studia. Na stole našla vzkaz, že Jack má dnes schůzky až do pozdního večera a nechává jí tu auto. Nakonec se ale rozhodla projít se kolem několika bloků a pak si vzít taxíka. Byl teplý večer a venku pořád ještě bylo světlo. Měla ale podivný pocit, že ji někdo sleduje. V duchu se okřikla, že je nejspíš paranoidní. Byl to tak náročný den, má podrážděnou představivost. Nejspíš se mýlí i v obviněních Jacka. Začala pochybovat o řešení, ke kterému dospěla, zdálo se jí, že to od ní bylo podlé, když se svěřila Billovi. Nejspíš nic z toho, co o Jackovi řekla, nebyla pravda, vždyť pro jeho chování mohly existovat miliony jiných vysvětlení.

	Když ale vystoupila z taxíku, všimla si dvou policistů, kteří postávali poblíž jejich domu, u neoznačeného auta zaparkovaného přes ulici. Polekala se, co se mohlo stát, tak se zastavila a zeptala se jich, oč jde.

	„Jen dohlížíme na okolí,“ usmáli se. O dvě hodiny později si ale všimla, že jsou pořád na stejném místě. Zmínila se o tom Jackovi, když kolem půlnoci dorazil domů.

	„Také jsem je viděl. Nespíš má někdo ze sousedů nějaký problém. Vysvětlili mi, že tu budou jen krátce, a ujistili mě, že si s tím nemáme dělat starosti. Možná že tomu soudci kousek dál někdo vyhrožuje. Ať je to jak chce, budeme se tu určitě i my ostatní teď cítit bezpečněji.“ Pak jí ale vyhuboval, proč si místo jejich auta vzala taxíka. Nařídil jí, aby vždy jezdila jen jeho autem se šoférem.

	„Vždyť to byl jen kousek. Chtěla jsem se projít,“ namítla. Cítila se vůči němu podivně. Nevěděla, jak se chovat. Znovu pocítila vinu. Dělal si takové starosti kvůli autu.

	„Jak to šlo s Bradem?“ zeptal se, když si konečně šel lehnout. Málem se otřásla, dostala strach, že se s ní bude chtít milovat. Uvědomovala si, že by to nedokázala.

	„Zdálo se mi to dost nevýrazné,“ odpověděla. „Všechno dělá správně, ale není v tom žádná jiskra. Dívala jsem se na záznam, ale nebyl v tom život.“

	„Tak koukej trochu přidat,“ poznamenal neotesaně, všechnu odpovědnost shodil na ni. Zůstala na něj zírat jako na naprostého cizince. Nevěděla, co mu odpovědět, ani kde je pravda. Zneužívá ji, nebo jen má rád kontrolu nad vším a zařizuje jí život jen proto, že se o ni chce starat co nejpečlivěji? Co přesně udělal, že to bylo tak špatné? Poskytl jí pohádkové zaměstnání, nádherný dům, auto se šoférem, který ji vozil do práce, krásné šaty, drahé šperky, výlety do Evropy a letadlo, kterým si kdykoliv mohla zaletět nakupovat do New Yorku. Zbláznila se snad, nebo proč jinak by si myslela, že jsou to projevy násilí? Právě se začínala přesvědčovat, že si to všechno jen představovala a že od ní bylo neloajální si to byť jen na chvilku myslet, když zhasl světlo a pomalu se k ní obrátil se zvláštním výrazem ve tváři. Usmíval se na ni, natáhl ruku, něžně ji pohladil po ňadru, a dřív než ho mohla zastavit, ji sevřel tak tvrdě, že zalapala po dechu a jen vyjekla, aby přestal.

	„Proč?“ ptal se. Znělo to krutě, ale hned se zasmál. „Proč, miláčku? Pověz mi, proč? Nemáš mne snad ráda?“

	„Miluju tě, ale ubližuješ mi…“ V očích při těch slovech měla slzy, ale stáhl z ní noční košili a kolenem jí prudce roztáhl nohy, až zasténala. Byla to stejná hra, jakou se bavil už tolikrát, směs bolesti a rozkoše. „Nechci se s tebou dnes milovat,“ snažila se ho odmítnout, ale neposlouchal ji, popadl do ruky pramen jejích vlasů, prudce jí zaklonil hlavu a políbil ji na krk tak smyslně, až se jí celé tělo zachvělo. A pak do ní vstoupil s takovou silou, že se jí zdálo, že ji roztrhne. Miloval se s ní tak zuřivě, až vykřikla, zaťala mu nehty do ramen, aby ho zarazila. V tu chvíli se změnil, teď byl něžný, ležela mu v náruči a zoufale plakala, dokud se nepřiblížilo jeho vyvrcholení a znovu se v ní divoce nerozezmítal.

	„Miluju tě, kotě,“ zašeptal jí do ramene. Ptala se sama sebe, co pro něj to slovo znamená a jestli by jej vůbec někdy dokázala opustit. V jejich milování bylo cosi násilného a děsivého. Byl to nenápadný způsob, jak ji zastrašit, který už zažila dřív, i když to tak nechápala. Když o tom ale teď věděla víc, cítila v jeho lásce nebezpečí. „Miluju,“ pronesl znovu, tentokrát už trochu ospale.

	„Také tě miluju,“ zašeptala, i když jí po tvářích stékaly slzy. Nejhorší ze všeho bylo, že to byla pravda.
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	Před domem pořád ještě stáli dva policisté, když ráno společně odcházeli do práce, a rovněž v televizní budově byla ostraha bedlivější než obvykle. Od každého žádali průkazku a třikrát musela projít detektorem kovů, než se ujistili, že alarm opravdu spustil jen její náramek.

	„Co se to děje?“ ptala se Jacka.

	„Nejspíš jenom běžná rutina. Asi si někdo stěžoval, že to lajdáme.“ Už o tom nepřemýšlela, vyjela do svého patra, kde už na ni čekal Brad. Domluvili se, že trochu zapracují na svém vystupování. Jejich styly se tak lišily, že Maddy požádala o několik zkoušek, aby si na sebe víc zvykli. Ve zpravodajství nestačilo jen oddrmolit zprávy ze čtecího zařízení, ať už Jack tvrdil cokoliv.

	Pak zavolala Gregovi, aby mu pověděla o setkání s doktorkou Flowersovou, ale nebyl doma. Rozhodla se, že si zajde na oběd ven a dá si někde sendvič. Bylo nádherné odpoledne, pofukoval větřík, který trochu zpříjemňoval vedro, typické pro washingtonské léto. Znovu ale měla ten neodbytný pocit, že ji někdo sleduje. Několikrát se otočila a rozhlédla, ničeho podezřelého si však nevšimla. Viděla jen dva muže, kteří kráčeli za ní, smáli se a povídali si. Když se vrátila do kanceláře, telefonoval jí Bill.

	Chtěl vědět, jak se jí vede a jestli už dospěla k nějakému rozhodnutí.

	„Nevím,“ přiznala. „Možná jsem se spletla. Možná je jen složitý. Já vím, že to zní potrhle, ale miluju ho a vím, že on miluje mne.“

	„Vy to víte nejlíp,“ odpověděl Bill jemně. „Ale po tom, co jsem včera slyšel od doktorky Flowersové, se to třeba už nesnažíte popírat ani sama před sebou. Možná byste jí měla zavolat, uvidíte, co si o tom myslí ona.“

	„Dala mi svou vizitku, už jsem o tom uvažovala.“

	„Zavolejte jí.“

	„Zavolám, slibuju.“ Znovu mu poděkovala za to, co pro ni udělal předchozího dne, a slíbila, že mu další den zatelefonuje, aby ho uklidnila. Byl to milý muž a byla mu vděčná za přátelství a starost, kterou o ni projevoval.

	Zbytek odpoledne strávila prací nad nejnovějšími zprávami a vysílání v pět šlo trochu lépe, ale ne o moc. Rozčilovala ji Bradova neohrabanost. Mluvil inteligentně, ale podával to jako nováček. Dosud nikdy nepracoval jako moderátor v dvojici, a přes svou inteligenci neměl ani špetku šarmu, osobního kouzla či stylu.

	Cítila z toho podráždění, ještě když odcházela z práce. Jack jel na schůzku do Bílého domu, přikázal jí, aby si vzala auto, a až přijede domů, ať zamkne všechny dveře, což se jí zdálo pošetilé. Nikdy nenechávala dveře otevřené, a když teď navíc před domem hlídkovali policisté, bylo tam bezpečněji než jindy. Byl tak krásný večer, že se svezla autem jen kousek, a rozhodla se, že posledních několik bloků dojde pěšky. Už se stmívalo, cítila se šťastnější a uvolněnější než předešlého dne. Přemýšlela o Jackovi a právě zahýbala kolem posledního rohu, když se náhle odkudsi vynořila něčí ruka, a dřív než mohla cokoli udělat, ji kdosi popadl a zatáhl do křoví. Ještě nikdy ji nikdo nesvíral takovou silou. Neviděla, kdo to je, protože po ní sáhl zezadu a zkroutil jí ruce za záda. Vykřikla, ale zacpal jí rukou ústa. Rvala se s ním jako tygřice, kopla ho tvrdě do holeně, zatímco se snažila udržet rovnováhu na druhé noze. Cítila, jak v ní vzrůstá panika, zápasila ze všech sil, ale náhle oba ztratili rovnováhu a upadli na zem. Okamžitě ji zavalil svým tělem, jednou rukou se jí snažil vyhrnout sukni a druhou strhnout kalhotky. K tomu ale potřeboval obě ruce, takže jí uvolnil ústa. Křičela ze všech sil, pak náhle zaslechla dupot běžících nohou, a právě když se útočníkovi podařilo roztrhnout jí kalhotky a začal si rozepínat kalhoty, kdosi ho strhl zpátky. Téměř proletěl vzduchem, jak prudce s ním kdosi praštil, zatímco Maddy jen ležela a lapala po dechu. Všude kolem se náhle vyrojili policisté, rozzářila se světla, kdosi jí pomohl na nohy Snažila si urovnat oblečení a popadnout dech. Byla rozcuchaná a sukni měla ušpiněnou, ale jinak byla nezraněná. Jeden z policistů ji objal kolem ramen, třásla se jako list.

	„Jste v pořádku, paní Hunterová?“

	„Je mi dobře, aspoň myslím.“ Muže, který ji napadl, právě strkali dozadu do policejní dodávky. Roztřásla se ještě víc, když na něj pohlédla. „Co se stalo?“

	„Dostali jsme ho. Věděl jsem, že ho dostaneme, byla to jen otázka času, než se ukáže. Je to nemocný mizera, ale za tohle půjde zpátky do vězení. Nemohli jsme nic dělat, dokud vás nenapadl.“

	„Vy jste ho sledovali?“ Poplašeně pohlédla na policistu, myslela si, že to bylo náhodné napadení.

	„Od chvíle, kdy vám začal posílat ty dopisy.“

	„Dopisy? Jaké dopisy?“

	„Asi od minulého týdne, každý den jeden. Váš manžel o tom jednal s poručíkem.“ Kývla, nechtěla vypadat tak hloupě, jak se cítila, ale nechápala, proč jí o tom Jack nic neřekl. To nejmenší, co mohl udělat, bylo varovat ji. Náhle si připomněla, jak jí nařizoval, aby si vzala auto a zamkla se, až přijde domů. Ale nezmínil se proč, takže ji ani nenapadlo, že by jí při procházce kolem několika bloků mohlo hrozit nějaké nebezpečí. A přitom mířila rovnou do náruče zločince.

	Ještě když přišel domů Jack, byla celá roztřesená. Už věděl, co se stalo, policie mu volala do Bílého domu, že pisatele dopisů dostala.

	„Jsi v pořádku?“ ptal se starostlivě. Prezident měl o Maddy starost, když volala policie. Sice si oddechl, že se Maddy nic vážného nestalo, ale naléhal na Jacka, aby okamžitě odjel domů, i když porada ještě neskončila.

	„Proč jsi mi nic neřekl?“ ptala se Maddy, ještě celá bledá.

	„Nechtěl jsem tě vyděsit,“ odpověděl prostě.

	„Nemyslíš, že jsem měla právo to vědět? Šla jsem domů pěšky, proto mě málem dostal.“

	„Přece jsem ti nařídil, aby sis vzala auto,“ vyjel na ni. Vypadal zároveň podrážděně i ustaraně.

	„Kristepane, nevěděla jsem, že mě někdo sleduje. Jacku, nejsem přece dítě. Měl jsi mi to říct.“

	„Neviděl jsem k tomu jediný důvod. Policie tě sledovala, tady byla hlídka a v práci jsme zesílili bezpečnostní opatření.“ Teď už chápala, proč měla poslední dva dny ten nepříjemný pocit, že ji někdo pozoruje.

	„Nechci, abys všechno rozhodoval za mne.“

	„Proč ne?“ podivil se. „Sama by ses tak nerozhodla, kdyby to bylo na tobě. Potřebovala jsi ochranu.“

	„Oceňuju to,“ přikývla. Pokoušela se do svého hlasu vložit vděčnost, ale nemohla se přemoci. „Ale už jsem dospělá, mám právo se sama rozhodovat. Potřebuju přátele. A i kdyby se ti má rozhodnutí nelíbila, mám na ně právo.“

	„Ne, pokud by byla nesprávná. Proč bych tě tím měl zatěžovat? Rozhodoval jsem za tebe celých posledních devět let. Co se změnilo?“ „Možná jsem dospěla. Neznamená to ale, že tě nemiluju.“

	„Já tě také miluju, a proto tě chráním před tvými vlastními hloupými kousky.“ Naprosto nepřipouštěl, že by měla právo byť na nepatrnou nezávislost. Pokoušela se všechno si rozumně vysvětlit, přesvědčit se, že to, čeho se bála, není pravda, ale nakonec na vlastní oči viděla, že jí není ochoten dopřát ani píď samostatného rozhodování, dokonce ani pokud šlo o její vlastní život. „Jsi hezká žena, Maddy, ale to je také všechno, zlato. Nech mne za sebe myslet. Ty musíš jen číst zprávy a vypadat pěkně.“

	„Nejsem debil, Jacku,“ pronesla rozhněvaně. Pořád se ještě chvěla po tom, co zažila odpoledne. „Dokážu toho víc než si jen česat vlasy a číst zprávy. Kristepane, copak si myslíš, že jsem úplně tupá?“

	„To je podjatá otázka,“ usmál se na ni posměšně. Poprvé za jejich společný život měla chuť ho uhodit.

	„To je urážka!“

	„To je pravda. Jak už jsem říkal, Maddy, neabsolvovala jsi vysokou školu. Po pravdě řečeno nejsem si ani jist, že jsi dokončila střední.“ To bylo zcela jasné ponižování, naznačoval, že je příliš nevzdělaná a příliš hloupá, než aby dokázala myslet. Chtěl ji tím ponížit, ale rozzlobil ji. Už jí to řekl mnohokrát, ale nikdy se nebránila.

	„Ale to ti nezabránilo v tom, abys mne zaměstnal, ne? Ani v tom, že máš nejvyšší sledovanost ze všech stanic.“

	„Jak už jsem řekl, lidé mají rádi hezkou tvářičku. Nemohli bychom si už jít lehnout?“

	„Co tím chceš říct? Že jsi nadržený, že si připadáš rozvášněný? Dnes mě už jednou ztloukli.“

	„Dávej si pozor, Maddy,“ přiblížil se k ní o krok. Viděla, jak mu v očích plane vztek. Třásla se, ale neucouvla. Už ji unavovalo, jak ji zneužívá, ať to dělal ve jménu čehokoli. Vášeň už ji nepřesvědčovala.

	„To jsi přehnala,“ zasyčel jí do tváře.

	„Stejně jako ty, když jsi mi ublížil.“

	„Neublížil jsem ti. Chtěla jsi to, máš to ráda.“

	„Mám ráda tebe, ale nelíbí se mi, jak se mnou zacházíš.“

	„S kým jsi to mluvila? S tím mrňavým černým mizerou, co jsi s ním pracovala? Víš, že je homosexuál, nebo tě to překvapuje?“ Pokoušel se Grega očernit a šokovat ji, místo toho se ale urazila.

	„Ano, vím to, a jestli jsi ho proto vyhodil, doufám, že tě zažaluje za diskriminaci, protože bys to zasloužil.“

	„Vyhodil jsem ho, protože měl na tebe špatný vliv. Už o vás začínaly kolovat klepy. Ušetřil jsem tě zahanbení, kdybych to s tebou musel probírat, a vykopl jsem ho tam, kam patří.“

	„To je nechutné. Víš přece, že bych tě nikdy nepodvedla.“

	„To říkáš ty. Ale jen pro jistotu jsem pokušení odstranil.“

	„A proto jsi přijal toho nafoukaného umrlce, který ani nedokáže přečíst zprávy? Potřebuje čtecí zařízení velké jako billboard. A tvou sledovanost spláchne do záchodu.“

	„Jestli ano, brouku, pojedeš s ním i ty, tak bys raději měla doufat, že hezky rychle přidá do svého vystupování trochu šťávy. Raději bys ho měla trochu povytáhnout, jako jsi to udělala pro svého malého černého přítele. Protože jestli sledovanost spadne, budeš i ty bez práce, a pak můžeš jít domů a drhnout podlahy, protože nic jiného přece neumíš, viď?“ Vyslovoval odporné věci, všechno předstírání lásky k ní z něj přitom padalo. Už jen když ho poslouchala, byla by ho nejraději uhodila.

	„Proč to děláš, Jacku?“ V očích měla při té otázce slzy, ale zdálo se, že jemu je to jedno. Přešel k ní, popadl ji za vlasy a škubl za ně, aby dávala pozor.

	„Dělám to, ty malej ubrečenče, protože potřebuješ připomenout, kdo tady rozkazuje. Zdá se, že na to zapomínáš. Už nechci nikdy slyšet žádné vyhrožování, ani požadavky. Já ti povím, co chci, až to budu chtít a jestli to budu chtít. A když ti nechci něco povědět, tak ti do toho vůbec nic není. Ty musíš jen dělat svou práci, číst zprávy, občas udělat zvláštní reportáž a v noci zalézt do postele a nekňučet mi tady, že ti ubližuju. Ani nevíš, jaké to je, když ti někdo opravdu ubližuje, a raději by ses měla modlit, aby ses to nikdy nedozvěděla. Máš štěstí, že jsem vůbec ochotný s tebou spát.“

	„Jsi odporný,“ vydechla. Dělalo se jí špatně. Nevážil si jí ani trochu a docela určitě ji ani nemiloval. Nejraději by mu oznámila, že odchází, ale bála se. Policie, když chytila muže, který ji obtěžoval, už odjela. Náhle se Jacka bála a uvědomovala si, že to postřehl.

	„Už mě unavuje tě poslouchat, Mad. Teď jdi do postele a zůstaň tam. A já ti povím, co s tím hodlám udělat.“ Chvíli jen stála a chvěla se, napadlo ji, že odmítne jít si s ním lehnout, ale tím by všechno bylo ještě horší. Dřív to možná jen někdy bylo trochu drsné milování, ale postupně se z toho stálo úmyslné násilí, zvlášť po tom, co se mu vzepřela s komentářem nad smrtí Janet McCutchinsové. Trestal ji.

	Vyšla nahoru a beze slova si šla lehnout, modlila se, aby se s ní dnes nechtěl milovat. Snad zázrakem se její modlitby vyplnily, protože když konečně zalezl pod přikrývku, otočil se k ní zády a nevšímal si jí. Maddy se zalykala úlevou.
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	Příštího rána s ním do práce neodjela. Jack musel vyrazit brzy, tak se vymluvila, že si ještě potřebuje vyřídit nějaké telefony; nevyptával se. Nepadla ani zmínka o tom, co se stalo předešlého večera, neomluvil se, a ani ona už o tom nemluvila. Ale jakmile za ním zaklaply dveře, vytočila číslo doktorky Flowersové a domluvila si schůzku. Psychiatrička souhlasila se setkáním hned dalšího dne, Maddy se jen ptala sama sebe, jak přežije další noc vedle Jacka. Teď už jí bylo jasné, že musí něco udělat dřív, než ji opravdu poraní. Zřejmě už mu nebylo dost, když ji ponižoval a nazýval ji ubohou bílou chátrou. Začínal ji otevřeně napadat a Maddy si myslela, že zřejmě to jediné, co k ní cítí, je zášť a pohrdání. Jakmile dorazila do své kanceláře, volal jí Bill.

	„Jak se daří?“

	„Za moc to nestojí,“ odpověděla podle pravdy. „Zdá se, že situace se přiostřuje.“

	„Bude to ještě horší, jestli se odtamtud nedostanete, Maddy. Víte přece, co říkala doktorka Flowersová.“

	„Zítra se s ní mám sejít.“ Pověděla mu o včerejším přepadení. Věděla, že zpráva o tom se objeví v novinách a že bude muset podezřelého identifikovat.

	„Ach Bože, Maddy, mohl vás zabít.“

	„Pokoušel se mě znásilnit. Jack o tom všem věděl, ale nic mi neřekl. Nemyslí si, že bych byla dost chytrá na to, abych takovou situaci řešila sama, protože jsem nikdy nechodila na vysokou školu.“

	„Jste jedna z nejbystřejších žen, které znám, Maddy. Co budete dělat?“

	„Nevím. Bojím se,“ přiznala. „Mám strach z toho, co by mohl udělat, kdybych odešla.“

	„Já se bojím toho, co by mohl udělat, kdybyste neodešla. Mohl by vás zabít.“

	„To by neudělal. Ale co když nenajdu jinou práci? Co když skončím zase v Knoxvillu?“ Panikařila, všechny strašné představy jí běžely hlavou.

	„To nepřichází v úvahu. Snadno seženete práci. Knoxville je za vámi, Maddy, to si musíte uvědomit.“

	„Ale co když má pravdu? Co když jsem příliš hloupá, než aby mě kdokoliv jiný zaměstnal? A opravdu jsem nechodila na vysokou.“ Přiměl ji k tomu, že se cítila jako podvodnice.

	„Tak co, prokristapána?“ Ničilo ho, když ji poslouchal. Ze všech sil se bránila jakékoli pomoci. „Jste krásná, mladá, nadaná. Máte tu nejvyšší sledovanost. Maddy, i kdyby měl pravdu a skončila jste u mytí podlah, což se nikdy nestane, pořád ještě by vám bylo líp, než když tam zůstanete. Zachází s vámi jako s kusem hadru a nakonec vám ještě ublíží.“

	„To se ještě nikdy nestalo.“ Nebyla to ale docela pravda. Neublížil jí tak zle jako Bobby Joe, ale ještě se jí úplně nezahojila bradavka, do které ji v Paříži kousl. Jeho forma násilí jen byla jemnější, nenápadnější a méně zvrhlá, ale pro její duši stejně ničivá.

	„Myslím, že doktorka Flowersová vám řekne přesně to, co já.“ Ještě chvíli si povídali a pak ji pozval na oběd, ale Maddy v té době musela k policejní identifikaci.

	Když jí později odpoledne volal Greg, jen jí opakoval stejné věty jako Bill. „Hraješ si s ohněm, Mad. Ten mizera je svým způsobem blázen a dřív nebo později ti něco udělá. Nečekej na to. Koukej co nejrychleji zvednout zadek a zmizet.“ Z nějakého důvodu ji ale pořád trápily pochybnosti, nedokázala se k tomu přimět. Co když bude Jack opravdu zuřit? A co když ji miluje? Po všem, co pro ni udělal, se nedokázala přimět k tomu, aby jej opustila. Byl to klasický portrét násilníka a jeho oběti, jak jí řekla doktorka Flowersová do telefonu, ale ta také chápala, že je ochromená strachem. Nepostrkovala ji tak jako Bill a Greg, věděla, že musí počkat, až bude opravdu připravena odejít. Maddy se po rozhovoru s ní ulevilo. Přemýšlela o tom, co si povídaly, a o schůzce, která ji s doktorkou čeká, ještě když šla na oběd. Byla zamyšlená i cestou zpátky, takže si nevšimla mladé ženy, která ji pozorovala přes ulici. Byla hezká, měla černou minisukni a střevíčky s vysokými podpatky a nespouštěla z Maddy oči.

	Byla tu i příštího dne, když šla Maddy na oběd s Billem. Sešla se s ním v hale a zamířila na Pennsylvania Avenue do 701. Nijak se s tím netajila, neměla důvod něco skrývat. Pracovali spolu ve výboru první dámy a Maddy věděla, že dokonce ani Jack by nemohl nic namítat.

	Oběd byl velice příjemný, povídali si o spoustě věcí. Vylíčila mu průběh schůzky s doktorkou Flowersovou i to, jak byla chápavá.

	„Doufám, že vám pomůže,“ povzdychl Bill ustaraně. Podle toho, co věděl, byla ve velkém nebezpečí, bál se o ni.

	„Já také. Mezi Jackem a mnou došlo k velké změně,“ vysvětlovala, jako by se to především pokoušela vysvětlit sama sobě, ale pořád ještě to nechápala. Do jejích hovorů s Jackem se vloudila jakási jízlivost, zloba, která tu dřív nebývala. Doktorka Flowersová jí řekla, že to je tím, že Jack cítí, jak se mu vzdaluje, a snaží se udělat cokoliv, aby ji zastrašil a zase získal zpátky a mohl ji znovu ovládat. Čím nezávislejší bude, čím zdravější, tím méně se mu to bude líbit. Doktorka ji varovala, aby si dávala pozor. Dokonce i muži, kteří svou ženu nezneužívají násilně, dokáží ve vteřině změnit taktiku; Maddy to ostatně z Jacka čas od času sama cítila.

	Dlouze si o tom s Billem popovídala. Pověděl jí, že se příští týden chystá do Martha’s Vineyard, ale nechtěl ji opustit. „Nechám vám tu svoje telefonní číslo, než odjedu. Kdyby se cokoliv stalo, okamžitě se vrátím.“ Jako by teď za ni cítil odpovědnost, zvlášť když věděl, že nemá žádné jiné přátele, kteří by jí pomohli, až na Grega, který ale odjížděl kvůli novému zaměstnání do New Yorku.

	„Budu v pořádku,“ pronesla nepřesvědčivě. Nechtěla ho zbytečně zatěžovat svými problémy.

	„Rád bych tomu věřil.“ U dcery měl zůstat dva týdny, doufal, že se mu tam podaří dokončit knihu. Těšil se také na plachtění s dětmi, byl nadšený námořník. „Stejně bych si přál, abyste tam někdy přijela. Myslím, že by se vám tam líbilo. Vineyard je nádherný.“

	„To by se mi líbilo. Měli jsme na několik dnů jet na farmu do Virginie, ale Jack je tak zaneprázdněn konzultacemi s prezidentem, že jsme ani nikde nebyli, až na tu cestu do Evropy.“ Billa znovu napadlo, jak je možné, že muž, který je majitelem televizní stanice a blízkým přítelem prezidenta, může týrat svou ženu, a jak je možné, že žena, která je doslova hvězdou, úspěšná, skvěle placená, krásná a inteligentní, mu to může dovolit. Zřejmě to opravdu byla metla, která se neohlížela ani na peníze, ani na třídu, moc či vzdělání, jak jim to říkala doktorka Flowersová.

	„Doufám, že než se vrátím, rozhoupete se a už budete pryč. Budu se o vás bát až do chvíle, dokud od něj neodejdete,“ zahleděl se na ni se vší vážností. Byla tak roztomilá, slušná, bylo v ní tolik vřelosti a kouzla a vcítění. Bylo mu v její společnosti dobře, zvykl si na to, že s ní denně mluví. Jejich přátelství se rychle měnilo v pevné pouto.

	„Kdyby vás vaše dcera někdy přijela do Washingtonu navštívit, ráda bych se s ní setkala,“ usmála se Maddy.

	„Myslím, že by se vám líbila,“ oplatil jí úsměv. Bylo zvláštní, když si uvědomil, že je stejně stará jako jeho dcera, ale jeho city k Maddy byly úplně jiné. Díval se na ni víc jako na ženu než jako na dceru a ona také byla v mnoha ohledech zkušenější a sofistikovanější než jeho dcera. Byla vystavena mnohem víc zkušenostem a některé z nich nebyly nic pěkného. A zdála se mu spíš jako vhodná přítelkyně a společnost pro něj než pro dceru.

	Byly už tři hodiny, když odcházeli z restaurace. Když Maddy vstoupila do haly televize, všimla si hezkého děvčete s dlouhými tmavými vlasy v minisukni. Dívala se přímo na Maddy a ta měla zvláštní pocit, že v dívce je něco známého, ale nedokázala si uvědomit, co to je. Dívka na ni hleděla a pak se otočila, jako by nechtěla, aby ji Maddy poznala. Jakmile Maddy odjela nahoru, zeptala se stráže, v kterém patře má kancelář paní Hunterová. Muž ji ale místo toho poslal k Jackovi, což byl obvyklý postup. Kdokoliv se zajímal o paní Hunterovou, zamířil přímo k jejímu manželovi, který si ho vyslechl. Maddy o tom samozřejmě nevěděla, nikdo jí to nikdy neřekl. Nikoho, kdo se po ní ptal, to nepřekvapilo, všichni si mysleli, že je to obvyklé bezpečnostní opatření.

	Když dívka vystoupila nahoře z výtahu, sekretářka se jí zeptala, co si přeje.

	„Chtěla bych mluvit s paní Hunterovou,“ odpověděla přímo. Zdálo se, že je jí sotva něco přes dvacet.

	„Je to osobní, nebo obchodní záležitost?“ ptala se sekretářka dál a načmárala si poznámku. Dívčino jméno bylo Elizabeth Turnerová.

	„Osobní,“ zaváhala dívka jen na okamžik.

	„Paní Hunterová dnes nemůže nikoho přijmout, má moc práce. Možná byste mohla vysvětlit podstatu svého problému mně nebo jí nechat vzkaz a já se postarám o to, aby jí byl doručen.“ Dívka přikývla, zřejmě trochu zklamaná. Vzala si ale papír, který jí sekretářka podala, a napsala pár vět. Sekretářka lístek přelétla pohledem, znovu pohlédla na dívku a pak se zvedla, tváříc se trochu nervózně. „Mohla byste chvilku počkat, prosím, slečno… ehm… Turnerová?“ Dívka jen přikývla a sekretářka zmizela. Během chvilky zprávu četl Jack. Vztekle přebíhal pohledem od lístku k sekretářce.

	„Kde je? Co tu, sakra, dělá?“

	„Je u recepčního pultu, pane Huntere.“

	„Přiveďte ji sem.“ Myšlenky mu pádily, snažil se co nejrychleji rozhodnout, co má udělat, doufal jen, že Maddy tu dívku nezahlédla. Stejně by ji ale nepoznala, takže na tom snad nezáleželo.

	Po chvíli dívka vstoupila do jeho kanceláře, Jack stál a díval se na ni. Oči měl chladné a tvrdé, ale jeho úsměv byl přesvědčivý. Maddy o děvčeti nevěděla vůbec nic.
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	Maddy vyklouzla ven co nejnenápadněji, když mířila na schůzku s doktorkou Flowersovou. Jediný, kdo věděl, že za ní jde, byl Bill Alexander. Doktorka vypadala i ve své ordinaci stejně babičkovsky a klidně, jako když se poprvé setkaly v Bílém domě.

	„Jak se vám vede, má drahá?“ zeptala se jí účastně. Maddy jí už předtím v rychlosti a stručně vysvětlila celou situaci s Jackem po telefonu, ale neměla čas zabíhat do detailů.

	„Posledně jsem se od vás hodně poučila,“ začala Maddy okamžitě, jakmile se usadila v jednom z pohodlných kožených křesel. Byla to útulně zařízená místnost, i když budila dojem, že všechen nábytek byl nakoupen v garážových výprodejích. Nic spolu neladilo, křesla byla trochu ošoupaná a obrazy vypadaly, jako by je malovaly doktorčiny děti. Ale dohromady to působilo útulně a teple a Maddy se tu k vlastnímu překvapení cítila jako doma. „Vyrůstala jsem v prostředí násilí, otec zbil matku o každém víkendu, když se opil. A když jsem se v sedmnácti vdala, můj manžel mě bil taky.“ Doktorka Flowersová se jí ptala na minulost.

	„To je mi líto, drahoušku.“ Eugenia na ni hleděla soucitně a účastně, ale babičkovský tón byl v příkrém rozporu s pohledem jejích očí, které už zřejmě viděly a pochopily všechno. „Vím, jak bolestné to bývá, nejen fyzicky, jaké jizvy po tom zůstávají. Jak dlouho jste byla vdaná?“

	„Devět let. Nedokázala jsem od něj odejít, přestože mi zlomil nohu a obě ruce a šestkrát jsem potratila.“

	„Předpokládám ale, že nakonec jste se rozvedla.“ Vševědoucí oči na ni tvrdě hleděly.

	V Maddy zamyšleně přikývla. Stačilo o tom jen mluvit a okamžitě se jí vracely děsivé vzpomínky. Viděla před sebou Bobbyho Joe, jak vypadal toho dne, kdy ho opustila. „Utekla jsem. Žili jsme v Knoxvillu, nakonec mne zachránil Jack Hunter. Koupil televizní stanici, v níž jsem pracovala, a nabídl mi místo. Přijel pro mne do Knoxvillu s limuzínou. Vzali jsme se o dva roky později, rok potom, co skončilo rozvodové řízení.“

	Doktorku Flowersovou nezajímala jen slova, slyšela v nich mnohem víc, než jí lidé svěřili. Už čtyřicet let pečovala o týrané ženy a poznala všechny příznaky, někdy ještě dřív, než si je uvědomily její pacientky samy. Nastalo dlouhé ticho, v němž pozorovala Maddyiny oči.

	„Povězte mi o vašem současném manželovi,“ požádala ji tiše.

	„Jsme spolu sedm let a byl ke mně velmi hodný, opravdu moc hodný. Vybudoval mou kariéru a žijeme velmi pohodlně. Máme dům, letadlo, mám báječnou práci, díky němu, farmu ve Virginii, která je vlastně jeho…“ Hlas jí pod upřeným pohledem lékařky slábl. Eugenia už znala odpovědi i na nevyslovené otázky.

	„Máte děti?“

	„Má dva syny z předchozího manželství, a když jsme se brali, už žádné nechtěl. Hodně jsme o tom mluvili a on se rozhodl… my jsme se rozhodli, že bych si měla nechat podvázat vejcovody.“

	„Jste s tím rozhodnutím spokojená, nebo toho litujete?“

	Byla to otevřená otázka a zasloužila si upřímnou odpověď.

	„Někdy. Když se dívám na miminka… přeju si, abych je měla.“ Oči se jí náhle naplnily slzami, chvatně dodala: „Ale Jack měl nejspíš pravdu. Vážně nemáme na děti čas.“

	„S tím nemá čas nic společného,“ namítla doktorka tiše. „To je záležitost touhy a potřeby. Máte pocit, že potřebujete dítě, Maddy?“

	„Někdy ano. Ale už je pozdě. Vejcovody mám podvázané i přeříznuté, pro jistotu. To se nedá změnit,“ odpověděla smutně.

	„Mohli byste dítě adoptovat, pokud by k tomu váš manžel byl ochotný. Chtěl by?“

	„Nevím,“ vypravila ze sebe Maddy. Jejich problémy byly mnohem složitější.

	„Nevíte, pokud jde o adopci?“

	„Ne, najednou o něm nic nevím. Jde o to, co jste nám přednášela v Bílém domě. Bylo to krátce potom, co se mnou mluvil jeden můj spolupracovník. Já… on myslí… já si myslím…“ Po tvářích se jí hrnuly slzy, když konečně dopověděla: „Můj manžel mne zneužívá. Nebije mne, jako to dělal můj první manžel. Nikdy na mne nevztáhl ruku, ne v pravém slova smyslu. Nedávno se mnou zatřásl a je… sexuálně… někdy dost drsný, ale to nedělá úmyslně, jen je vášnivý…“ Zarazila se, vzhlédla, podívala se doktorce přímo do očí. „Myslívala jsem si, že je jen drsný, ale není… je krutý, násilný a ubližuje mi. Myslím, že záměrně. Ovládá mne, neustále, rozhoduje za mne všechno. Tvrdí, že jsem jen ubohá bílá chátra, připomíná mi, že jsem nevzdělaná, a opakuje mi, že kdyby mě propustil, ani pes po mně neštěkne, nikdo by mě nezaměstnal. Nedopustí, abych zapomněla, že mne zachránil. Nedovoluje, abych měla přátele, izoluje mne. Připadám si vedle něj jako kus hadru. Lže mi a podceňuje mě, připadám si mizerně. Ponižuje mě a nedávno se mne pokoušel zastrašovat. V posteli je stále hrubější a vyhrožuje mi. Nikdy jsem si to neuvědomila, až teď, ale dělá všechno to, o čem jste mluvila.“ Při řeči se jí z očí stále řinuly slzy.

	„A vy mu to dovolujete,“ pronesla Eugenia tiše. „Protože si myslíte, že má pravdu, že si to zasloužíte. Myslíte si, že s sebou pořád taháte hrozné tajemství, že jste každým coulem tak špatná, jak on tvrdí, a že kdybyste se nechovala přesně podle toho, jak vám přikazuje, všichni by to odhalili.“ Maddy přikývla. Byla úleva slyšet taková slova, protože přesně vystihla její myšlenky. „A když jste si to teď uvědomila, Maddy, co s tím budete dělat? Chcete s ním zůstat?“ Byla to zase otevřená otázka, ale Maddy se nebála odpovědět upřímně, i když věděla, že to zní šíleně.

	„Někdy. Miluju ho. A myslím si, že i on miluje mne, a pořád jsem přesvědčena, že kdyby si uvědomil, co mi dělá, přestal by s tím. Možná že kdybych ho víc milovala nebo mu pomohla pochopit, jak mi ubližuje, chtěl by se změnit. Nemyslím, že by mi chtěl uškodit.“

	„To je možné, ale nepravděpodobné.“ Dívala se Maddy zpříma do očí. Nehodlala ale za ni vynášet soudy, jen před ní otevírala dveře i okna. „Ale co když vám chce ubližovat, pokud si myslíte, že je to záměrné? Pořád ještě byste s ním chtěla zůstat?“

	„Já nevím… možná. Bojím se od něj odejít. Co když má pravdu? Co když si nedokážu najít místo a nikdo už mě nikdy nebude chtít?“ Doktorka Flowersová v duchu žasla, jak je možné, že tohle nádherné stvoření před ní se může bát, že už by ji nikdo nemiloval a nenabídl jí práci. Ale nikdo ji vlastně ještě opravdu nemiloval, ani její první manžel, ani rodiče, dokonce ani Jack Hunter ne. Tím si byla jistá. Nebyla to Maddyina vina, jen si prostě vybírala muže, kteří nechtěli nic víc, než ji zranit.

	Ale na to ještě musela sama přijít, a Eugenia to věděla. „Myslela jsem, že je to naprosto jednoduché. Že když jsem odešla od Bobbyho Joe, už nikomu nedovolím, aby mne trápil. Přísahala jsem si, že už mne nikdo neuhodí. A Jack to také neudělal. Aspoň ne fyzicky.“

	„Ale ono to není tak jednoduché, viďte? Jsou i jiné formy násilí, které jsou ještě ničivější, jako to, co on zkouší na vás, bije vaši duši a vaši sebeúctu. Jestli ho necháte, Maddy, zničí vás. To také chce a vy jste si to sedm let nechala líbit. A můžete mu to dovolovat dál, jestli chcete. Nemusíte od něj odcházet, nikdo vás k tomu nebude nutit.“

	„Jediní dva přátelé, které mám, mi opakují, že musím buď odejít, nebo se nechat zničit.“

	„Možná ano. Téměř určitě se mu to povede, tak či onak. Dokonce to ani nemusí udělat sám. Nakonec to pro něj uděláte sama.“ Byla to nepříjemná vyhlídka. „Nebo se prostě stáhnete sama do sebe, uvadnete. To, co vám říkají vaši přátelé, je velmi pravděpodobné. Milujete ho tolik, že to budete riskovat?“

	„Nemyslím… to nechci… ale bojím se od něj odejít, a…“ spolkla vzlyknutí, „a chyběl by mi. Žili jsme tak hezky a byla jsem s ním ráda.“

	„Jak se cítíte, když jste s ním?“

	„Důležitě. No… ne… to není pravda. Cítím se hloupě, a jsem šťastná, že jsem s ním.“

	„Jste hloupá?“

	„Ne,“ zasmála se Maddy, „jen když jde o muže, do kterých se zamiluji.“

	„Je tady v tuto chvíli ještě někdo jiný?“

	„Ne, nic vážného… hm, ne v romantickém smyslu. Bill Alexander je můj dobrý přítel… všechno jsem mu pověděla, tehdy, jak jste přišla do Bílého domu.“

	„A co si o tom myslí?“

	„Že bych se měla co nejrychleji sbalit a odejít, dřív než mi Jack udělá opravdu něco hrozného.“

	„To už udělal, Maddy. A co Bill? Milujete ho?“

	„Ne, to ne. Jsme jen dobří přátelé.“

	„Ví o něm váš manžel?“

	„Ne, neví,“ odpověděla Maddy vylekaně. Doktorka Flowersová se na ni zadívala.

	„Budete muset ujít dlouhou cestu, Maddy, než se dostanete do bezpečí. Ale i když tam konečně budete, budete se chtít občas vrátit. Bude vám chybět, i to, jak vám s ním bylo, to zlé ne, ale hezké chvilky ano. Násilní muži jsou velmi chytří, jejich jed má ohromnou sílu. Nutí to ženy chtít víc, protože ty příjemné chvíle jsou tak sladké. Ale špatné jsou děsivé. Je to, jako když si odvykáte drogám, kouření nebo jakékoli jiné závislosti. Násilí, i když je tak hrozné, je návykové.“

	„Asi ano. Jsem na něj tak zvyklá, nedokážu si představit život bez něj. Ale jindy bych nejraději okamžitě utekla a prchala někam, kde by se mě nemohl dotknout.“

	„To, co potřebujete, a vím, že to zní tvrdě, je být tak silná, aby se vás nemohl dotknout, ať jste kdekoliv, protože mu to nedovolíte. Musí to vycházet z vás, protože nikdo jiný vás nemůže doopravdy ochránit. Přátelé vás před ním mohou ukrýt a držet ho od vás dál, ale když ho budete chtít, stejně se jim vyškubnete a půjdete za ním, kvůli té droze, kterou vám dává. Ale je to nebezpečné, stejně nebezpečné, nebo možná ještě víc, než cokoliv jiného. Myslíte si, že jste dost silná, abyste se ho vzdala?“

	Maddy zamyšleně přikývla. Právě to chtěla. Věděla to. Jediné, co ještě potřebovala, byla odvaha. „Jestli mi pomůžete.“ V očích se jí stále ještě třpytily slzy.

	„Pomohu. Možná nám to bude nějakou dobu trvat, ale musíte být trpělivá. A až budete připravená, odejdete od něj. Poznáte tu pravou chvíli, až toho budete mít dost a budete natolik silná, abyste to udělala. A mezitím uděláte všechno, co bude ve vašich silách, abyste neriskovala, že vás bude zneužívat ještě víc než dosud. On to vycítí, to mi věřte. Násilníci jsou jako šelmy z džungle, mají mimořádně vyvinuté vnímání a schopnost bránit se. My teď musíme posílit tyto vlastnosti u vás. Ale když vycítí, že se mu jeho oběť vzdaluje, bude se pokoušet vás izolovat tím, že vás bude chtít vystrašit, přesvědčit, že jste bláznivá a neschopná. Bude vás přesvědčovat, že cesta ven neexistuje, že bez něj nejste nic. A část vaší osobnosti tomu bude věřit, ale část bude dobře vědět, jak to ve skutečnosti je. A té se držte ze všech sil. Právě ta vás zachrání, ta část ve vás, která už nebude chtít dál být zneužívaná, ani ponižovaná či vysmívaná. Naslouchejte tomu hlasu a snažte se neslyšet ten druhý.“ Ani na chvíli nezapochybovala o tom, že Jackovo chování je násilné. Jistotu získala z toho, co se toho dne od Maddy dozvěděla, a v očích své návštěvnice si mohla přečíst, jak hluboce ji to zraňuje. Ale Maddy ještě nedozrála k tomu, aby odešla a osvobodila se. Měla před sebou ještě dlouhý vývoj, i když doktorka Flowersová věděla, že dřív nebo později odejde, ale až bude připravena, dříve ne. Musí si cestu z utrpení najít sama, jinak by pro ni neměla žádný smysl.

	„Co myslíte, jak dlouho to bude trvat?“ ptala se Maddy ztrápeně. Bill Alexander chtěl, aby odešla okamžitě, hned toho dne, kdy mu o všem pověděla, ale ještě to nedokázala. „Je těžké to odhadnout nebo předvídat. Vy poznáte, kdy přijde pravá chvíle. Může to trvat dny, měsíce či roky. Záleží na tom, jak moc se ho bojíte a jak moc jste naopak ochotna mu věřit. Bude slibovat, vyhrožovat vám, pokusí se o všechno, aby vás zadržel, jako drogový dealer, když vám nabízí tu nejlepší drogu. Tou drogou teď pro vás je násilné chování. A když se pokusíte vzepřít, poplaší ho to a bude se chovat ještě hůř.“

	„To zní hrozivě.“ Maddy se tvářila zahanbeně, styděla se, že je svolná nechat se zneužívat, ale věděla, že je v tom pravda, všechno to vlastně znala, jen si to dřív neuvědomovala.

	„Nestyďte se za to. Spousta žen byla v podobné situaci, ty statečné to přiznávají. Pro ostatní lidi je těžké uvěřit, že můžete milovat muže, který vám tak ubližuje. Ale vy máte za sebou dlouhou cestu, začalo to už dávno, kořeny jsou v tom, co vám v dětství o vás namluvili. Jestli vám tvrdili, že nemáte žádnou cenu, že jste špatná a hrozná a nezasloužíte si lásku, muselo vás to zavést do tmy. My vás teď musíme naplnit světlem a přesvědčit vás, že jste úžasná osobnost. A ještě něco vám povím: nejenže najdete práci během pěti minut po tom, co se osvobodíte. Bude také spousta mužů, dobrých mužů s dobrou povahou, kteří vám v tu chvíli, kdy zjistí, že cesta je volná, budou padat k nohám. Ale dokud tomu sama nebudete věřit, nezáleží na tom, co vám řeknu.“ Maddy se nad tou představou zasmála, byl to jistě lákavý obrázek a bylo příjemné to poslouchat. Už teď se cítila líp. Naprosto důvěřovala schopnosti doktorky Flowersové dostat ji z toho zmatku, v němž se teď ocitla. A byla vděčná, že je ochotná jí pomoci, protože věděla, jak moc je zaměstnaná.

	„Chtěla bych, abyste zase za několik dnů přišla a popovídala si se mnou o tom, jak se cítíte. O vás i o něm. Dám vám číslo, na které mi můžete kdykoliv zavolat, ve dne v noci. Kdyby se stalo cokoliv, co by vás poděsilo, Maddy, nebo kdybyste si myslela, že jste v nebezpečí, nebo kdybyste prostě byla jen rozčilená, zavolejte mi. Mobilní telefon mám vždycky u sebe, vždycky mne zastihnete.“ Maddy se ulehčilo, že bude mít vždy někoho, na koho se může obrátit, a byla za tu možnost vděčná.

	„Musíte vědět, Maddy, že nejste sama. Je spousta lidí, kteří vám chtějí pomoci, a vy to dokážete, stačí chtít.“

	„Chci,“ zašeptala sotva slyšitelně, a v hlase měla mnohem méně sebejistoty, než by doktorka ráda slyšela. Ale Maddy jako vždycky byla upřímná. „Proto jsem sem přišla. Jenom nevím, jak to mám udělat. Nevím, jak se od něj osvobodit. V skrytu duše si pořád myslím, že bez něj nic nedokážu.“

	„To on právě chce. Když ho potřebujete, může vám udělat, cokoli se mu zlíbí. Ve zdravých vztazích lidé nerozhodují jeden za druhého, netají před sebou důležité informace, nevykládají druhému, že za nic nestojí či že je jen ubohá bílá chátra a že padne do bláta, když od něj odejde. To je násilí, Maddy. Nemusí vám chrstnout louh do obličeje nebo vás uhodit rozpálenou žehličkou, aby to dokázal. Nemusí. Natropí dost škody jen ústy a mozkem, nemusí použít ruce, aby vás ranil. I tak je to dost účinné.“ Maddy jen tiše přikývla.

	O půlhodiny později odešla a zamířila zpátky do práce. Když vcházela dovnitř, nevšimla si dívky s dlouhými černými vlasy, která zase postávala poblíž vchodu a pozorovala ji. A byla tam i v osm hodin večer. Tentokrát stála na protějším chodníku, když Maddy nastupovala do auta a odjížděla domů. Zdálo se, že na něco čeká, ale Maddy ji nezahlédla. A když o něco později vyšel i Jack a mávl na projíždějící taxík, dívka rychle kráčela pryč a odvracela obličej, aby si jí nevšiml. Spolu si řekli všechno, co si povědět museli, a ona už věděla, že s ním se nikam nedostane.
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	Když příštího dne Maddy pracovala spolu s Bradem na vyhledávání informací k reportáži o senátním výboru pro etiku, zazvonil telefon. Maddy ho zvedla a ozvala se, ale na druhém konci někdo jen mlčel. Na chvíli ji to polekalo. Napadlo ji, jestli to nemůže být další výhrůžný anonym nebo telefon nějakého blázna, pak ale zavěsila, a jakmile se znovu ponořila do práce, zapomněla na to.

	Stejná věc se jí ale přihodila ještě jednou večer doma. Tentokrát to pověděla Jackovi, ale ten jen mávl rukou a zasmál se, že nejspíš někdo vytočil špatné číslo. Škádlil ji, že se leká i vlastního stínu, jen proto, že ji napadl jeden cvok. Je nápadná, všichni ji znají z obrazovky, není divu, že se najdou blázni, kteří jí píší výhrůžné anonymy a přepadají ji. Většina celebrit se s tím musí vyrovnávat. „Je to také záležitost místa, kde bydlíš, Maddy,“ prohlásil klidně. „Čteš přece zprávy. Měla bys to vědět.“ Oba byli již klidnější, i když Maddy pořád ještě zlobilo, že ji neupozornil na nebezpečí, které jí hrozí. Tvrdil, že ona má na starosti jiné záležitosti a že její bezpečí je jeho problém. Maddy si ale dál myslela, že jí to měl povědět.

	Příštího dne mluvila po telefonu s osobní sekretářkou prezidentovy ženy. Potřebovaly změnit termín příští schůzky výboru. První dáma musela doprovázet prezidenta na cestě do Velké Británie a v původním termínu schůzky s ním měla večeřet v Buckinghamském paláci. Pokoušela se tedy dát dohromady vhodný termín s Maddy a ostatními jedenácti členy výboru. Maddy se právě soustředěně mračila nad svým diářem, když do její kanceláře vešla mladá žena. Měla dlouhé rovné černé vlasy a na sobě džíny a bílé tričko. Byla upravená, ale oblečení bylo levné a dívka se zdála hodně nervózní. Maddy vzhlédla a podivila se, co si děvče může přát. Ještě nikdy ji neviděla, napadlo ji, že nejspíš přichází vyřídit něco z jiného oddělení televize, nebo si jen přišla pro autogram. Všimla si, že nemá žádnou jmenovku, nesla jen sáček koblih. Náhle ji napadlo, že možná právě díky nim se dostala do budovy.

	„Ne, díky,“ usmála se na ni a mávla rukou, ale dívka se nepohnula, jen se na ni dívala a Maddy náhle pocítila záchvěv strachu. Co když je to další útočník? Možná má pistoli, nůž, nebo je psychicky nemocná. Uvědomila si, že všechno je možné, pomyslela na to, že by mohla stisknout tlačítko alarmu pod stolem, ale z nějakého důvodu to neudělala. Zakryla tlačítko telefonu dlaní a usmála se na ni: „O co jde?“

	„Potřebuju s vámi mluvit,“ odpověděla dívka. Maddy na ni nejistě hleděla. V dívce bylo něco, co ji mimořádně znervózňovalo.

	„Nevadilo by vám počkat venku?“ zeptala se rázně. Dívka neochotně vyšla ven i se svými koblihami.

	Maddy našla v diáři tři možné termíny a nadiktovala je sekretářce Phyllis Armstrongové. Ta slíbila, že jí zavolá, až domluví pevné datum s ostatními. Jakmile zavěsila, zvedla domácí telefon a zavolala recepčnímu z haly.

	„Na chodbě na mne čeká nějaká mladá žena. Mohl byste si s ní promluvit a zjistit, oč jde, a potom mi zavolat?“ Možná to byl lovec celebrit nebo toužila po autogramu či hledala práci. Maddy ale podráždilo, že sem tak nenuceně vešla. Vzhledem k tomu, co se jí nedávno stalo, byla teď podezřívavější.

	Domácí telefon zazvonil o několik minut později. „Vysvětlila mi, že s vámi potřebuje mluvit v osobní záležitosti.“

	„A co to je? Chce mě zabít? Musí vám říct, o co jde, jinak s ní nehodlám mluvit.“ Přitom vzhlédla a zjistila, že dívka stojí ve dveřích a odhodlaně se na ni dívá. „Podívejte se, takhle to nejde. Nevím, co chcete, ale dřív než budete mluvit se mnou, musíte to domluvit s někým jiným.“ Pronesla to pevně a klidně, prstem se pořád dotýkala knoflíku alarmu. „Co ode mne chcete?“

	„Chtěla bych s vámi jen chvilku mluvit,“ odpovědělo děvče a Maddy si všimla, že nemá daleko k pláči. Sáček s koblihami zmizel.

	„Nevím, jestli vám mohu pomoci,“ namítla Maddy nejistě. Náhle ji napadlo, že to možná má něco společného s jejím působením ve výboru proti násilí na ženách nebo s nějakou reportáží. Možná tahle dívka ví, že ona s ní bude soucítit. „O co jde?“ zeptala se už mírnějším tónem.

	„Jde o vás,“ pronesla chvějícím se hlasem, Maddy si všimla, že se jí třesou ruce.

	„O mne?“ opakovala Maddy obezřetně. Co jí tahle dívka přišla povědět? Když se na ni ale podívala, měla zvláštní pocit.

	„Myslím, že jste moje matka,“ zašeptala, aby ji nikdo neslyšel, pokud by vešel dovnitř. Maddy bylo, jako by ji udeřila. Zděšeně se narovnala.

	„Vaše co? O čem to mluvíte?“ Zbledla, ruce se jí roztřásly, dál nespouštěla prst z alarmu. To děvče je blázen. „Nemám děti.“

	„Nikdy jste žádné neměla?“ Dívčiny rty se roztřásly, oči se jí plnily zklamáním. Měla za sebou tři roky, kdy hledala svou matku, a zřejmě zase zvolila nesprávný směr. Už se jí to několikrát stalo. „Nikdy jste neměla dítě? Jmenuju se Elizabeth Turnerová, je mi devatenáct, narodila jsem se patnáctého května v Gatlinburgu, Tennessee, ve Smoky Mountains. Myslím, že má matka pocházela z Chattanoogy. Mluvila jsem s každým, s kým jsem mohla, ale vím jenom to, že jí tehdy bylo patnáct. Myslím, že se jmenovala Madeleine Beaumontová, ale tím si nejsem jistá. A jeden člověk, se kterým jsem mluvila, tvrdí, že jsem jí hodně podobná.“ Maddy na ni nevěřícně zírala, pomalu spustila prsty z alarmu.

	„Proč si myslíte, že ta osoba jsem já?“ Z jejího tónu nebylo možné poznat, co s myslí.

	„Nevím. Pocházíte z Tennessee, četla jsem to kdysi v nějakém interview. A jmenujete se Maddy a… já nevím… nějak mě napadlo, že jsem vám trochu podobná. A… já vím, že to zní bláznivě.“ Po tvářích jí stékaly slzy, prožila takové napětí, než se k Maddy dostala, a čekalo ji zase jen zklamání. „Možná jsem si jen přála, abyste vy byla ta pravá. Mockrát jsem vás viděla v televizi a moc jste se mi líbila.“ V místnosti nastalo dlouhé, tíživé ticho, v němž Maddy rychle zvažovala situaci a pokoušela si ujasnit, co by měla udělat. Nespouštěla oči z dívčiny tváře. Cítila, jak se v ní sesouvají zdi a uvolňují něco, čeho se už léta nedotkla a o čem si myslela, že na to už úplně zapomněla. Nechtěla, aby k tomuhle došlo, ale stalo se a už to nemohla nijak změnit. Mohla by to snadno ukončit. Mohla prohlásit, že ona není ta Madeleine Beaumontová, že je jich plné Tennessee, i když se za svobodna opravdu jmenovala Beaumontová. Mohla tvrdit, že nikdy nebyla v Gatlinburgu, že ji to mrzí, a popřát jí hodně štěstí v dalším hledání. Mohla říct cokoliv, aby se jí zbavila a už ji nikdy nespatřila, ale když se na ni dívala, věděla, že to tomuto děvčeti nemůže udělat.

	Beze slova se zvedla a zavřela dveře kanceláře. Pak jen stála a dívala se na dívku, která tvrdila, že je tím miminkem, kterého se vzdala, když jí bylo patnáct, a myslela si, že už je nikdy neuvidí. Děťátko, pro které tolik plakala a trápila se, až si zakázala na něj myslet. Dítě, o kterém Jackovi nikdy nepověděla, věděl jen o řadě potratů, které podstoupila během prvního manželství.

	„Jak mám vědět, kdo opravdu jste?“ zeptala se hlasem zastřeným smutkem a strachem a připomenutou bolestí z toho, jak se musela vzdát svého děťátka. Po porodu je už nikdy nespatřila, jen jednou je držela v náručí. Ale tahle dívka může být kdokoliv, dítě sestry, která tam kdysi byla, dítě sousedů, které se ji pokouší vydírat. Několik lidí o tom vědělo a Maddy byla vděčná za ty roky, kdy se nikdo z nich neobjevil. Celou tu dobu se toho bála.

	„Mám rodný list,“ odpověděla dívka rozpačitě a vytáhla z kabelky přeložený list papíru. Byl zohýbaný a pomačkaný, spolu s ním vytáhla i malý obrázek dítěte a všechno podávala Maddy. Ta na to hleděla v tichém ustrnutí. Byla to stejná fotografie, jakou jí dali v nemocnici, novorozeně se zarudlou tvářičkou, zabalené v růžové pokrývce. Maddy ji stále nosila v peněžence, až ji nakonec ze strachu, aby ji nenašel Jack, zahodila. Bobby Joe o tom věděl, ale nikdy mu na tom nijak zvlášť nezáleželo. Spousta děvčat, které oba znali, otěhotnělo a pak se dítěte vzdalo, a některé z nich byly ještě mnohem mladší než ona. V následujících letech se z toho ale stalo její nejtemnější tajemství.

	„To může být jakékoli dítě,“ pronesla chladně, „nebo jste tenhle obrázek mohla získat od někoho jiného, třeba z nemocnice. To nic nedokazuje.“

	„Mohla bych podstoupit krevní testy, kdybyste si myslela, že bych možná mohla být vaše dcera,“ navrhovala dívka. Maddy nad ní usedalo srdce, zachovala se tak statečně a ona jí to nijak neusnadňovala. Ale to, co se pokoušela udělat, by jí zničilo život, musela by čelit něčemu, co dávno v sobě uložila do nejtemnější hloubky a čeho se ani neodvažovala dotknout. A jak by to vysvětlila Jackovi?

	„Posaďte se na chvíli,“ vyzvala dívku a sama se také usadila do křesla a jen se na ni dívala. Nejraději by ji pohladila. Její otec chodil do vyšší třídy na stejné střední škole, ani se moc dobře neznali, ale líbil se jí a občas s ním někam šla v době, kdy se s Bobbym Joem rozešli. Zabil se při havárii v autě tři týdny po narození dítěte, v době, kdy už se ho stejně vzdala. Nikdy ani Bobbymu Joeovi neřekla, kdo to byl, a jemu na tom ani moc nezáleželo, ačkoliv ji kvůli tomu jednou či dvakrát zbil, ale to byla jen další výmluva. „Jak ses sem dostala, Elizabeth?“ Opatrně vyslovila dívčino jméno, jako by už to ji zavazovalo k tomu, aby čelila osudu, na nějž ještě nebyla připravená. „Kde jsi žila?“

	„V Memphisu, sem jsem přijela autobusem. Od svých dvanácti let pracuju, abych si vydělala dost peněz a mohla tohle udělat. Vždycky jsem toužila najít vlastní matku. Pokoušela jsem se vypátrat i otce, ale o něm se mi nepodařilo nic zjistit.“ Pořád ještě netušila, jak jí Maddy odpoví, byla strašně nervózní.

	„Tvůj otec zemřel,“ pronesla Maddy tiše. „Iři týdny potom, co ses narodila. Byl to hezký chlapec, jsi mu trochu podobná.“ Ale mnohem podobnější byla matce, měla stejné rysy i vlasy, oči a barvu pleti, dokonce i Maddy to viděla. Nemohla by ji zapřít, i kdyby chtěla. Pořád ale v duchu myslela na to, jak by celá ta historka vypadala v bulvárních časopisech.

	„Jak to, že o něm víte?“ ptala se Elizabeth zmateně, nejistě na ni hleděla, nevěděla, co to má znamenat. Byla bystrá, ale už ji to všechno zmáhalo, stejně jako Maddy. Ani jedna z nich nemyslela jasně.

	Maddy se na ni dívala, její nejtajnější přání se právě stávalo skutečností, nedokázala odhadnout, jestli se to celé nezvrhne ve strašlivou noční můru, jestli nebude zklamaná, nebo jestli se neukáže, že dívka je podvodnice, i když to se jí zdálo nepravděpodobné. Otevřela ústa, chtěla promluvit, ale z hrdla se jí vydral jenom vzlyk, natáhla se k děvčeti sedícímu v křesle a objala je. Trvalo jí dlouho, než dokázala vyřknout slova, o kterých byla přesvědčena, že jí nikdy nebudou patřit: „Jsem tvoje matka.“ Elizabeth zalapala po dechu, zakryla si rukou ústa, oči se jí zaplnily slzami, jen se na Maddy dívala a tiskla ji k sobě. Seděly vedle sebe, svíraly se v náručí a plakaly.

	„Ach Bože… ach, můj Bože… nemyslela jsem si, že byste to opravdu mohla být vy… jen jsem se vás chtěla zeptat… ach Bože…“ Seděly a kolébaly se v objetí, objímaly se, potom se jen držely za ruce a dívaly se na sebe. Elizabeth se usmívala skrz slzy, ale Maddy byla příliš otřesená, než aby si dokázala ujasnit, co si vlastně myslí. Věděla jen to, že se stal zázrak nad zázraky a ony dvě se našly. Netušila, co bude dělat. Po tolika letech se před ní objevil nový začátek.

	„Kde jsou tví adoptivní rodiče?“ zeptala se konečně. Kdysi směla vědět jen to, že jsou z Tennessee, nemají jiné děti a mají velmi dobře placená zaměstnání. Nic jiného o nich nevěděla. Všechny záznamy byly zapečetěny a obě strany dostaly jen ty nejnutnější informace, aby bylo předem vyloučeno, že by se někdy mohly najít. Právě pro tento účel se také s údaji nakládalo tak obezřetně. A když po letech bylo možno tyto zapečetěné informace získat, nepokoušela se Maddy své dítě najít. Zdálo se jí, že už je moc pozdě, že by to raději měla hodit za hlavu. Přesto ale teď seděla její dcera naproti ní.

	„Nevzpomínám si na ně,“ vysvětlovala Elizabeth, jednou rukou si otírala slzy, druhou svírala matčinu dlaň. „Zemřeli při železničním neštěstí, když mi byl rok, a já jsem pak vyrůstala až do pěti let v sirotčinci v Knoxville.“ Maddy se sevřelo hrdlo. Uvědomila si, že v té době také žila v Knoxville, byla vdaná za Bobbyho Joea a byla by si mohla dítě vzít k sobě. Tehdy ale neměla nejmenší možnost zjistit, kde je. „Potom jsem byla v různých pěstounských rodinách. Některé byly fajn, ale jiné dost hrozné. Stěhovala jsem se z místa na místo, nikde jsem nezůstala déle než půl roku, ale opravdu jsem o to ani nijak nestála. Pořád jsem si připadala jako outsider a někde se tak ke mně také chovali, takže jsem byla ráda, když jsem se zase sbalila a jela k dalším.“

	„A nikdo už tě nechtěl adoptovat?“ ptala se Maddy zděšeně. Elizabeth jen zavrtěla hlavou.

	„Nejspíš proto jsem se tolik snažila vás najít. Jednou nebo dvakrát mě málem adoptovali, ale mí pěstouni se nakonec vždycky rozhodli, že by to bylo příliš nákladné. Měli vlastní děti a další už si nemohli dovolit. S některými z nich jsem pořád ještě v kontaktu, zvlášť s těmi posledními. Měli pět vlastních dětí, které na mne byly moc hodné. Byli to sami kluci, toho nejstaršího jsem si málem vzala, ale pak mi došlo, že by to bylo trochu moc výstřední, tak jsem si to rozmyslela. Teď žiju sama v Memphisu, chodím do City College a pracuju jako servírka. Až dokončím školu, chtěla bych se odstěhovat do Nashvillu a zkusit dostat práci jako zpěvačka v nočních klubech.“ Měla stejný elán a chuť do života jako její matka.

	„Ty umíš zpívat?“ opáčila Maddy překvapeně. Nejraději by se o ní najednou dověděla všechno. Srdce ji bolelo, když si představovala svoje dítě v sirotčinci a v pěstounských rodinách, bez opravdových rodičů. Ale je vidět, že to všechno přežila bez velkých následků. Aspoň pokud Maddy mohla soudit z prvního dojmu. Byla to hezká dívka, a když ji pozorovala, všimla si, že si obě přehazují nohu přes nohu ve stejnou chvíli a stejným způsobem.

	„Zpívám ráda. Myslím, že mám dost dobrý hlas. Aspoň mi to všichni říkají.“

	„Pak nemůžeš být moje dcera,“ zasmála se Maddy, ale v očích měla zase slzy. Zmocňovalo se jí pohnutí. Dál se držely za ruce a jako zázrakem je celou tu dobu nikdo nevyrušil. Bylo to výjimečně klidné dopoledne. „Co ještě ráda děláš?“

	„Mám ráda koně. Dokážu jezdit na všem, co má čtyři nohy. Krávy ale nesnáším. Jedna z těch pěstounských rodin měla mlékárenskou farmu. Přísahala jsem, že si nikdy nevezmu farmáře.“ Obě se zasmály. „Mám ráda děti. Až na několik výjimek si píšu se všemi svými nevlastními sestrami a bratry, většinou jsou báječní. A mám ráda Washington.“ Usmála se na Maddy. „Líbíte se mi vy v televizi… mám ráda hezké šaty… mám ráda kluky… mám ráda pláž…“

	„Já mám ráda tebe,“ vyhrkla Maddy, i když dívku vlastně ještě ani neznala. „Milovala jsem tě i tehdy. Jen jsem se o tebe nemohla starat, bylo mi patnáct a mí rodiče by mi nedovolili, abych si tě nechala. Plakala jsem kvůli tomu celé roky, vždycky jsem v duchu přemýšlela o tom, kde jsi a jestli jsi v pořádku, jestli jsou ti lidé na tebe hodní. Namlouvala jsem si, že tě určitě adoptovali báječní lidé, kteří tě milují.“ Srdce jí usedalo, když teď věděla, že to nebyla pravda, že její dítě vyrůstalo mezi státními institucemi a pěstounskými rodinami.

	„Máte děti?“ chtěla vědět Elizabeth. Byla to pochopitelná otázka. Maddy jen zavrtěla lítostivě hlavou. Teď ale dítě měla. Měla dceru. A tentokrát se o ni nenechá připravit. Už se rozhodla.

	„Ne, nemám. Neměla jsem žádné děti a teď už je mít nemohu.“ Elizabeth se nevyptávala proč, tolerovala skutečnost, že se vlastně neznají. Vzhledem k tomu, jak různorodá nejspíš byla její výchova, udělalo na Maddy dojem, jak je zdvořilá, jak dobře se chová a zřejmě je i vzdělaná. „Čteš ráda?“ vyptávala se dál.

	„Miluju knihy,“ přiznala Elizabeth. Další rys, který zdědila po matce, spolu s vytrvalostí, odvahou a houževnatou prací na určitém cíli. Nevzdávala se touhy najít svou matku, to bylo to jediné, po čem prahla.

	„Kolik je vám let?“ ptala se Elizabeth, jen aby si potvrdila svůj odhad. Předpokládala, že Maddy bylo šestnáct nebo patnáct, když se vzdala svého děťátka.

	„Je mi čtyřiatřicet.“ Byly spíš jako sestry, a také tak vypadaly než jako matka a dcera. „A jsem vdaná za muže, který vlastní tuhle televizní stanici. Jmenuje se Jack Hunter.“ Byla to banální informace, ale Elizabeth ji ohromila svou odpovědí.

	„Já vím. Seznámila jsem se s ním předevčírem v jeho kanceláři.“

	„Cože? Jak k tomu došlo?“ Maddy se to zdálo neuvěřitelné.

	„Ptala jsem se v hale po vás, ale nechtěli mě k vám pustit. Poslali mě rovnou k němu. Mluvila jsem s jeho sekretářkou a napsala jsem vám vzkaz, že se vás chci jen zeptat, jestli náhodou nejste moje matka. Odnesla ten lístek jemu a pak mi oznámila, že mám jít dál,“ vykládala nevinně, jako by to bylo naprosto logické a v pořádku, a svým způsobem také bylo. Až na to, že Jack se o tom Maddy ani slovem nezmínil.

	„A co bylo dál?“ Maddy bušilo srdce, stejně jako když jí Elizabeth vysvětlovala, že možná je její dcera. „Co ti řekl?“

	„Řekl mi, že je přesvědčen o tom, že se pletu, že jste nikdy dítě neměla. Nejspíš si myslel, že jsem podvodnice, že se vás budu pokoušet vydírat nebo něco podobného. Přikázal mi, abych odešla a už se nevracela. Ukázala jsem mu rodný list a ten obrázek, bála jsem se, že mi je vezme, ale neudělal to. Tvrdil, že jste se za svobodna jmenovala jinak, ale já jsem věděla, že to není pravda, a myslela jsem si, že lže, aby vás chránil. Pak mě ale napadlo, že o tom možná neví, že jste se mu s tím třeba nesvěřila.“

	„To je pravda,“ odpověděla Maddy upřímně. „Měla Jsem strach. Byl ke mně moc laskavý. Před devíti lety mě vytáhl z Knoxvillu a zaplatil mi rozvod. Udělal ze mne to, čím jsem dnes, a já nevěděla, jak by se díval na to, že jsem se v patnácti vzdala svého dítěte, tak jsem si to nechala pro sebe.“ Teď to ale věděl a slovem se o tom nezmínil. Možná si myslel, že jde o podvod, a nechtěl ji poplašit nebo možná tu informaci chtěl proti ní někdy použít. Vzhledem k tomu, jak ho v poslední době poznávala, se jí druhá možnost zdála pravděpodobnější. Napadlo ji, kdy asi ji tím chtěl zaskočit. Nejspíš čekal na pravou chvíli, kdy by jí tím nejvíc ublížil. Náhle se za ty myšlenky zastyděla. „Hm, takže teď to tedy ví,“ povzdychla. „A co s tím budeme dělat?“

	„Nejspíš nic,“ odpověděla Elizabeth střízlivě. „Nechci od vás nic. Chtěla jsem vás jen najít a seznámit se s vámi. Zítra odjedu do Memphisu. Na týden jsem dostala dovolenou, ale už se musím vrátit.“

	„Takhle to je?“ Maddy překvapilo, že od ní Elizabeth chce tak málo. „Ráda bych tě zase viděla, Elizabeth, a trochu víc tě poznala. Možná bych mohla přijet do Memphisu.“

	„To by bylo báječné. Mohla byste bydlet u mne, ale to by se vám asi nelíbilo,“ usmála se plaše. „Najala jsem si pokoj v penzionu, ale je dost malý a ten dům páchne. Všechny peníze utrácím za školu… a za to, jak jsem vás hledala. Teď už jsem vás ale našla.“

	„Tak bychom mohly společně bydlet v hotelu.“ Dívčiny oči se rozzářily. Maddy to dojalo, zřejmě od ní opravdu vůbec nic nečekala.

	„Nikomu o tom nepovím,“ pronesla Elizabeth nejistě. „Jen svojí bytné a svému šéfovi a jedné ze svých pěstounek, pokud by vám to nevadilo. Ale kdybyste proti tomu měla námitky, neřeknu to nikomu. Nechci vám způsobit problémy.“ Netušila, jak složitý život Maddy má jako veřejně známá osobnost.

	„Je hezké, že to říkáš, Elizabeth, ale ještě nevím, jak se k tomu postavím sama. Musím o tom trochu uvažovat a promluvit si s manželem.“

	„Nemyslím, že by se mu to líbilo.“ V tom s ní Maddy souhlasila. „Nebyl moc rád, když mě viděl. Asi to pro něj bylo dost velké překvapení.“

	„Hm, to nejspíš ano,“ usmála se Maddy. Rozhodně to byl šok, dokonce i pro ni, teď ale byla ráda. Bylo to vzrušující, dcera, která se tak nečekaně objevila. Skončila tím jedna záhada, zahojila se stará rána, na kterou se léta snažila zapomenout, ale která tu pořád byla. Bylo to požehnání jako žádné jiné. „Bude si muset zvyknout. Stejně jako my.“ Pozvala dceru na oběd, Elizabeth nadšeně souhlasila a požádala ji, aby ji oslovovala „Lizzie“. Šly do nedaleké kavárny, Maddy cestou opatrně objala dívku kolem ramen a nad sendvičem a hamburgerem pak vyslechla všechno, na co si Lizzie dokázala vzpomenout, mluvila o svých přátelích, radostech i obavách a sama kladla Maddy stovky otázek. Bylo to setkání, o jakém Maddy vždy snila, ale neodvažovala se doufat, že se splní.

	Ve tři hodiny se loučily, Maddy dala Lizzie své telefonní číslo i číslo faxu, vzala si její a slíbila, že bude telefonovat co nejčastěji, aby věděla, jak se jí vede. Jakmile všechno vyřeší s Jackem, hodlala ji pozvat do Virginie na víkend. Když mluvila o tom, že pro ni může poslat letadlo, Lizzie jen vykulila oči.

	„Vy snad máte vlastní letadlo?“

	„Jack má.“

	„No ne! Moje máma je televizní hvězda a můj táta má vlastní letadlo! Svatá Panno!“

	„To není zrovna tvůj otec,“ opravovala ji Maddy mírně, a ani by nechtěl být, jak věděla. Netěšila ho ani setkání s vlastními syny, natož Maddyina nemanželská dcera. „Ale je to hodný člověk,“ dodávala, ale okamžitě si uvědomila, že to není pravda. Bylo by však příliš složité teď vysvětlovat, jak je nešťastná a že dochází na terapii, aby sebrala dost odvahy od něj odejít. Jen doufala, že Elizabeth nikdy nikdo nebil. U oběda o tom nemluvily, ale ačkoliv nikdy neměla stálý domov, zdálo se, že je dívka dost vyrovnaná. A i když Maddy ta myšlenka ničila, napadalo ji, že jí možná bylo líp tam, kde byla, než aby se dívala, jak Bobby Joe shazuje její matku ze schodů, nebo poslouchala, jak ji Jack ponižuje. Přesto cítila vinu za to, co pro svou dceru neudělala. Stačilo jí jen v duchu to slovo pronést a zachvěla se. Dcera. Ona má dceru.

	Políbila ji na rozloučenou a dlouze se objaly. „Děkuju ti, že jsi mne našla, Lizzie. Ještě si tě nezasloužím, ale jsem šťastná, že jsem tě poznala.“

	„Děkuju, mami,“ zašeptala Lizzie. Obě si otíraly slzy, když odcházela. Když se za ní Maddy dívala, věděla, že na tu chvíli ani jedna z nich nikdy nezapomene. Celý den byla jako omámená, ještě když jí volal Bill Alexander, byla rozrušená.

	„Tak co je dnes nového?“ ptal se. Maddy se nad tou otázkou zasmála.

	„Kdybych vám to pověděla, nevěřil byste mi.“

	„To zní napínavě. Stalo se něco důležitého?“ Napadlo ho, že mu možná oznámí, že odešla od manžela, ale věděl, že na to ještě nebyla připravená.

	„Povím vám to, až se příště uvidíme. Je to dlouhá historie.“

	„Už se nemůžu dočkat. Jak vám to jde s novým spolumoderátorem?“

	„Pomalu. Je milý, ale v tuto chvíli je to jako tanec s nosorožcem. Dohromady nejsme moc elegantní.“ Čekala, že jejich sledovanost půjde dolů, stanice už dostala stovky dopisů, kde si diváci stěžovali, že Greg Morris zmizel z obrazovky. Ráda by věděla, co s tím Jack udělá, až ty dopisy uvidí.

	„Nakonec si na sebe zvyknete, nejspíš je to trochu jako manželství, ne?“

	„Možná,“ odpověděla nepřesvědčeně. Brad Newbury byl chytrý, ale nebyli zrovna ideální pár a diváci si toho nevyhnutelně musí všimnout.

	„Co kdybychom zítra šli spolu na oběd?“ zeptal se. Pořád ještě si o ni dělal starosti a chtěl mít jistotu, že je v pořádku. Krom toho ji měl rád.

	„To by bylo skvělé,“ odpověděla Maddy bez zaváhání. „U oběda mi můžete povědět tu svou dlouhou historii. Už se nemůžu dočkat, až to uslyším.“ Domluvili se na čase a místě, Maddy s úsměvem zavěsila a o chvíli později odešla do maskérny.

	Vysílání proběhlo bez problémů. S Jackem se večer sešla v hale. Mluvil s někým mobilním telefonem, hovor pokračoval i v autě cestou domů, pak konečně zavěsil, ale Maddy mlčela.

	„Dnes večer jsi nějak vážná,“ poznamenal mimochodem. Netušil, že se setkala s Lizzie, a ona mu to nepověděla, až když byli konečně doma a Jack si hledal v ledničce něco k jídlu. Domluvili se, že dnes nikam na večeři nepůjdou, protože neměli moc hlad. „Stalo se dnes něco mimořádného?“ zeptal se mimochodem. U Maddy bylo mlčení často známkou něčeho důležitého, o čem se jí nechtělo moc mluvit. Podívala se na něj a přikývla. Chvíli hledala ta správná slova a pak se rozhodla jít přímo k jádru problému.

	„Proč jsi mi neřekl, že tě navštívila má dcera?“ Vyhýbala se při té otázce jeho pohledu, ale cítila, že z něj sálá chlad, který byl rychle vystřídán hněvem.

	„Proč ty jsi mi neřekla, že máš dceru?“ vyjel. „Rád bych věděl, co všechno přede mnou ještě tajíš, Mad. Tohle bylo dost velké překvapení.“ Usadil se u kuchyňského pultu s lahví vína a nalil si sklenku, ale Maddy nenabídl.

	„Pověděla bych ti o tom, ale nechtěla jsem, aby to kdokoliv věděl. Stalo se to deset let předtím, než jsem tě poznala, nechtěla už jsem to znovu oživovat.“ Jako vždycky k němu byla upřímná. Jestli už to byl hřích, co spáchala, pak to bylo opomenutí, ne úmysl.

	„Je to směšné, jak se člověku věci někdy nenadále vracejí, viď? Myslela sis, že už ses jí zbavila, a najednou bum, je tu jako falešný pětník.“ Jeho slova ji zabolela, bylo jí to líto. Lizzie byla báječná dívka.

	„Nemusíš o ní tak mluvit. Je to milé děvče. Není to její vina, že jsem ji měla, když mi bylo patnáct, a musela jsem se jí vzdát. Vypadá jako slušný člověk.“

	„Jak to, sakra, můžeš vědět?“ křikl. Téměř cítila, jak z něj šlehají plameny. „Teď už třeba mluví s nějakým redaktorem bulvárních časopisů. Zítra možná uvidíš její tvář v televizi, bude vykládat o své slavné matce, která ji opustila. Spousta lidí to klidně udělá. Ani nevíš, jestli je to opravdu tvoje dcera, prokristapána. Může to být podvodnice. Může být cokoliv a nejspíš také je, stejně jako její matka.“ Byla to urážka, jako by řekl „je stejně špatná jako její matka“. Maddy to dobře pochopila a okamžitě si vzpomněla na doktorku Flowersovou. Tohle bylo to zneužívání, o kterém mluvily, plíživé, nebezpečné a ničivé.

	„Vypadá jako já, Jacku. Bylo by těžké ji zapřít,“ odpověděla Maddy klidně. Snažila se nereagovat na urážky, které na ni vychrlil, a držet se jen fakt.

	„Každý balík z Tennessee vypadá jako ty, proboha. Myslíš, že jsou černé vlasy a modré oči tak neobvyklé? Všichni vypadají jako ty, Maddy, nejsi nic výjimečného.“ Maddy se snažila i tuto ošklivou poznámku ignorovat.

	„Chtěla bych jen vědět, proč jsi mi neřekl, že jsi s ní mluvil. Na kdy sis to schovával?“ Na chvíli, kdy by ji to nejvíc zasáhlo, hádala, kdy by jí to sebralo vítr z plachet a co nejvíc ji to šokovalo.

	„Pokoušel jsem se tě chránit před někým, koho jsem považoval za vyděrače. Chtěl jsem si ji prověřit, než bych ti o ní pověděl.“ Znělo to rozumně a kavalírsky, ale už o něm věděla své.

	„To je od tebe hezké, oceňuju to. Ale byla bych o tom ráda věděla, hned jak za tebou přišla.“

	„Příště, až se objeví některé z tvých nemanželských dětí, budu si to pamatovat. Mimochodem, kolik jich ještě máš?“ Nehodlala takovou otázku poctít odpovědí.

	„Bylo krásné ji poznat,“ pronesla tiše. „Je to milá dívka,“ dodala smutně a zamyšleně.

	„Co od tebe chtěla? Peníze?“

	„Jen se se mnou chtěla seznámit. Hledáním matky strávila tři roky. Já jsem na ni celý život myslela.“

	„Jak dojemné. Vrátí se a bude tě obtěžovat, na to se spolehni. A nebude to nic pěkného,“ předpovídal cynicky, nalil si další sklenku a vztekle ji pozoroval.

	„To se může stát. Je to lidské, takové věci se stávají.“

	„Slušným lidem ne, Mad,“ odsekl, vychutnávaje slova i rány, které jí tím působí. „Slušným ženám se to nestává. Nemívají děti v patnácti letech a neodhazují je potom na chrámových schodech jako odpadky.“ Jako by jí do srdce vrazil nůž.

	„Tak to nebylo. Ty ale nejspíš nechceš slyšet, jak to doopravdy bylo?“ Rozhodně mu to byla dlužná, byl její manžel a cítila se provinile, že se mu nikdy nesvěřila.

	„Ne, to tedy nechci,“ zarazil ji. „Chci jen vědět, co budeme dělat, až to prosákne na veřejnost a tebe ukážou v celostátní televizi jako děvku. Musím se bát o svůj program i o celou televizi.“

	„Myslím, že by to lidé pochopili.“ Pokoušela si uchovat důstojnost, alespoň navenek, i když nemohla popřít, že ji zasáhl na nejcitlivějším místě. Srdce se jí svíralo nad obrazem, který před ní vykreslil. „To děvče přece není vražedkyně, proboha, stejně jako já nejsem.“

	„Ne, jen děvka. Bílá pakáž. Nejsem daleko od pravdy, viď?“

	„Jak mi můžeš něco takového říkat?“ ptala se ho a v očích se jí zračila všechna bolest, kterou cítila. Ale Jacka se nic nedotklo. Chtěl jí ublížit. „Copak nechápeš, jak mě to bolí?“

	„To je jen dobře. Těžko na sebe můžeš být pyšná, a jestli ano, pak jsi blázen. A možná ano, Maddy. Mně jsi lhala, ji jsi opustila. Bobby Joe o tom věděl?“

	„Ano, věděl,“ odpověděla. „Když jsem se za něj vdávala, byla to nedávná záležitost.“

	„Možná proto z tebe málem vykopal duši, tím se to vysvětluje. To jsi vynechala, když jsi mi kňučela, jak ti ubližuje. Nejsem si teď jist, jestli bych mu to vyčítal.“

	„To je nesmysl!“ vyjela Maddy. „Je mi jedno, co jsem udělala. Nezasloužila jsem si jeho zacházení a nezasloužím si to ani teď. Tohle není fér a ty to víš.“

	„Když jsi mi lhala, také to nebylo fér. Jak myslíš, že mi je? Jsi děvka, Maddy, laciná poběhlice. Musela jsi shánět chlapy po ulicích, už když ti bylo třináct, kristepane. Musím se ptát, co děláš teď. Mám pocit, že tě vůbec neznám.“

	Takže prohlásí, že se nechovám fér, a úplně vynechá podstatu věci, že mi nepověděl o něčem tak důležitém. „Bylo mi patnáct a udělala jsem chybu, ale tvrdě jsem za ni zaplatila. Už nikdy potom jsem nezažila nic tak bolestného a smutného. Dokonce ani bití od Bobbyho Joea nebylo tak hrozné. Když jsem se jí vzdala, zlomilo mi to srdce.“

	„To vykládej jí a ne mně. Možná bys jí za to měla vypsat šek. Ale neopovažuj se k tomu použít moje peníze, na to si

	• dám pozor.“

	„Nikdy jsem si nebrala tvoje peníze,“ vyjela. „Za všechno platím svými penězi.“

	„Ani náhodou. Kdo si myslíš, že ti vyplácí plat? To jsou také moje peníze,“ namítl samolibě.

	„Vydělám si je.“

	„Nebuď směšná. Jsi ten nejpřeplacenější moderátor v oboru.“

	„Ne,“ vyštěkla Maddy. „To je Brad, a tvoje zpravodajství s ním vyletí oknem. Už se nemůžu dočkat, až k tomu dojde.“

	„A až se to stane, děvenko, poletíš také. Popravdě řečeno, s tím, jak se v poslední době chováš a jak se mnou zacházíš, jsou tvé dny nejspíš sečteny. Už to nehodlám snášet. Proč bych, sakra, měl? Můžu tě vyrazit, kdykoliv se mi zachce. Nebudu tu navždy sedět a trpět ti, jak mě obelháváš, okrádáš, podvádíš. Můj bože, ženská, nemůžu ani uvěřit, co všechno si ke mně dovoluješ a jak mě zneužíváš.“ Naslouchala, zcela ohromená. On ji zneužíval a teď se tvářil jako oběť. Doktorka Flowersová ji ale před touto technikou varovala, i když si nedovedla představit, jak je účinná. Přes všechno, co o něm věděla a co k němu cítila, se opravdu cítila provinile a defenzivně.

	„A abychom si to ujasnili, neopovažuj se toho fakana sem přivést. Nejspíš je to děvka stejně jako její matka.“

	„Je to moje dcera!“ zakřičela Maddy, vzteky bez sebe. „Mám právo se s ní vidět, když budu chtít, a bydlím tady.“

	„Jen tak dlouho, pokud já budu chtít, na to nezapomínej.“ S těmi slovy se zvedl a vyšel z místnosti, Maddy tu stála a lapala po dechu. Počkala, až uslyšela, že jde po schodech nahoru, pak zavřela dveře kuchyně a zavolala doktorce Flowersové. Pověděla jí, co se stalo, jak ji našla její dcera a Jack jí neoznámil, že ji hledá, a o strašlivém vzteku, že byl obelhán.

	„Jak vám právě teď je, Maddy? Upřímně. Uvažujte nad tím.“

	„Cítím se provinile. Měla jsem mu to povědět. A nikdy jsem ji neměla opustit.“

	„Věříte tomu všemu, z čeho vás obviňuje?“

	„Něčemu ano.“

	„Proč? Kdyby za vámi s takovým příběhem přišel on, odpustila byste mu?“

	„Ano,“ odpověděla bez rozmýšlení. „Myslím, že bych to pochopila.“

	„Tak co byste o něm řekla, když se k vám nedokáže zachovat stejně?“

	„Že je mizera,“ vyhrkla Maddy a nejistě se rozhlédla.

	„To je jeden způsob, jak k tomu přistupovat. Ale vy jste dobrý člověk, kterému se stalo něco velmi smutného, jedna z nejhroznějších věcí, jaká se ženě může stát, když se musí vzdát svého dítěte. Dokážete si to sama odpustit?“

	„Možná, časem.“

	„A co to všechno, co vám Jack řekl? Myslíte, že si to zasloužíte?“

	„Ne.“

	„Uvažujte nad tím, co vám tím o sobě sdělil. Naslouchejte tomu, co vám říká, Maddy. Nic z toho není pravda, ale vám to má ublížit, a také vás to zraňuje.“ Maddy zaslechla v hale kroky a rychle vyhrkla, že musí končit. Aspoň jí ale doktorka stačila dát jakousi perspektivu. O chvíli později se rozrazily dveře a dovnitř vkráčel Jack s podezřívavým výrazem.

	„Komu jsi telefonovala? Nějakému chlapovi?“

	„Nemám žádné chlapy, Jacku, a ty to víš,“ odpověděla mírně.

	„Tak kdo to byl?“

	„Přítel.“

	„Ty nemáš žádné přátele. Nikdo tě nemá rád. Byl to ten malý černý teplouš, kterého tak zbožňuješ?“ Maddy sebou nad těmi slovy trhla, ale neodpověděla. „Měla by sis, sakra, rozmyslet, než to někomu budeš vykládat. Nepřeju si, abys mi zničila zpravodajství. Pověz o tom někomu jen slovíčko, a zabiju tě. Rozumíš mi?“

	„Rozumím,“ kývla a do očí jí stoupaly slzy. Slyšela od něj tolik zraňujících slov, že už nevěděla, která z nich byla nejhorší. Bolela všechna stejně.

	Počkala, až odejde, a pak vytočila číslo hotelu, v němž bydlela Lizzie. Věděla, že tam bude až do rána.

	Přepojili ji do jejího pokoje, netrvalo ani chvilku a dívka se ozvala. Ležela v posteli a přemýšlela o nečekaně nalezené matce. Večer se na ni dívala v televizi a po celou dobu se usmívala.

	„Maddy… chci říct mami… tedy…“

	„Mami je v pořádku,“ rozjasnila se Maddy nad teď už známým hlasem. Uvědomila si, jak se jejich hlasy podobají. „Volám ti, jen abych ti pověděla, že tě mám ráda.“

	„Já tebe taky, mami. Bože, to zní nádherně, nezdá se ti?“ Po tvářích jí stékaly slzy, když odpovídala: „To tedy ano, zlatíčko. Zavolám ti do Memphisu. Přeju ti šťastnou cestu.“ Modlila se, aby se Lizzie nic nestalo, když se teď našly. Když znovu zavěšovala, usmívala se. Nezáleželo na tom, co jí Jack vykládal, ani na tom, co jí kvůli tomu udělá. Už jí nemůže dceru vzít. Po všech těch letech a tolika ztrátách byla matkou.
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	Bill se s Maddy sešel na oběd v Bombay Clubu. Ten den si oblékla bílý plátěný kalhotový kostým, a když vešla dovnitř se slunečními brýlemi posunutými nad čelo a slaměnou taškou přes rameno, vypadala jako přídavek k letním radostem. Bill ji radostně uvítal, šťastný, že ji zase vidí. Byl opálený, slušelo mu to, bílé vlasy ostře kontrastovaly se snědou pletí a modrýma očima. Maddy se mu dnes zdála mnohem veselejší, než když ji viděl posledně, a potěšilo jej to.

	Objednal bílé víno, chvíli si nad ním jen povídali, než nahlédli do jídelního lístku. U okolních stolů sedělo několik dobře známých politiků a soudce Nejvyššího soudu, s nímž se Bill znal ještě z časů, kdy pracoval v Harvardu.

	„Dnes vypadáte vesele,“ usmál se na ni. „Na domácí frontě se věci uklidnily?“

	„To bych neřekla, ale doktorka Flowersová mi hodně pomáhá a také se mi přihodilo něco úžasného.“ Pokaždé, když se s ní setkal, bál se, že se mu chystá povědět, že je těhotná. Netušil, proč ho to tak trápí, ale když teď toho věděl tolik o Jackovi, děsil se, aby neuvízla v takovém manželství. A dítě by rozhodně bylo silné pouto.

	„Něco jste včera naznačila. Mohu se vyptávat, nebo to je přísně tajné?“

	Zasmála se nad takovou otázkou. „Myslím, že k tomu vaše prověření stačí, pane velvyslanče. Kromě toho vám důvěřuji, ale ano, je to tajemství.“

	„Nečekáte dítě, Maddy, že ne?“ vyhrkl polekaně. Usmívala se jako Mona Lisa, nad tím úsměvem mu přebíhal mráz po zádech.

	„To je legrační, že se ptáte zrovna na tohle.“ Její odpověď jej definitivně přesvědčila. „Co vás k tomu vede?“

	„Nevím. Jen takový pocit. Když jsem vás posledně viděl ve výboru, málem jste omdlela. A něco, co jste mi řekla včera, mě zarazilo. Nejsem si jist, že by to ve vašem případě byla dobrá zpráva. Definitivně by vás to zavřelo v manželství s násilným manželem. Tak je to tak?“ Vypadal zklamaně, ale vyrovnaně. Překvapilo jej, když zavrtěla hlavou.

	„Ne, nejsem těhotná. Pokud jde o to, nemohu mít děti.“ Bylo zvláštní mluvit s ním o tak intimních záležitostech, ale cítila se s ním neuvěřitelně příjemně. Stejně jako s Gregem, když se s ním seznámila, bylo jí i s Billem stejně dobře, i když z jiných příčin. Když teď znal podrobnosti o jejím manželství, naprosto mu důvěřovala. Instinktivně vycítila, že ji nezradí.

	„To je mi líto, Maddy,“ odpověděl. „Vím, že to pro vás musí být velké neštěstí.“

	„To je, nebo alespoň bylo. Ale nemám právo si stěžovat, je to úmyslné. Když jsme se vzali, nechala jsem si na Jackovu žádost podvázat vejcovody. Už nechtěl děti.“ Bill chtěl poznamenat, že to od něj bylo sobecké, ale raději si to nechal pro sebe. „Ale včera se stalo něco úžasného,“ rozzářila se. Nemohl si nevšimnout, jak je krásná, působila na něj jako sluneční paprsek. Celé měsíce se trápil nad smrtí své ženy, neustále zápasil s depresí. Ale pokaždé, když spatřil Maddy, cítil se šťastnější a radoval se z jejich přátelství. Lichotila mu důvěra, kterou ho poctila, a otevřenost v záležitostech, o kterých zřejmě s nikým jiným nemluvila. V tom se nemýlil.

	„Už to napětí nemohu vydržet,“ usmál se. „Copak se přihodilo?“

	„No, teď nevím, jestli mám začít na začátku nebo na konci,“ zaváhala. Zasmál se, bylo jasné, že jde o něco, co jí udělalo velkou radost.

	„Začněte třeba uprostřed, ale už mi to povězte!“

	„Dobrá, dobrá… možná tedy od začátku. Pokusím se to vzít rychle. Když mi bylo patnáct, už jsem chodila s Bobbym Joem, kterého jsem si po maturitě také vzala. Několikrát se se mnou rozešel a jednou večer jsem si vyšla na večírek s jiným chlapcem,“ znejistěla a zamračila se. Jack měl pravdu. Když teď o tom mluvila, sama si připadala jako běhna. Dokázala si jasně představit, co si o tom bude myslet Bill. Nechtěla se vymlouvat, ale když se na něj podívala, přepadly ji obavy.

	„Co se stalo?“

	„Nebudete si o mně myslet nic dobrého, až to dopovím.“ Záleželo jí na něm. Víc, než si uvědomovala. Než začala vyprávět, napadlo ji, že se do té historie možná vůbec neměla pouštět.

	„Nechte to na mně. Myslím, že to naše přátelství přežije,“ uklidňoval ji.

	„Vaše úcta ke mně nejspíš ne.“ Ale už se jednou rozhodla, hodně o něm přemýšlela a byla ochotná mu odhalit své tajemství a sdílet je s ním. „Takže jsem si tedy vyšla s někým jiným. A neměla jsem to udělat, ale spala jsem s ním. Byl tak příjemný, hezký a milý. Nebyla jsem do něj zamilovaná, byla jsem jen opuštěná a zmatená, lichotila mi jeho pozornost.“

	„Nemusíte se obhajovat, Maddy,“ pronesl jemně, „to je v pořádku. To se stává. Už jsem velký, chápu to.“ Vděčně se na něj usmála. Její manžel ji nazýval běhnou, děvkou a chátrou.

	„Děkuji. To bylo přiznání číslo jedna. Přiznání číslo dvě, je, že jsem otěhotněla. Bylo mi patnáct a otec mě tehdy málem zabil. Přišla jsem na to, až když jsem byla těhotná čtyři měsíce. Byla jsem mladá a hrozně hloupá, už bylo pozdě s tím něco udělat. Byla jsem nešťastná, ale nejspíš bych dítě stejně donosila, i kdybych na to přišla dřív.“

	„Vy jste měla dítě?“ Mluvil překvapeně, ale neodsuzoval ji. Uvědomovala si to, když přikývla.

	„Měla jsem dítě. I když až do včerejška o tom téměř nikdo nevěděl. Na zbylých pět měsíců jsem odjela do jiného města, chodila jsem tam do školy a porodila dítě. Holčičku,“ nedokázala už se ovládnout, do očí jí vstoupily slzy. „Viděla jsem ji jen jednou, a když jsem odcházela z nemocnice, dali mi její fotografii. To bylo všechno, co mi po ní zůstalo, ale i tu jsem zahodila, protože jsem se bála, že by ji Jack mohl najít. Neřekla jsem mu o tom. Vzdala jsem se jí, poskytla jsem ji k adopci a odjela jsem domů, jako kdyby se nic nestalo. Bobby Joe o tom věděl, ale bylo mu to jedno, znovu jsme spolu začali chodit.“

	„Otec dítěte o tom věděl?“

	„Ne, řekla jsem mu, že jsem těhotná, ale nechtěl s tím mít nic společného. Jeho rodiče vlastnili železářství a naši rodinu považovali za žebrotu, nejspíš právem. Přesvědčili ho, že to dítě je pravděpodobně někoho jiného. Myslím, že jim to nevěřil, ale byl příliš vyděšený, než aby se jim postavil, navíc jsem ho sotva znala. Nechala jsem mu vzkaz, když se dítě narodilo, ale on se nikdy neozval. A o tři týdny později zemřel při autonehodě. Myslím, že o dítěti ani nevěděl. A já jsem se nedověděla, kdo ji adoptoval,“ pokračovala, trochu se zajíkala. Bylo to těžší a emocionálnější, než očekávala. Vzal její ruku do svých a povzbudivě ji sevřel. Pořád ještě netušil, jaký bude mít tahle zpověď konec. Myslel si, že jde o něco, co považuje za nutné mu sdělit. „Záznamy o adopcích se tehdy pečetily, nebyla možnost, jak dítě najít, tak jsem se o to ani nepokoušela. Po maturitě jsem se vdala za Bobbyho Joea a o osm let později jsem od něj odešla. Rozvedli jsme se a vzala jsem si Jacka. Vím, že to nebylo správné, ale nic jsem mu neřekla. Prostě jsem nemohla. Bála jsem se, že by mne přestal mít rád, kdyby se to dozvěděl,“ zakoktala se znovu v slzách. Číšník, který čekal, až si vyberou, diskrétně poodstoupil. „Nic jsem mu neřekla,“ opakovala. „Byla to část minulosti, kterou jsem nechtěla probouzet. Nedokázala jsem na to myslet.“ Bill tiše poslouchal, i jemu se v očích leskly slzy. „A včera,“ usmála se skrz slzy, které jí stékaly po tvářích, a stiskla mu dlaň, „najednou vešla do mé kanceláře.“

	„Kdo?“ Bál se to vyslovit, i když už to téměř uhádl, ale zdálo se to příliš nemožné. Takové věci se stávají jen v knihách nebo ve filmech.

	„Moje dcera. Jmenuje se Lizzie,“ vysvětlovala pyšně. „Trvalo jí tři roky, než mne našla. Lidé, kteří ji adoptovali, zemřeli, když jí byl rok, a ona se ocitla ve státním sirotčinci v Knoxville, kde jsem v té době také žila, ale nevěděla jsem o ní. Myslela jsem, že je šťastná v nové rodině. Přála bych si, abych se o tom dověděla,“ dodala lítostivě. Teď už záleželo jen na tom, že se nakonec přece jen našly. „Později byla v různých pěstounských rodinách, teď je jí devatenáct. Žije v Memphisu, chodí do školy a pracuje jako servírka a je moc hezká. Počkejte, až se s ní seznámíte!“ smála se hrdě. „Strávily jsme spolu včera pět hodin, dnes se musí vrátit do Memphisu, ale chci, aby zase co nejdřív přijela. Zatím jsem jí nic neřekla, ale chtěla bych, aby žila tady, kdyby s tím souhlasila. Včera večer jsem jí volala,“ hlas se jí zlomil, pevně mu svírala ruku, „oslovila mne… mami…“ Stiskl jí dlaň, byl to neuvěřitelný příběh, který ho dojal.

	„Jak vás, proboha, dokázala najít?“ Byl ohromen Maddyinou upřímností a závěrem celého jejího vyprávění. Byl to doslova příslovečný happy end.

	„Nevím to určitě, myslím, že prostě pořád hledala. Nejspíš jela do Gatlinburgu, to je město, v němž se narodila, aby zjistila, jestli si někdo něco nepamatuje. Na rodném listě byl uveden můj věk, obešla místní školy, až našla učitele, který si na mne vzpomněl. Řekli jí, že jsem se jmenovala Madeleine Beaumontová, ale zvláštní je, že nikoho nenapadlo tu osobu spojovat s Maddy Hunterovou. Ale stalo se to před téměř dvaceti lety a ty dvě si nejsou moc podobné. Ona si to ale odvodila, když mě viděla v televizi. Nikdy jsem moc na veřejnosti nemluvila o své minulosti, není to nic, na co bych mohla být pyšná.“ Po pravdě řečeno se za to s Jackovou pomocí dost styděla.

	„Ale ano, je toho spousta, na co byste mohla být pyšná,“ namítl Bill tiše a naznačil číšníkovi, aby je ještě chvíli nechal o samotě.

	„Děkuji vám, Bille. Nu, myslím, že pak mne vystopovala do Chattanoogy a nějak vypátrala to, co se nikomu nepodařilo. Vysvětlila mi, že mě viděla v televizi, a někde se dočetla, že mé dívčí jméno bylo Beaumontová. Je dychtivá čtenářka,“ zdůraznila pyšně a Bill se nad tím musel usmát.

	Najednou z ní byla matka. S devatenáctiletým zpožděním, ale lépe pozdě než nikdy. Její dcera se objevila v pravou chvíli. „Přišla do budovy televize a pokusila se mě navštívit,“ nad touto částí svého líčení se zamračila. „Místo za mnou ji ale poslali k Jackovi. Zavedl nějaký podivný systém, že všechny, kteří se ptají po mně, nasměrují k němu. Prohlašuje, že je to kvůli mé ochraně, ale spíš mne tím může sledovat a ovlivňovat, s kým se setkám a s kým ne. Obelhal ji,“ pronesla nevěřícně, „namluvil jí, že jsem se za svobodna jmenovala jinak a nepocházím z Chattanoogy. Nevím, jestli mu nevěřila nebo je prostě stejně paličatá jako já, ale vrátila se zase včera, předstírala, že doručuje koblihy a dostala se až do mé kanceláře. Nejdřív jsem si myslela, že mne chce napadnout. Měla ten zvláštní výraz ve tváři a byla hrozně nervózní. A pak mi to pověděla. To je celé a já teď mám dceru,“ rozzářila se znovu. Bylo to příliš krásné, k neuvěření, neodolatelné, když se usmála a otřela si oči.

	„To je tedy příběh,“ vydechl Bill, pak ho ale něco napadlo. „Co tomu říkal Jack? Předpokládám, že jste o tom mluvili.“

	„Ano, zeptala jsem se ho, proč mi o tom nic nepověděl, ale tvrdil, že si myslel, že jde o podvodnici, která se mne pokouší vydírat. Víc mu vadilo, že jsem se to před ním pokusila utajit. Zuřil a nejspíš právem. Nebylo to ode mne správné, já vím. Bála jsem se, jestli to je omluva. A možná jsem i já měla pravdu, protože mi nadával, že jsem děvka a běhna, a vyhrožoval, že mě vyhodí. Nechce o tom nic vědět. Ale když jsem teď svou dceru našla, nechci ji zase ztratit.“

	„Samozřejmě že ne. Jaká je? Stejně krásná jako její matka?“

	„Mnohem víc. Bille, je nádherná a tak milá a rozkošná. Nikdy neměla opravdový domov ani matku. Je toho tolik, co bych pro ni chtěla udělat.“ Bill jen doufal, že je opravdu tak slušná, jak si Maddy myslela. Ale ať už byla či ne, chápal, že s ní teď chce být co nejvíc. „Jack prohlásil, že nedovolí, aby vstoupila do jeho domu. A obává se skandálu a dopadu na můj image, kdyby se to dostalo na veřejnost.“

	„Vy také?“

	„Ani trochu,“ odpověděla upřímně. „Udělala jsem chybu, to se stává. Myslím, že by to lidé pochopili.“

	„Z hlediska image se mi to dokonce zdá spíš pozitivní než negativní, kdyby vám na tom záleželo. Ale myslím, že tu jsou mnohem důležitější stránky. Je to velmi dojemný příběh.“

	„Je to to nejkrásnější, co se mi kdy přihodilo. Nezasloužím si být tak šťastná.“

	„Ale ano, zasloužíte,“ vpadl jí do řeči. „Pověděla jste o tom doktorce Flowersové?“

	„Včera večer. Byla ze mne nadšená.“

	„To mě nepřekvapuje, Maddy, já také. Je to nádherný dar a vy si ho zasloužíte. Pro vás by bylo tragédií, kdybyste měla zůstat celý život bezdětná, a to děvče si zaslouží matku.“

	„Je stejně šťastná jako já.“

	„Mimochodem, Jackova reakce mne nepřekvapuje. Chová se k vám při každé příležitosti jako opravdový mizera. To, co vám říká, je neodpustitelné, Maddy. Pokouší se vás tyranizovat a přinutit vás, abyste se cítila provinile.“ Potom si konečně vybrali jídlo a dál si povídali. Čas plynul, už bylo půl třetí, aniž si toho všimli.

	„Co s tím hodláte udělat?“ ptal se Bill starostlivě. Měla před sebou několik rozhodnutí, jen některá se týkala nalezené dcery. Pořád ještě bojovala s manželem, který ji zneužíval a který se jen tak nevzdá.

	„Ještě nevím. Myslela jsem, že bych zajela do Memphisu a navštívila ji. Ráda bych, aby přestoupila na nějakou zdejší školu.“

	„S tím bych vám mohl pomoci. Dejte mi vědět, až se rozhodnete.“

	0 „Děkuji, Bille. A ještě se musím nějak domluvit s Jackem. Děsí se skandálu v bulvárních časopisech.“

	„No a co? Opravdu vám na tom záleží?“ zeptal se Bill rozumně a ona jen zavrtěla hlavou, když se nad tím zamyslela.

	„Myslím, že mi záleží jen na Jackově reakci. Utrápil by mě kvůli tomu.“ Oba věděli, že to je pravda. Bill měl strach, jaké následky to pro ni může mít.

	„Nejraději bych zítra na Vineyard neodjel,“ vzdychl ustaraně. „Mohl bych tu zůstat, kdybyste chtěla, ale nedovedu si představit, jak bych vám mohl pomoci přimět ho chovat se rozumněji. Pořád si ještě myslím, že nejlepším řešením pro vás by bylo opustit jej.“

	„Já vím. Ale shodly jsme se s doktorkou Flowersovou na tom, že ještě nejsem připravená. Dlužím mu toho tolik, Bille.“

	„S tím doktorka Flowersová také souhlasí?“ Nezdálo se, že on by o tom byl přesvědčen a Maddy se sklesle usmála. „Ne, s tím ne. Ale chápe, že ho ještě nedokážu opustit.“ „Neodkládejte to moc dlouho, Maddy. Dřív nebo později vám může opravdu ublížit. Nespokojí se s tím, že vás zneužívá emocionálně, půjde dál.“

	„Doktorka Flowersová si myslí, že čím víc nezávislá budu, tím to bude horší.“

	„Tak na co čekáte? Nemá smysl riskovat, že vám může něco udělat. Maddy, musíte sebou hodit.“ Byla krásná, měla atraktivní zaměstnání, byla inteligentní, každým coulem žena, které každá jiná záviděla a přála si být na jejím místě. Znaly ji jako symbol nezávislosti, podle nich si dokázala poradit v každé situaci. Ale zneužívání bylo prostě o něčem jiném, jak velmi dobře věděla, a Bill začínal chápat. Bylo to peklo plné pocitů provinění a tyranizování, až byla příliš ochromená, než aby dokázala uniknout, i když všichni ostatní si mysleli, že by měla. Zdálo se jí, jako by se pohybovala zpomaleně, ale ať se snažila, jak chtěla, nedokázala udělat rychlejší pohyb. Jako by dlužila Jackovi za celý svůj život. Bill se ale bál toho, že by jí Jack mohl ublížit fyzicky stejně tak jako psychicky, zvlášť když už se mu nepodaří ji dál ovládat. I ona si už ale uvědomovala, co se děje, i když pořád ještě byla příliš vyděšená, než aby s tím dokázala něco udělat. Trvalo jí osm let, než dokázala odejít od Bobbyho Joea, a Bill mohl jen doufat, že jí to tentokrát nebude trvat déle.

	„Zavoláte mi na Vineyard, Maddy? Budu se o vás hrozně bát.“ Byla to pravda, poslední dobou na ni hodně myslel, mnohem víc, než dokázal pochopit či než by očekával. Pořád ještě truchlil po své ženě, byl jí jako posedlý, když teď dokončoval knihu, kterou o ní napsal. Přesto ho v poslední době pořád zneklidňovaly, ale zároveň těšily myšlenky na Maddy. „Zavolám vám do práce.“ Nechtěl jí telefonovat domů a přidávat ke zbraním, kterými ji Jack mučil, ještě žárlivost.

	„Zavolám vám, slibuji. A budu v pořádku. Mám spoustu práce a na pár dnů nejspíš odjedeme do Virginie. Moc ráda bych tam s sebou vzala Lizzie, ale Jack by to nejspíš nedovolil.“

	„Jen bych si přál, abyste už z toho byla venku,“ pronesl rozhodně. Neměl na tom osobní zájem, ani žádný romantický vztah k ní, ale jako každá jiná lidská bytost, když sleduje muka druhého, se cítil bezmocný a rozhněvaný a zoufale jí toužil pomoci. Občas mu to připomínalo ty nekonečné měsíce, kdy teroristé drželi jeho ženu jako rukojmí. Neustále čekal na nové zprávy a strašlivě ho deprimovalo, že pro ni nemůže nic udělat. Právě to ho nakonec přimělo k zoufalému pokusu osvobodit ji jakýmkoliv způsobem. A ve své naivitě ji tak zabil, nebo se za to alespoň cítil odpovědný. „Slibte mi, že budete co nejopatrnější,“ připomínal jí, když už se loučili a ona nasedala do svého auta. „Neudělejte nic, co by vás jakkoliv ohrozilo. Teď asi není vhodná chvíle se mu nějak postavit. Nemusíte nic dokazovat, Maddy, nemusíte získat jeho souhlas. Jediné, co musíte, je odejít, až k tomu budete připravená. On vás neosvobodí, to musíte dokázat sama a utíkat ze všech sil, dokud nebudete za hranicí.“ Skoro to připomínalo útěk z některé komunistické země.

	„To vím. Toho dne, kdy jsem odešla od Bobbyho Joea, jsem položila snubní prsten na kuchyňský stůl a pak už jen běžela. Trvalo mu celé měsíce, než zjistil, kde jsem, a v té době už se o to postaral Jack. Během prvních měsíců v televizi jsem měla větší ochranu než papež.“

	„Možná byste si to na nějakou dobu měla zopakovat.“ Dlouze a pevně se na ni zahleděl. „Nechci, aby vám ublížil.“ Nebo něco horšího, aby ji psychicky zničil, či ji dokonce zabil, ale o tom raději nemluvil. Byl však přesvědčen, že by toho byl schopen. Byl to muž bez morálky a duše. Podle Billova názoru to byl sociopat, muž bez svědomí. „Dávejte na sebe pozor,“ usmál se na ni, pomyslel na její dceru. „Máma. Líbí se mi myslet na vás jako na matku. Sluší vám to.“

	„Mně se to také líbí. Je to skvělý pocit.“

	„Užijte si to, zasloužíte si to.“ Vřele ji objal a zůstal stát na chodníku, ještě když odjížděla. O dvě hodiny později jí do práce doručili obrovskou kytici. Všechny květiny byly světle růžové, s růžovými balónky a růžovým medvídkem a vedle ležela kartička s textem: „Gratuluji k dceři. S láskou Bill.“ Uložila kartičku do zásuvky a usmála se nad květinami. Bylo to milé a dojalo ji to. Zavolala mu, aby mu poděkovala, ale pořád ještě byl pryč. Nechala mu vzkaz na záznamníku, poděkovala mu a zdůraznila, že ho má moc ráda.

	Pořád se ještě usmívala nad květinami a pomyšlením na příjemný oběd, když o hodinu později vrazil do její kanceláře Jack.

	„Co to má, sakra, znamenat?“ rozčilil se při pohledu na balónky a medvídka. Nebylo těžké si domyslet, oč jde.

	„To je jen žert. O nic nejde.“

	„To tedy zatraceně jde. Kdo ti to poslal?“ Ohlížel se po kartičce, ale nikde ji neviděl, horečně se snažil vymyslet způsob, jak zjistit, kdo je dárcem.

	„Jsou od mé terapeutky,“ odpověděla vlídně, okamžitě si ale uvědomila, že to nebyla ta správná odpověď. Před lety k jedné docházela, ale Jack ji přiměl, aby tam přestala chodit. Děsilo ho to a tak Maddy pořád opakoval, že je neschopná. Nakonec bylo snadnější terapii opravdu přerušit, než pořád čelit jeho litaniím. Teď si uvědomovala, že to bylo součástí jeho mistrovského plánu, jak ji izolovat od ostatních.

	„Kdy jsi tam zase začala chodit?“

	„No, ona je to vlastně jen přítelkyně. Seznámila jsem se s ní ve Výboru proti násilí na ženách.“

	„Ušetři mne toho. Co je zač? Jedna z těch liberálních lesbiček?“

	„Je jí kolem osmdesáti a má už vnoučata. Je to velmi zajímavá žena.“

	„To bych se vsadil. Nejspíš je senilní. Mimochodem, Maddy, když si budeš příliš pouštět pusu na špacír, co nejdřív se o sobě dočteš v bulvárních časopisech. A doufám, že až se to stane, užiješ si to, protože pak už budeš bez práce. Takže být na tvém místě, dával bych si pozor na jazyk. A pověz té malé mrše z Memphisu, ať si dá také pozor, nebo ji zažaluju pro urážku na cti.“

	„To nebude urážka na cti, když prohlásí, že je moje dcera,“ namítla Maddy klidněji, než se cítila. „To je pravda. A má právo to říkat, i když mi slíbila, že to neudělá. A nemluv o ní jako o mrše, Jacku, je to moje dcera,“ pronesla jasně a zdvořile. Otočil se a výhružně na ni pohlédl.

	„Neříkej mi, co mám dělat, Maddy. Pamatuješ? Jsi můj majetek.“

	Chystala se mu odpovědět, když dovnitř vešla její sekretářka. Raději si to rozmyslela, ale v tom vězel klíč. Jack byl přesvědčen, že ji vlastní. Uplynulých devět let ho v tom přesvědčení nechávala, protože tomu sama věřila. Teď už ale ne. Jen jí chyběla odvaha k jednání, ale aspoň mysl se jí jasnila. Jack o chvíli později odešel a zamířil do své kanceláře o patro výš.

	Téměř zároveň zazvonil telefon. Bill si poslechl její vzkaz, který ho potěšil, a chtěl jí poděkovat.

	„Ty květiny jsou nádherné!“ oznamovala mu s nadšením. Manželova návštěva s ní otřásla jen nepatrně. Byla ráda, že odstranila kartičku, jinak by byla v mnohem horší situaci. „Bylo to od vás tak milé. Děkuji, Bille, a také za oběd.“

	„Už teď se mi po vás stýská,“ přiznával. Připadal si mladý a podivně nemotorný. Léta nikomu neposílal květiny, jen své ženě, a nyní chtěl jen oslavit návrat Maddyiny dcery. Věděl, jak moc to pro ni znamená, sám byl hluboce pohnut tím, co mu svěřila, a důvěrou, kterou v něj vkládala. Nikdy by ji nezradil, chtěl jí jen pomoci, teď už z nich byli přátelé. „Budete mi chybět, až budu pryč,“ vzdychl. Cítil se divně, když to vyslovoval, oba si to uvědomovali. Maddy si ale zároveň uvědomila, že i on jí bude chybět. Začínala se na něj spoléhat, nebo aspoň na vědomí, že je poblíž, i když se nevídali nijak často. Téměř denně spolu ale mluvili. Aspoň v tom mohli pokračovat, i když bude na Vineayardu, kromě víkendů, kdy jí z pochopitelných důvodů nemohl telefonovat, bylo by to pro ni příliš nebezpečné. „Vrátím se za dva týdny, Maddy. Pokuste se do té doby být opatrná.“

	„Budu, slibuju. A užijte si to s dětmi.“

	„Už se nemůžu dočkat, až se seznámím s Lizzie.“ Připadala si, jako by našla velkou část sebe sama, na kterou už téměř zapomněla. Nikdy si neuvědomila, o kolik ze své osobnosti přišla, až když ji zase získávala zpět, poznávala to srdcem i duší.

	„Brzy se s ní setkáte, Bille. Dávejte na sebe pozor,“ loučila se něžně. O chvíli později zavěsila a jen se dívala z okna, myslela na Billa a na květiny, které jí poslal. Byl to milý muž a dobrý přítel, byla šťastná, že ho potkala. Bylo to podivné, co někdy život tropí, věci, o které člověka obírá, a dary, které poskytuje jiným. Ztratila už toho tolik a pak našla jiné lidi, jiná místa, jiné věci, teď se ale cítila vyrovnaná se svou minulostí. Zbývalo jí jen zajistit si bezpečí budoucnosti. Doufala, že k ní osud bude znovu milostivý.

	Bill ve svém domě na Dunbarton Street také hleděl z okna. Ale jeho modlitby za Maddy byly konkrétnější. Modlil se za její bezpečí. Každou částečkou své osoby cítil, že je ve velkém nebezpečí. Mnohem víc, než jen tušila.
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	Dva týdny, kdy byl Bill pryč, byly pro Maddy poměrně mírumilovné. Vzali si s Jackem týden dovolené, který strávili ve Virginii, kde byl vždy v lepší náladě. Radoval se z koní a života na farmě, několikrát odletěl do Washingtonu na schůzku s prezidentem, z nejrůznějších důvodů. Kdykoliv byl pryč nebo se byl projet na koni, zavolala Maddy Billovi na Vineyard. Než odjeli, volal jí denně do kanceláře.

	„Chová se přiměřeně?“ ptal se vždy s obavami.

	„Všechno je v pořádku,“ uklidňovala jej. Nebyla to pravda, ale žádné nebezpečí jí nehrozilo. Jack vždycky po obdobích, kdy ji zastrašoval, trochu ustoupil. Doktorka Flowersová ji na to upozornila, že je to klasické schéma Plynových lamp, a v těchto obdobích by nejen vypadala, ale také by se cítila jako blázen, kdyby si stěžovala, jak se k ní chová. A právě tak to vypadalo ve Virginii. Předstíral, že se nerozčiluje kvůli její dceři, i když jí řekl, že doufá, že za ní nepojede do Memphisu. Mohli by ji tam poznat a vůbec by to pro ni tam mohlo být příliš nebezpečné. Chtěl ji mít blíž u sebe. Choval se k ní neobvykle láskyplně, něžně a jemně, takže její tvrzení, že jí v Paříži úmyslně ublížil, znělo pošetile. Nehádala se s ním kvůli ničemu, doktorka Flowersová ji varovala, že by to v něm mohlo vzbudit podezření. Ale když Billovi oznámila, že se cítí naprosto bezpečně, mluvila upřímně. „Jak pokračuje kniha?“ zeptala se ho. Denně jí hlásil, jak mu jde práce.

	„Hotovo,“ ohlásil konečně po posledním víkendu ve Vineyardu pyšně. Oba se už těšili zpátky do Washingtonu. Výbor se měl sejít v pondělí. „Nemůžu tomu ani uvěřit.“

	„A já už se nemůžu dočkat, až si ji přečtu.“

	„Není to moc veselé čtení.“

	„To ani nepředpokládám, ale jsem si jista, že to bude velmi zajímavé.“ Věděla, že na to nemá nárok, ale byla na něho pyšná.

	„Jakmile bude rukopis přepsán, dám vám jeden výtisk. Jsem zvědavý, co tomu řeknete.“ Nastalo rozpačité ticho. Nevěděl, jak by jí to pověděl, ale hodně na ni myslel a neustále si o ni dělal starosti. „Už se nemůžu dočkat, až se zase uvidíme, Maddy. Hrozně jsem se o vás strachoval.“

	„Nedělejte si starosti, jsem v pořádku. Příští týden se chci sejít s Lizzie, přijede na několik dní do Washingtonu. Těším se, že vám ji představím, už jsem jí o vás všechno vyprávěla.“

	„Nedovedu si představit, že by na mně bylo něco zajímavého,“ zabručel zahanbeně. „Nejspíš jí budu připadat jako prehistorický památník, a není na mně nic vzrušujícího.“

	„Pro mě ano. Jste můj nejlepší přítel, Bille.“ Cítila, že je jí bližší než kdokoliv jiný, už celé roky, až na Grega, který si právě našel v New Yorku přítelkyni, ale pořád jí často telefonoval. Už ale přišli na to, že když telefon zvedne Jack, nikdy jí jeho vzkazy nevyřídí. A když nebyla poblíž, nikdy jí telefon nepřepojil. S Billem si dávala větší pozor na čas a okolnosti, kdy mu telefonovala.

	„I vy pro mne znamenáte velmi mnoho,“ odpověděl Bill. Nevěděl pořádně, co říct. Byl zmatený, co se týče svých citů k ní, částečně jako by byla jeho dcera, částečně přítelkyně či žena, v nerůznějších kombinacích, a ona k němu cítila totéž. Někdy jí připadal jako bratr a jindy ji polekalo, když si uvědomila povahu svých citů k němu. Ani jeden se ale nepokoušel to druhému upřesnit. „Zajdeme si společně na oběd, než půjdeme v pondělí na schůzi výboru. Vyhovovalo by vám to?“

	„To by bylo skvělé.“

	Ještě víc ji ale zmátlo, jak milý k ní Jack byl během posledního víkendu ve Virginii. Natrhal jí květiny, přinesl jí snídani do postele, šel s ní na procházku a neustále zdůrazňoval, jak moc pro něj znamená. Když se s ní miloval, byl něžnější a ohleduplnější než kdykoliv předtím. Jako by všechny ty urážky, které v minulosti vyslechla, byly jen plodem její představivosti. Znovu se cítila provinile, když si připomněla, co všechno o něm navykládala Billovi, Gregovi a doktorce Flowersové. Dychtila napravit ten špatný dojem, který v nich zanechala o svém milujícím manželovi. Zase začínala přemýšlet o tom, jestli to všechno není jen její chyba. Možná vytahuje jen to nejhorší, co v něm je. Když on chce a ona je na něj milá, je to neuvěřitelně roztomilý člověk.

	Dopoledne poté, co se vrátila, se to pokoušela vysvětlit doktorce Flowersové, ale ta ji varovala.

	„Dávejte si pozor, Maddy. Uvědomte si, co děláte. Znovu mu padáte do pasti. On ví, co si myslíte, a snaží se vás přesvědčit, že se pletete, že je to všechno jen vaše chyba.“ Z jejích úst to znělo skoro jako machiavelismus. Maddy cítila k Jackovi lítost, když ji poslouchala. Očerňovala ho a doktorka Flowersová jí uvěřila. Billovi se o tom raději nezmiňovala, když se sešli u oběda. Bála se, že by jí odpověděl stejně jako doktorka. Raději si povídali o jeho knize. S pomocí agenta už ji před několika měsíci prodal jednomu nakladatelství.

	„Co plánujete na podzim?“ ptal se nejistě. Nejraději by byl slyšel, že se chystá odejít od manžela. Během oběda se ale o ničem takovém nezmínila a připadala mu veselejší a uvolněnější, než bývala po celou dobu, co ji znal. Zdálo se, že vše je v nejlepším pořádku, ale přesto se o ni pořád ještě bál. Stejně jako doktorka Flowersová měl strach, že ji Jack zase vláká do pasti a uvězní ji v ní už navždy, střídavě ji bude zneužívat a mást, až už to nebude moci vydržet. Maddy však o svém manželství mlčela.

	„Pokusím se trochu zvednout zpravodajství. Naše sledovanost prudce poklesla. Myslela jsem si, že je to Bradova vina, ale Jack je přesvědčen, že se na tom podílím i já, že můj přístup není takový, jaký by měl být. Tvrdí, že moje reportáže jsou dost nudné. Zkusím objevit něco mimořádného a uvidíme, jestli bychom nedokázali dodat zprávám trochu šťávy.“ Jako obvykle ji Jack obviňoval z něčeho, co nebyla její chyba, domyslel si Bill, ale Maddy byla víc než ochotná mu věřit. Nebyla hloupá, jen soustavně obelhávaná, a Jack měl zřejmě mimořádnou schopnost Maddy přesvědčit o čemkoli. Ale i když člověk znal vzorec řešení, bylo těžké, pokud byl uvnitř toho bludného kruhu, to všechno pochopit. A Maddy neměla od problému vůbec žádný odstup.

	Byl v pokušení zavolat po obědě doktorce Flowersové, ale uvědomoval si, že s ním nebude chtít mluvit, když je teď Maddy její pacientka. Chápal to. Mohl jen sedět a přihlížet, zasáhnout, pokud měl příležitost a mohl jí pomoci, ale v tuto chvíli se žádná nenaskytla. Znovu si vzpomněl na Margaret a ty dlouhé měsíce čekání na její záchranu. Nejvíc ho bolelo pomyšlení na závěr všeho toho čekání. Tentokrát se nedopustí stejné chyby, nevyděsí nepřítele tím, že by neočekávaně jednal. Lip než kdokoliv jiný si uvědomoval, že Jack je výjimečný protivník, nanejvýš zkušený terorista. Bill si přál víc než cokoliv jiného, aby se podařilo Maddy zachránit, a doufal, že tentokrát se mu to podaří.

	Práce výboru pokračovala dobře, domluvili se, že by se měli scházet častěji. Prezidentova žena přivedla šest dalších členů, na podzim chystali rozsáhlou informační kampaň proti domácímu násilí a zločinům na ženách. Pracovali na šesti různých propagačních akcích, vytvářeli několik podskupin. Spolu s Maddy pracovali v subkomisi zabývající se znásilněními. Informace, které tam vyslechli, byly hrozivé. Vytvořila se ještě další subkomise pro vraždy, ale v té ani jeden netoužil být.

	Víkend po tom, co se oba vrátili, přijela do Washingtonu Lizzie a Maddy ji ubytovala v hotelu Four Seasons. Pozvala Billa na čaj a podle očekávání na něj Lizzie udělala úžasný dojem. Byla tak krásná, jak mu Maddy líčila, a každým coulem stejně bystrá jako její matka. I když neměla tolik příležitostí, aby studovala, zdálo se, že je velmi vzdělaná. Dychtila po studiu, radovala se z kursů, které navštěvovala na City College v Memphisu, a byla náruživým čtenářem.

	„Ráda bych, aby od příštího semestru chodila na Georgetown, kdyby to bylo možné,“ svěřila Maddy Billovi nad čajem. Lizzie byla tou představou nadšená.

	„Mám nějaké známosti, které bych možná mohl využít,“ navrhoval Bill. „Co byste ráda studovala?“

	„Zahraniční politiku a komunikace,“ odpověděla Lizzie bez váhání.

	„Ráda bych jí nabídla práci v televizi, ale není to možné,“ poznamenala Maddy lítostivě. Neoznámila Jackovi, že Lizzie přijela, a ani to neměla v úmyslu. Byl k ní teď tak milý, že ho nechtěla znovu dráždit. Mluvil o tom, že by si v říjnu mohli zase vyjet do Evropy. Billovi to raději ještě ani neřekla. „Kdyby Lizzie studovala tady, najala bych jí v Georgetownu malý byt.“

	„Nejdřív se ale přesvědčte, že je tam bezpečno,“ staral se Bill. Oba byli zděšeni statistikami o znásilněních, s nimiž se tento týden seznámili při práci ve výboru.

	„Nebojte se, to určitě udělám,“ přikývla Maddy. „Nejspíš by stejně bydlela ještě s někým.“ Když Lizzie odešla na toaletu, chválil ji Bill, jak je milá.

	„Je to báječná dívka, musíte na ni být velmi pyšná,“ usmál se na Maddy.

	„To také jsem, i když na to nemám ani nejmenší právo.“ Večer se spolu chystaly do divadla. Před Jackem se vymluvila, že jde na večeři pořádanou výborem. Nelíbilo se mu to, ale protože šlo o práci s první dámou, smířil se s tím.

	Když se Lizzie vrátila, povídali si ještě o studiích a jejích plánech na stěhování do Washingtonu, aby byla blíž matce. Jako by se pohádka stala skutečností, pro obě dvě, a Bill s jistotou cítil, že si to obě zaslouží.

	Bylo pět hodin, když se s nimi konečně rozloučil, a o několik minut později odešla i Maddy, aby se zastavila domů za Jackem a převlékla se do divadla. Chystaly se na nově uvedenou hru Král a já. Maddy byla nadšená představou, že vezme Lizzie poprvé v životě na muzikál. Byla před nimi ještě spousta radostí a Maddy se nemohla dočkat, až si je všechny užijí.

	Jack odpočíval, díval se na víkendové zprávy. Moderátoři těchto zpráv měli lepší sledovanost než ona s Bradem, Jack ale pořád ještě odmítal Maddyin názor, že je to především Bradova chyba. Prostě nebyl pro roli moderátora vhodný. Jackova intrika, s jejíž pomocí se zbavil Grega, se mu ošklivě vrátila. Dál ale svaloval vinu na Maddy, stále trval na tom, že je to její vina. Produkční s ní sice souhlasil, ale měl strach to Jackovi říct. Nikdo mu nechtěl odporovat.

	Jack měl v plánu večeři s přáteli, i když nerad chodil o víkendu někam bez ní. Než odešla, láskyplně ji políbil. Potěšilo ji, že je na ni tak milý. Teď jí s ním bylo opravdu hezky, začínala doufat, že zlé časy jsou pryč.

	Vyzvedla Lizzie v hotelu a jely přímo do divadla. Lizzie byla jako malá holčička, nadšeně sledovala děj a freneticky tleskala, když představení skončilo.

	„Nic lepšího jsem ještě neviděla, mami!“ zvolala nadšeně, když odcházely z divadla. Právě v tu chvíli Maddy koutkem oka zahlédla muže s fotoaparátem, který je pozoroval. Byla to jen chvilka, pak zmizel. Určitě o nic nešlo, přesvědčovala se Maddy, nejspíš to byl jen turista, který ji poznal a chtěl mít její fotografii. Pustila to z hlavy, měla si toho moc co povídat s Lizzie, než aby se o to starala. Užily si báječný večer.

	Odjely společně taxíkem, Maddy ji vysadila v hotelu, objaly se a domluvily, že spolu další den posnídají. Pořád ještě musela dceru před Jackem tajit. Nerada mu lhala, ale chystala se mu povědět, že jde do kostela, protože tam s ní nikdy nechodil. Lizzie měla potom odletět zpátky do Memphisu a Maddy stráví den se svým manželem. Bylo to dokonale naplánováno, měla radost z příjemného večera a se skvělou náladou vkročila do domu v Georgetownu.

	Jack se v obývacím pokoji díval na noční zprávy. Maddy se na něj široce usmála, pořád ještě nadšená z krásného zážitku v divadle.

	„Bavila ses dobře?“ zeptal se nevinně, když se vedle něj usadila. S úsměvem přikývla.

	„Bylo to zajímavé,“ odpověděla. Lež ji netěšila, ale nemohla mu povědět, že byla s dcerou. Zakázal jí, aby se s ní dál stýkala.

	„Kdo tam byl?“

	„Samozřejmě Phyllis a spousta žen z výboru. Byla to příjemná společnost,“ zamumlala, ale nejraději by změnila téma.

	„Phyllis tam byla také? To je ale šikovná. Zrovna jsem se na ni díval ve zprávách, byla v chrámu v Kjótó. Dnes ráno tam odletěli.“ Maddy na něj chvíli jen zírala, nevěděla, co odpovědět. „No tak, nechtěla bys mi povědět, kde jsi opravdu byla? S nějakým mužem? Spala jsi s ním?“ Jednou rukou ji popadl za krk a držel, jemně jí stiskl hrdlo, zatímco se snažila nepanikařit a dívala se mu přímo do očí.

	„To bych ti neudělala,“ namítala a cítila, jak jí pomalu dochází dech.

	„Tak kde jsi byla? Pokus se mi tentokrát povědět pravdu.“

	„Byla jsem s Lizzie,“ zašeptala.

	„Kdo to, sakra, je?“

	„Moje dcera.“

	„Ach, prokristapána,“ vykřikl a odstrčil ji od sebe. Padla na pohovku, s úlevou se nadechla. „Zatraceně, proč sem tu couru taháš?“

	„Není to coura,“ odpověděla tiše. „A chtěla jsem ji vidět.“

	„Vystavuješ se tomu, aby tě rozmázli v bulváru. Už jsem ti řekl, aby ses od ní držela dál.“

	„Potřebujeme jedna druhou,“ namítala. Vztekle se na ni podíval. Rozčilovalo ho, když neposlechla jeho příkazy.

	„Opakoval jsem ti to mnohokrát, je to pro tvé dobro, nemůžeš si to dovolit. Jestli ti teď tvoje sledovanost připadá všivácká, počkej, až tohle prosákne na veřejnost. A víc než pravděpodobně to bulváru zavolá ona sama.“

	„Chce se jen se mnou občas vídat. Netouží po žádné publicitě,“ vysvětlovala mu klidně. Mrzelo ji, že Jackovi lhala a že se kvůli tomu tolik zlobí. Ale nesmlouvavost, s jakou se postavil k jejím stykům s dcerou, jí nedávala mnoho možností.

	„To si myslíš ty. Jak můžeš být tak hloupá? Počkej, až z tebe začne ždímat peníze, jestli už nezačala. Nebo ano?“ Přimhouřil oči a zahleděl se na ni. „Víš co, je s tebou víc starostí, než za kolik stojíš. Když to není jedna pitomost, je to jiná. Kde je teď?“

	„V hotelu. Ve Four Seasons.“

	„To má ale štěstí. A ty mi tvrdíš, že nestojí o peníze?“

	„Vysvětluju ti, že chce matku,“ pokoušela se ho Maddy uklidnit, ale vypadal pořád stejně vztekle, když přešel pokoj a s rozhněvaným pohledem se zastavil přímo před ní.

	„Pořád děláš něco, abys mě vytočila, viď? Nejdřív komentář k té nicce, co si ji vzal Paul McCutchins, pak zničíš sledovanost a teď tohle… Jestli k tomu dojde, doplatíš na to. Dej si pozor, Maddy, jestli se to stane, věř mi, že budeš zatraceně litovat.“ Už nepronesl jediné slovo, vydupal po schodech nahoru a zabouchl za sebou dveře koupelny. Maddy seděla v obývacím pokoji a pokoušela se najít způsob, jak by mu vysvětlila, jak moc pro ni dcera znamená a jak ji mrzí, že ho tím tak rozzlobila. Věděla, že je to jen její chyba, protože mu nepověděla pravdu o svém dítěti. Možná že kdyby to věděl od začátku, nezlobil by se teď tolik. Ale mohla se jen omluvit a snažit se být diskrétní. S jistotou věděla jen jediné: když teď konečně svou dceru našla, už se jí nevzdá.

	Zhasla a tiše vyšla nahoru. Když se převlékla do noční košile, Jack už ležel v posteli a oči měl zavřené. Věděla, že ještě nespí, a když si lehla, ozval se. „Nesnáším, když mi lžeš. Mám pocit, že už ti nemohu věřit. Vždycky provedeš něco, čím mě zraníš.“

	„Je mi to moc líto, Jacku,“ zašeptala a pohladila ho po tváři. Úplně zapomněla, že ji před půlhodinou málem uškrtil, když ji obvinil, že ho podvedla. „Nechtěla jsem tě rozzlobit. Ale opravdu jsem se s ní moc chtěla sejít.“

	„Už jsem ti řekl, že si to nepřeju. Nedokážeš si to zapamatovat? Především jsem nikdy nechtěl děti a ty také ne.“

	Otevřel oči a pohlédl na ni. „A rozhodně netoužím po tom, aby mne otravovala nějaká devatenáctiletá děvka z Memphisu.“

	„Prosím, nemluv o ní tak,“ žádala ho Maddy, ale jediné, co opravdu chtěla, bylo, aby jí odpustil, že ho obelhala, podvedla, že dopustila, aby se její nemanželské dítě objevilo sedm let po svatbě, když o něm nikdy předtím nemluvila. Uvědomovala si, že po něm chce, aby toho spolkl hodně. Stejně si ale přála, aby reagoval aspoň jako Bill. Tomu se Lizzie při jejich setkání opravdu líbila.

	„Chci, aby ses s ní přestala stýkat,“ přikazoval Jack. „Aspoň to mi dlužíš, Mad. Nikdy jsi mi o její existenci nepověděla, proto si přeju, aby teď zase z našeho života zmizela, mého i tvého. Ty ji nepotřebuješ, vždyť ji ani neznáš.“

	„To nemůžu udělat. Nemůžu mít vlastní děti, a především jsem se jí nikdy neměla vzdát.“

	„I když za to zaplatíš naším manželstvím?“ To byla zlá vyhrůžka.

	„Chceš mi říct, že by to znamenalo konec?“ zeptala se zděšeně. Vyhrožoval jí a nutil ji udělat rozhodnutí, které by jí zlomilo srdce. V tu chvíli ale ještě neměla sílu jej opustit. V posledních týdnech na ni byl tak milý, že si začínala myslet, že zase bude všechno v pořádku. Přála by si, aby mu nelhala, aby mohla vzít Lizzie do divadla i bez strachu z něj.

	Zoufale se dál chtěla scházet se svou dcerou, ale nevěděla, jak to zařídit, aby zároveň tak nepopouzela svého manžela.

	„Je to možné,“ odpověděl Jack na její otázku, jestli by její schůzky s dcerou mohly ohrozit jejich manželství. „To nebylo součástí smlouvy. Velmi výrazně nebylo. Vstoupila jsi do manželství na základě podvodu, namluvila jsi mi, že jsi neměla žádné děti. Obelhala jsi mne. Na tomto základě bych mohl požádat o anulování manželství.“

	„Po sedmi letech?“

	„Když mohu prokázat, že jsi mne obelhala a podvedla, což jsi udělala, a já to prokázat mohu, pak žádné manželství nebude. Měla sis to rozmyslet, než jsi ji zatáhla do našeho života. Zamysli se nad tím, já to myslím vážně.“ Obrátil se k ní zády, zavřel oči a o pět minut později, zatímco Maddy pořád ještě nevěřícně zírala na jeho záda, chrápal. Netušila, co by měla udělat nebo odpovědět. Nechtěla se Lizzie zase vzdát. Nemohla to udělat ani jí, ani sobě, ale zároveň nechtěla ztratit ani Jacka, který jí toho tolik dal. Zneužívání, z kterého ho obviňovala, se ukázalo být jen výplodem její fantazie. Cítila, že je to ona, kdo se chová špatně k němu, on teď byl obětí, přesně tak, jak jí to říkal. Celé hodiny se té noci převracela v posteli, nespala, přemýšlela a cítila se strašlivě provinile.

	Ani ráno ale neměla žádnou odpověď. Vysvětlila mu, že se zajde rozloučit s Lizzie do hotelu, posnídá s ní a potom se vrátí a stráví týden spolu.

	„Raději bys jí měla oznámit, že už se neuvidíte, Mad. Hraješ si s ohněm, se mnou i s novináři. Je to vysoká cena za spratka, kterého ani neznáš a kterému by bylo jedno, kdyby tě už nikdy neuviděl.“

	„Už jsem ti to vysvětlovala, Jacku,“ vzdychla nešťastně. Nechtěla mu znovu lhát. Z jeho pohledu to byl další z jejích prohřešků. „Nemůžu to udělat.“

	„Musíš.“

	„Nemohla bych jí to udělat.“

	„Tak to raději uděláš mně, co? To mi dost objasňuje, jak se díváš na tohle manželství.“ Při těch slovech se na ni bolestně zadíval. Dokonalá oběť.

	„Zkus se na to podívat rozumně,“ pokoušela se s ním domluvit, ale s uraženým výrazem ji odstrčil.

	„Rozumně? Děláš si legraci? Zbláznila ses? Čím ses to zdrogovala? Jak rozumné ti může připadat, že na mne necháš skočit svého nemanželského spratka, když jsi mi tvrdila, že žádného nemáš?“

	„Nebylo to ode mne správné, to máš pravdu. Ale nežádala jsem tě, aby ses s ní vídal, Jacku, chci se s ní scházet jen já sama.“

	„Pak jsi ještě pomatenější, než jsem si myslel. Co takhle rodinná fotografie na obálce časopisu People? To by ti stačilo? Protože přesně to se dříve či později stane. A pak ukážeš divákům jen zadek na rozloučenou.“

	„Třeba ne,“ pokrčila rameny, „třeba by byli chápavější než ty.“

	„Nesmysl. Kristepane, kdy už přijdeš k rozumu?“

	Ještě půlhodinu se kvůli tomu hádali. Jack pak odjel na golf, měl hrát s dvěma dalšími prezidentovými poradci, ale předtím ještě Maddy varoval, aby už za Lizzie nechodila. Přesto ale zamířila na domluvenou snídani, při které se báječně bavily. Lizzie si sice všimla, že Maddy vypadá trochu rozčileně, ale ta jí to vymluvila. Nechtěla jí dělat starosti, nemluvila o tom, že už se nebudou smět vidět. Místo toho jí slíbila, že spolu brzy stráví další víkend a že jí dá vědět, až zjistí podrobnější informace o studiích v Georgetownu. Na rozloučenou se objaly a políbily, Maddy dala dívce peníze na taxík na letiště, ale ačkoliv jí nabízela víc, Lizzie nic nechtěla. Dávala si pozor, aby si od matky nebrala, než kolik nutně potřebuje. Stačilo, že jí zaplatila letenku, hotel a taxík. Maddy jí nabízela, že jí otevře bankovní účet, ale Lizzie to rozhodně odmítla. Nechtěla ji nijak využívat, Maddy ale dobře věděla, že tomu Jack stejně neuvěří.

	V poledne byla doma, ale Jack byl ještě pryč. Zavolala Billovi a svěřila mu, co se stalo.

	„Všechno je to jen moje vina,“ vzdychla nešťastně. „Neměla jsem mu lhát.“

	Bill s ní ale nesouhlasil. „Zachoval se jako mizera a teď se tváří jako oběť. Ale tou není, Maddy, tou jste vy. Copak to nevidíte?“ Podráždilo ho to víc než jindy. Povídali si téměř hodinu, ale když se loučili, mluvila Maddy snad ještě nešťastněji. Jako by nedokázala pochopit, co jí Bill opakuje. Napadlo ho, že se jí snad nikdy nepodaří zbavit se řetězů, které ji poutají. Zdálo se, že v poslední době místo postupu vpřed klouže zase zpátky.

	Když se Jack večer vrátil domů, nepromluvil o Lizzie ani slovo. Netušila, jestli je to dobré či špatné znamení nebo jestli se jen chystá k dalšímu ultimátu. Dělala všechno, čím by ho mohla potěšit, připravila skvělou večeři a vesele si s ním povídala. Později se milovali, byl k ní pozornější než jindy, takže se cítila ještě provinileji, že mu tak ublížila.

	A když příštího rána odjížděli do práce, celé jim to spadlo na hlavu, přesně jak Jack předvídal. Fotografie, na které neznámý muž v divadle zachytil Maddy s Lizzie, byla na titulních stranách všech bulvárních časopisů v různých obměnách. Někdo promluvil, nebo si novináři domysleli pravdu. Obrovské titulky křičely: „Maddy Hunterová a její dlouho ztracená dcera!“ Články uváděly, že Maddy v patnácti letech otěhotněla a dala dítě k adopci. Bylo tu několik rozhovorů s Bobbym Joem a jejím bývalým učitelem. Bulváry odvedly dobrou práci.

	Jack stál v její kanceláři a v ruce třímal několik výtisků těchto časopisů. „Pěkné, co? Doufám, že jsi na to pyšná. A co si tak myslíš, že s tím budeme dělat? Celých devět let jsme tě prodávali jako Pannu Marii a teď vypadáš přesně tak, jaká ve skutečnosti jsi. Zatracená děvka, přesně tak. Sakra, proč jsi mne neposlechla?“ Na fotografiích vypadaly s Lizzie jako dvojčata, byly si hrozně podobné. Jack pobíhal její kanceláří jako býk s kordem v boku, ale s tím, co se stalo, už se nedalo nic dělat.

	Zavolala dceři do Memphisu, aby ji varovala, a když Jack konečně odešel, zatelefonovala také doktorce Flowersové a Billovi. Oba se shodli na jednom: není to její chyba a není to tak zlé, jak si myslí. Diváci ji milovali, věděli, že je dobrý a slušný člověk; udělala v mládí chybu, ale když se o tom dovědí, budou s ní jen soucítit a bude jim bližší. Její fotografie s Lizzií byla roztomilá, držely se navzájem kolem pasu.

	Jack ale dělal, co mohl, a velmi úspěšně, aby byla vyděšená a cítila se provinile. Dokonce i Lizzie plakala, když zvedla telefon.

	„Je mi to tak líto, mami. Nechtěla jsem ti způsobit problémy. Jack se moc zlobí?“ Měla o Maddy starost. Jack se jí nelíbil, myslela si, že je strašný, bylo v něm něco zlověstného.

	„Nemá moc radost, ale dostane se z toho.“ To bylo velmi podhodnocené vyjádření skutečnosti.

	„Vyhodí tě?“

	„To si nemyslím. Krom toho by mu to odbory nejspíš nedovolily, byla by to diskriminace.“ Leda by ji Jack naopak chtěl vyhodit kvůli porušení morálních zásad. Ale ať už tak či onak, teď byl vzteky bez sebe a ona si zoufala, že mu tak ublížila. „Musíme se přes to přenést. Ale slib mi, že nebudeš mluvit s žádnými novináři.“

	„Přísahám. Nikdy jsem s nimi nemluvila a mluvit nebudu. Neudělala bych nic, co by ti uškodilo. Miluju tě,“ vzlykala a Maddy se snažila ji nějak uklidnit.

	„Já tě taky miluju, zlatíčko. A věřím ti. Za chvíli je to přestane bavit, snaž se tím moc netrápit.“

	V poledne po ní ale vyrazily bulvární televizní pořady a odpoledne si připadala jako v blázinci. Volali jí z redakcí všech časopisů, chtěli s ní udělat interview.

	„Nejspíš bychom jim měli dát, co chtějí,“ navrhl nakonec šéf oddělení práce s veřejností. „Co je na tom špatného? No tak měla dítě v patnácti, to se stává. Nezavraždila je, kristapána, je to svým způsobem rozkošný příběh, když s tím budeme správně pracovat. Co myslíš, Jacku?“ S nadějí pohlédl na svého zaměstnavatele.

	„Nejraději bych ji vykopal odsud až do Clevelandu. To je přesně to, co si myslím,“ vyjel Jack. Ještě nikdy na ni neměl takovou zlost, nebo aspoň neměl takový důvod mít. „Zešílela, když jen připustila před tou malou mrchou, že by mohla být její matka. Matka. Co to vůbec znamená v takovém případě? Nechala se zbouchnout nějakým pitomcem na střední škole, pak ji odkopl a ona to dítě odhodila v tu chvíli, kdy se narodilo. A teď tu chodí, tváří se jako svatá a žvaní o své dceři. Sakra, i kočka má větší vztah ke svým koťatům, než má Maddy k té hloupé potvoře v Memphisu. Ta holka chce Maddy jen vysávat a ona je tak zabedněná, že to nevidí.“

	„Možná je to trochu jinak,“ namítl jeho oponent opatrně. Zarazila ho prudkost Jackovy reakce. V poslední době byl pod velkým tlakem. Sledovanost Maddyina zpravodajství denně klesala, což mohl být důvod, proč se na ni tak zlobil. Ale všichni v televizi věděli, že to není její chyba, a také to Jackovi vysvětlovali, ale ten to nechtěl slyšet.

	Pořád ještě zuřil, když jeli večer domů a pokoušel se z Maddy vynutit slib, že už se s Lizzie nesetká. Odmítla a Jack tak vyváděl, že o půlnoci nakonec bouchl dveřmi, odešel a vrátil se až ráno. Netušila, kam mohl jít, ale když vyhlédla ven, viděla všude kolem rojit se novináře s kamerami a neodvážila se jít za ním. Mohla dělat jen to, co poradila Lizzie, tiše sedět. Lizzie se odstěhovala k přátelům, takže ji novináři v penzionu nenajdou, a v práci dostala na zbytek týdne volno. Její šéf byl ohromen, když se ukázalo, že opravdu je dcerou Maddy Hunterové.

	Jediný, na koho to dojem neudělalo, byl Jack. Byl všechno, jen ne dojatý. Na dva týdny ji stáhl z obrazovky za problémy, které jim všem způsobila. Nařídil jí, aby se zamyslela nad svým chováním, vzdala se své dcery a nevracela se do práce, dokud to neudělá. Byla v naprosté nemilosti. Vyložil jí, s žílami na čele hrozivě nabíhajícími, že jestli mu ještě někdy zalže, kvůli čemukoliv, zabije ji. Cítila strašlivou vinu. Ať se stalo cokoliv, vždycky to byla její chyba.
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	Jak se překulovalo září, začínal bulvár o Maddy a její dceru ztrácet zájem. Reportéři se jednou či dvakrát objevili v restauraci, kde Lizzie pracovala, ale její šéf ji vždy ukryl v zadní místnosti, dokud neodešli, a nakonec přestali chodit. Pro Maddy, která byla víc vystavená očím veřejnosti, to bylo horší, vyhýbala se reportérům obtížněji než její dcera. Na Jackovo naléhání nic nekomentovala a bulvár neměl nic víc než tu jednu fotografii z divadla. Ani nepopřela, ani nepotvrdila, zda Lizzie skutečně je její dcera, i když by s největší radostí všem sdělila, jak je na ni pyšná a jakou má radost, že ji našla. Ale kvůli Jackovi to neudělala.

	Domluvila se s dcerou, že nějakou dobu do Washingtonu nepřijede, pořád se ale pokoušela umístit ji v Georgetownu a Bill se jí v tom ze všech sil snažil pomáhat. Nebylo to těžké, Lizzie měla dobré výsledky a skvělá doporučení od svých učitelů z Memphisu.

	Výbor prezidentovy ženy se znovu sešel a Bill měl radost, když tam Maddy uviděl. Zdálo se mu ale, že je neklidná, unavená a ustaraná. Útoky bulváru si vybraly svou daň. Maddy přiznávala, že Jack jí to stále ještě neodpustil. Vyčítal jí také stále klesající sledovanost, teď prohlašoval, že je to skandálem kolem její nemanželské dcery. Bill už většinu toho věděl z jejich každodenních telefonických rozhovorů. Nevěděl ale, a teď neměl žádnou jistotu, jestli kdy od svého manžela odejde. Přestala o tom mluvit a zdálo se, že z většiny jejich problémů viní jen sama sebe.

	Situace, ve které vězela až po uši, ho tak sužovala, že si dokonce vzal stranou doktorku Flowersovou a promluvil s ní. Nemohla mu prozradit nic z toho, o čem s Maddy mluvila, ale snažila se ho uklidnit.

	„Většina žen snáší zneužívání celá léta,“ vysvětlovala mu. Překvapil ji jeho zájem i starost. „A tohle je ten nejnenápadnější, nejzáludnější způsob. Muži, jako je Jack, v tom jsou velmi zdatní. Svaluje na ni odpovědnost za to, co sám udělá, a tváří se jako oběť. Vy si ale musíte pamatovat, Bille, že ona mu to dovoluje.“

	„Jak bychom jí mohli pomoci?“ Zoufale rád by jí nějak pomohl, ale nevěděl jak.

	„Buďte jí oporou. Naslouchejte jí. Čekejte. Upřímně jí povězte, co si myslíte, ale když se bude chtít cítit kvůli Jackovi provinile, nechte ji. Nejspíš si časem najde cestu ven. Vy v tuto chvíli děláte všechno, co můžete.“ Nemluvila o tom, že od Maddy už věděla, že jí denně telefonuje, a oceňovala jeho přátelství. Zajímala se, jestli v tom není něco víc, ale Maddy trvala na tom, že jsou jen přátelé, že ani jeden z nich není veden nějakými romantickými touhami. Doktorka Flowersová si tím tak jistá nebyla. Ať už ale šlo o cokoliv, měla Billa ráda a vážila si ho stejně jako Maddy.

	„Jen se bojím, že jednoho dne se projeví ještě krutěji. Mám strach, že jí ublíží.“

	„Ubližuje jí už teď,“ namítla otevřeně. „Ale muži jako on nejsou obvykle otevřeně agresivní. Nemohu vám slíbit, že ji nenapadne, ale myslím si, že na to je moc chytrý. Ačkoliv čím víc si bude uvědomovat, že ji ztrácí, tím horší to pro ni bude. Nepustí ji jen tak.“

	Chvíli si ještě povídali, když Maddy už odešla, a Bill se cítil trochu klidněji, když jel domů. Dosud se jen jednou cítil tak bezmocný. Ptal se sám sebe, jestli jeho strach o Maddy nevyvěrá z nedávné zkušenosti, když byla jeho žena unesena a pak zavražděna. Až do té doby si nikdy nemyslel, že by se něco tak hrozného vůbec mohlo stát.

	V následujícím týdnu dal Maddy přečíst svůj rukopis.

	O víkendu se pustila do čtení a byla právě v polovině, slzy jí stékaly po tvářích, když si jí všiml Jack.

	„Co to čteš, že tě to nutí k takovému pláči?“ zeptal se zvědavě. Trávili víkend ve Virginii, pršelo a Maddy celé odpoledne proležela na pohovce a četla si. Nad Billovým líčením únosu jeho ženy jí usedalo srdce.

	„To je rukopis knihy Billa Alexandera. Napsal to skvěle.“

	„Kristepane, proč chceš číst takovou pitomost? Ten chlápek nic neumí, nemůžu uvěřit, že by napsal něco, co stojí za přečtení.“ Jack ho snižoval a nebylo těžké uhodnout, že ho nemá rád. A měl by ho rád ještě míň, možná by ho přímo nenáviděl, kdyby věděl, jakou oporou je pro Maddy. V duchu se strachovala, jestli to nevycítil.

	„Je to velmi dojemné.“

	Už o tom dál nemluvil, ale když si večer chtěla rukopis dočíst, nemohla jej najít, až se nakonec zeptala Jacka, jestli ho někde neviděl.

	„Jo, chtěl jsem ti ušetřit další slzavý večer. Dal jsem to, kam to patří. Do odpadků.“

	„Tys to vyhodil?“

	„Máš lepší věci na práci. Kdyby ses trochu víc věnovala zprávám, měla bys lepší sledovanost.“

	„Ty víš, jak se snažím získat co nejvíc informací,“ hájila se. V současné době pracovala na skandálu, který propukal v CIA, a na další reportáži o arogantních celnících. „A také víš, že problém není v mé práci.“

	„Možná jsi zestárla, kotě. To víš, diváci už nestojí o ženy nad třicet.“ Nikdy nepropásl příležitost nějak ji ponížit.

	„Neměl jsi právo ten rukopis vyhodit. Ještě jsem to nedočetla a navíc jsem slíbila, že ho vrátím.“ Byla rozčilená, ale Jackovi to zřejmě bylo úplně jedno. Byla to jen další forma projevu neúcty k ní i k Billovi Alexanderovi. Naštěstí jí půjčil jen kopii, ne originál.

	„Neplýtvej časem, Maddy.“ Odešel nahoru do ložnice, a když si později šla také lehnout, pomiloval se s ní. Všimla si, že s ní tentokrát zacházel drsněji, jako by ji chtěl potrestat za její prohřešky. Nebyl tak hrubý, aby si mohla na něco stěžovat, ostatně když mu dříve něco takového naznačila, odbyl ji, že si to jen vymýšlí. Pokoušel se ji přesvědčit, že je k ní vždycky jen něžný, ale věděla své. Následující týden, když se vrátili do Washingtonu, je všechny překvapil Brad, který se pokusil vyřešit největší problém zpravodajství. Promluvil si s Maddy dřív, než šel za Jackem, a oznámil jí, že si uvědomil, že práce moderátora je velmi náročná, dokonce i když má tak schopného kolegu, jako je ona.

	„Vždycky jsem byl přesvědčen, že jsem dobrý reportér, ale je něco jiného, když člověk visí na větvi nebo na tanku a mluví sotva dvě minuty.“ Smutně se na ni usmál. „Myslím, že na tohle nemám talent. A abych byl upřímný, ani mě to moc nebavilo.“

	Už dostal nabídku od jiné televizní stanice, aby pro ně pracoval jako korespondent z Asie, měl žít v Singapuru a už se nemohl dočkat odjezdu. Ačkoliv s ním teď Maddy už vycházela lépe než na začátku, ulevilo se jí, že odchází. Zajímalo ji ale, jak na to bude reagovat Jack.

	Jak se ukázalo, téměř vůbec to nekomentoval. Příštího dne vydal zprávu, že Brad odchází a že se domluvili, že skončí na konci týdne. Původně uzavřeli jen dočasnou smlouvu na půl roku, protože Brad si od začátku nebyl jistý, jak mu bude nová práce vyhovovat. Maddy stačil jediný pohled na Jacka, aby poznala, že nemá radost, ale před ní nic nepřiznal. Poznamenal jen, že to pro ni bude tím obtížnější, než najdou dalšího vhodného moderátora.

	„Doufám, že tvá sledovanost neklesne až k bodu mrazu,“ dodal, ale jeho obavy se nepotvrdily. Jakmile Brad zmizel z obrazovky, sledovanost se téměř raketově zvedla a produkční Jackovi navrhl, aby ji nechali pracovat samotnou. Ten byl ale přesvědčen, že sama zprávy utáhnout nedokáže, a trval na tom, že k ní najdou druhého moderátora. Zase ji ponižoval, ale sledovanost mezitím dosáhla vrcholu a Maddy z toho měla obrovskou radost, i když jí Jack odmítal přiznat jakékoli zásluhy.

	I přes tento příznivý obrat, který pro ni znamenal velkou úlevu, mluvila však pořád ještě sklesle, když jí Bill zatelefonoval. Příliš dlouho se kvůli práci trápila, stýskalo se jí po práci s Gregem a chyběla jí Lizzie. Netušila, v čem je podstata problému, ale přiznala, že má mizernou náladu. Ta se jí ale zlepšila, když jí oznámil, že se mu podařilo dostat Lizzie na Georgetown. Měla dobré výsledky a znalosti, ale byla to jedna z nejoblíbenějších škol v zemi a nebylo jisté, zda se pro ni hned najde místo. Bill obtelefonoval několik přátel a na základě jeho přímluvy a skvělých doporučení, která Lizzie dostala od svých učitelů, se rozhodli ji přijmout. Maddy byla nadšená. Pověděla Billovi, že jí najme malý byt v Georgetownu, a pak se budou moci scházet, kdykoli budou chtít. Byla šťastná a cítila k němu hlubokou vděčnost.

	„Jen počkejte, až jí to povím!“

	„Neříkejte jí, že s tím mám cokoliv společného,“ žádal Bill skromně. „Zasloužila se o to sama. Jen jsem jí otevřel pár dveří, ale to by nebylo k ničemu, kdyby sama nebyla tak dobrá.“

	„Vy jste snad svatý, Bille,“ usmála se znovu. Strašlivě se styděla, když mu musela přiznat, že Jack vyhodil jeho rukopis, ale jeho to nepřekvapilo. Poslal jí další výtisk, přečetla ho ve vzácných chvílích klidu v kanceláři. Právě předešlého dne jej dočetla, chvíli si o tom povídali. Byla přesvědčena, že to bude velmi působivá a úspěšná kniha. Bill psal vřele, upřímně a velmi lidsky.

	O víkendu mohla Maddy povědět Lizzie o Georgetownu osobně. Jack odjel do Las Vegas a Maddy odletěla do Memphisu. Vyšly si na večeři, příjemně se spolu bavily a plánovaly. Maddy slíbila, že dceři najde v prosinci byt, než po Vánocích začne nový semestr. Lizzie nemohla svému štěstí ani uvěřit.

	„Jen aby to nebylo nic příliš drahého,“ strachovala se. „Když nebudu studovat dálkově, budu moci pracovat jen v noci a o víkendech.“

	„A kdy si tak myslíš, že budeš dělat domácí přípravy?“ ptala se Maddy jako pravá matka. „Když chceš mít dobré výsledky, nemůžeš pracovat, na to nezapomínej.“ Ale z hlediska Lizzie nebylo moc o čem uvažovat. Už absolvovala rok a půl školy a pracovala každou volnou chvilku.

	„Nabídnou mi stipendium?“ Pořád ještě se ustaraně mračila.

	„Ne, ale já ano. Nebuď hloupá, Lizzie, časy se změnily. Teď máš matku.“ A matku se skvělým platem, pracující v nejsledovanější zpravodajské relaci v zemi. Byla rozhodnutá Lizzie na koleji podporovat, platit jí byt i všechny náklady. Okamžitě jí to také jasně vysvětlila. „Nepředpokládám, že by ses živila sama. Zasloužíš si odpočinek. Už jsi zažila dost těžkých chvil.“ Cítila, že toho pro ni musí udělat hodně. Minulost už změnit nemohla, ale aspoň jí mohla zajistit budoucnost.

	„To nemůžu dovolit. Jednoho dne ti to všechno vrátím,“ odpověděla Lizzie vážně.

	„Můžeš mě podporovat, až budu v důchodu,“ zasmála se Maddy, „jako oddaná dcera.“ Opravdu už ale byly jedna druhé naprosto oddány, víkend, který spolu strávily, byl pro obě skvělý. Rychle objevily, že mají spoustu shodných názorů, stejný vkus v oblékání a věcech, které se jim líbí. Jediné, v čem se zásadně rozcházely, byla hudba. Lizzie milovala punk rock a country western, ani jeden z těchto stylů Maddy nesnášela. „Jen doufám, že z toho vyrosteš,“ škádlila dceru, ale ta přísahala, že rozhodně ne.

	„To, co posloucháš ty, je příliš staromódní, madam,“ vracela jí škádlení.

	Několikrát si vyšly na dlouhou procházku, v neděli ráno se vypravily do kostela a pak strávily klidné dopoledne. Pak Maddy odletěla do Washingtonu a vrátila se domů ještě dřív, než Jack přijel z Vegas. Měl v plánu vrátit se kolem půlnoci. Nesvěřila se mu, kam se chystá a neměla v úmyslu mu to povědět ani po návratu. Lizzie pořád ještě byla mezi nimi jako časovaná bomba.

	Vybalovala si právě malé zavazadlo, když zazvonil telefon. Překvapilo ji, když na druhém konci uslyšela Billův hlas. Nikdy jí nevolal domů, obvykle jen do práce.

	„Není to nevhodná chvíle?“ ptal se, hlas měl nervózní.

	„Ne, to je v pořádku. Právě jsem se vrátila, byla jsem navštívit Lizzie. Je nadšením bez sebe z Georgetownu.“

	„To jsem rád. Myslel jsem na vás celý den. To je dobře, že jste v pořádku. Nevím proč, ale měl jsem o vás strach.“

	To ale u něj nebylo nic neobvyklého. Od chvíle, kdy vkročila do jeho života, myslel jen na ni. Byla v obtížné situaci, uvědomovala si, že Jackovi za hodně dluží, takže byla přesvědčena, že musí vydržet všechno, co na ni vychrstne, a Bill ji zatím nedokázal přesvědčit o ničem jiném, i když už alespoň začínala chápat, že ji Jack zneužívá. Billa to trápilo a neustále o ni měl strach. Dokonce se o ní zmínil před dětmi, které zaujalo, že se zná s tak známou osobností. „Váš manžel je někde poblíž?“ ptal se opatrně. Předpokládal, že nejspíš ne, když tak otevřeně hovoří o Lizzie.

	„Ne. Odjel na víkend do Las Vegas. Dnes má v plánu večeři a návštěvu nějakého představení, takže se vrátí dost pozdě. Předpokládal, že o půlnoci, ale vsadila bych se, že to nebude dřív než ve tři nebo čtyři hodiny v noci.“

	„A co byste řekla večeři?“ vyhrkl. Byl rád, že ji zastihl samotnou. „Zrovna jsem si chtěl připravit těstoviny a salát. Mohl bych vás pozvat na tak jednoduché jídlo? Nebo bychom mohli jít někam ven, pokud by vám to bylo milejší.“ Ještě nikdy ji nepozval na večeři, i když spolu několikrát obědvali. Maddy s ním vždy byla ráda, stal se jejím rádcem i důvěrníkem a svým způsobem i andělem strážným. Když teď byl Greg pryč, považovala jej za svého nejlepšího přítele.

	„Moc ráda bych s vámi povečeřela,“ usmála se nad pozváním. Shodli se, že jednoduchá večeře u něj doma bude to pravé. Nebylo nutné zavdávat důvod k pomluvám, a když se teď na ni bulváry tak soustředily, mohlo by se to snadno stát. Ani jeden z nich netoužil po takových problémech. „Mám něco přinést? Víno? Dezert? Ubrousky?“ Těšila se na setkání s ním.

	„Přivezte jen sebe. A nečekejte nic velkého. Má kuchyně je velmi prostá, učím se teprve několik posledních let.“

	„Nedělejte si starosti. Ráda vám pomůžu.“

	Před jeho domem se objevila o půlhodinu později, v bílém svetru a džínách, s lahví červeného vína v ruce. Vlasy měla volně rozpuštěné, splývaly jí po zádech, víc než jindy tak byla podobnější Lizzie, o čemž se Bill neopomněl zmínit.

	„Je to tak roztomilá holka,“ poznamenala Maddy pyšně, jako by s ní strávila celý její život.

	Ohromeně přihlížela, jak zručně si Bill počíná v kuchyni. Na sobě měl nažehlenou modrou košili a džíny. Vyhrnul si rukávy a připravil vynikající salát. Rozpekl francouzský chléb a fettucine Alfredo byly skvělé. Červené víno, které přinesla, se k nim dokonale hodilo. Usadili se v pohodlné kuchyni s vyhlídkou do zahrady, na kterou byl velmi pyšný, a povídali si o mnoha věcech. O jeho diplomatických postech, akademické kariéře, jeho knize, o její práci a nakonec o jeho dětech. Bylo jim spolu dobře, jak už přátelům bývá. Zjistil, že si s ní může povídat o čemkoliv, dokonce i starostech, které mu dělá manželství jeho dcery. Zdálo se mu, že dcera pracuje přespříliš. Měla mnoho dětí krátce po sobě a Bill se domníval, že jeho zeť je k ní příliš kritický. Maddy usoudila, že je to báječná rodina, a kdyby neměla Lizzii, byla by mu záviděla ještě víc.

	„Nikdy jsem si neuvědomila, jak důležité jsou děti, až do chvíle, kdy jsem je nemohla mít. Byla jsem hloupá, když jsem se k tomu nechala přemluvit, ale pro něj to bylo tak důležité a udělal toho pro mne tolik, takže jsem měla pocit, že mu to dlužím. Celý život mi pořád někdo říkal, jestli mám mít děti nebo nemám, že se jich mám vzdát nebo se postarat o to, abych žádné mít nemohla.“ Zdálo se neuvěřitelné, že o tom s ním tak mluví, ale hořkost a smutek, který ji kvůli tomu tížil, v posledních týdnech trochu polevily, když se našla s Lizzie. „Představte si, že bych ji neměla, jak smutný by byl můj život, kdybych nikdy nepřivedla na svět dítě.“

	„Je těžké si to jen představit. Mé děti jsou to, zač mi stojí žít,“ přiznal. „Někdy si myslím, že mi záleží víc na nich, než mi záleželo na Margaret. Vždycky jsem si víc dělal starosti o ně a byl jsem trochu přehnaně ochranitelský.“ Maddy tomu rozuměla. Neustále si dělala starosti o Lizzie, že by se jí mohlo něco stát, a ten největší dar, jaký kdy v životě dostala, by zmizel. I když to byl příliš krásný dar, než aby si jej zasloužila, a byla by jen potrestána za to, že si jí dost nevážila.

	„Vždycky budu pociťovat vinu za to, že jsem se jí vzdala. Je to zázrak, že tím prošla tak dobře. Svým způsobem je mnohem vyrovnanější než já,“ pronesla s obdivem. Bill před ni položil pohár s čokoládovou pěnou, ochutnala a zjistila, že je to stejně lahodné jako všechno ostatní.

	„Nezažila tak tvrdé rány jako vy, Maddy. Je s podivem, že jste to dokázala přežít. Samozřejmě že zakusila také těžké chvíle, v pěstounských rodinách i v sirotčinci. Určitě to pro ni nebylo snadné, díkybohu jste se ale nakonec našly a máte jedna druhou.“ Zamyslel se a pak jí položil zvláštní otázku: „Když ji teď máte a poznala jste, jaké to je, chtěla byste mít víc dětí?“

	„Byla bych šťastná, ale nemám moc naději nějaké mít,“ usmála se smutně. „Žádných jiných už jsem se nevzdala a sama mít děti nemohu… leda bych je adoptovala, ale to by mi Jack nedovolil.“ Bolelo ho, že Jack je stále ještě tak důležitý při jejím rozhodování. V poslední době se nezmiňovala o tom, že by od něj odešla. Nesmířila se se situací, v níž byla, ale neměla dost odvahy na rozchod. Pořád ještě cítila, že je mu za tolik věcí zavázaná, zvlášť po těch problémech, které mu způsobilo objevení Lizzie.

	„Co kdyby žádný Jack neexistoval? Adoptovala byste dítě?“ Byla to akademická otázka, ale její odpověď ho zajímala. Bylo jasné, že miluje děti, z nově objeveného vztahu s dcerou čerpala tolik radosti. Ukázala se být překvapivě dobrou matkou, i když v tom byla naprostý začátečník.

	„Nejspíš ano,“ pronesla zamyšleně, sama překvapena svou odpovědí. „Nikdy jsem o tom nepřemýšlela, asi proto, že jsem nikdy neuvažovala o tom, že bych odešla od Jacka. Ani teď si nejsem jistá, že bych na to někdy sebrala odvahu.“

	„A chcete to? Chci říct, opustit Jacka.“ Někdy si myslel, že ano, jindy se mu ale zdálo všechno jinak. Byla to část jejího života plná pocitů viny, zmatku a hádek. Rozhodně to ale on sám nepovažoval za manželství, byla jen obětí.

	„Ráda bych odešla z toho strachu a hrůzy a viny, kterou pociťuji, když jsem s ním… Možná bych byla nejraději, kdybych mohla mít jeho bez toho všeho, ale to asi není možné. Když ale uvažuji nad tím, že bych od něj odešla, myslím tím od muže, kterým by mohl být a kterým čas od času je a býval. A když přemýšlím nad tím, že zůstanu, napadá mne, že zůstanu s tím mizerou, kterým dokáže být a jímž je až příliš často. Je těžké se s tím vyrovnat. Vlastně nevím, kým je či kým jsem já a koho bych opouštěla.“ Snažila se vysvětlit to co nejsrozumitelněji.

	„Nejspíš se tak chováme všichni, jen v trochu mírnější podobě.“ Nerozhodně uvízla, protože se jí obě strany zdály stejné, ačkoliv v jeho představě ji Jack zneužíval tak nestydatě, že by to mělo převážit všechno dobré. Ale neměl za sebou dětství plné násilí jako ona, které ji předurčovalo k tomu, aby nechávala Jacka dělat, cokoliv se mu zlíbí. Trvalo jí téměř devět let, z toho sedm v manželství, než si uvědomila, že má hodně společného s Bobbym Joem. To, co jí Jack dělal, bylo jen trochu nenápadnější.

	„Dokonce i já,“ pokračoval Bill. „Už jsem zapomněl spoustu věcí, které Margaret dělala a které mne zlobily. Když se teď ohlížím na ty roky, které jsme spolu strávili, zdá se všechno dokonalé. Ale také jsme se v lecčem neshodli, stejně jako většina lidí. Když jsem přijal svůj první diplomatický post a chtěl odejít z Cambridge, vyhrožovala mi, že ode mne odejde. Nechtěla se nikam stěhovat, tvrdila, že jsem se zbláznil. A jak se ukázalo, měla pravdu. Neměl jsem to dělat. Kdybych to neudělal, mohla být ještě naživu.“

	„To neříkejte,“ namítala Maddy, natáhla se přes stůl a něžně jej pohladila po ruce. „To, co se stalo, byl osud. Mohla zemřít při leteckém neštěstí, autohavárii, mohl ji někdo přepadnout na ulici, mohla onemocnět rakovinou… Nemůžete vědět, co se mohlo stát. Musíte myslet na to, že jste se rozhodl správně.“

	„Nikdy mě nenapadlo, že by Kolumbie mohla být tak nebezpečná nebo že tam tolik riskujeme. Kdybych to věděl, nikdy bych to místo nepřijal.“

	„To vím,“ pronesla Maddy konejšivě, pořád ještě svou ruku položenou na jeho; vzal ji do dlaně a stiskl. Bylo tak krásné s ní být. „Jsem si jista, že ona to věděla také. Je to, jako byste nechtěl nastoupit do letadla, protože někdy padají. Musíte žít co nejrozumněji, ale také podstupovat přijatelná rizika. Většinou to za to stojí. Nemůžete se za to obviňovat, to není správné, nezasloužíte si to.“

	„Stejně jako vy,“ odpověděl. „Přál bych si, abyste tomu věřila.“

	„Pokouším se,“ vzdychla. „Mám za sebou celé roky, kdy mi všichni vtloukali do hlavy, že to tak není. Bylo by těžké to neposlouchat.“

	„Rád bych to z vás sejmul. Zasloužila byste si lepší život, než jaký vedete. Chtěl bych vás ochraňovat a pomáhat vám.“

	„To také děláte, víc než si uvědomujete. Bez vás bych byla ztracená.“ Svěřovala se mu se vším, se svými nadějemi, obavami, všemi problémy. Nebylo nic, co by o ní nevěděl, bylo toho mnohem víc, než kdy poznal Jack. Byla Billovi vděčná, že je jí takovou oporou.

	Nalil jim kávu, odnesli si ji ven do zahrady. Vzduch byl chladný, ale pořád ještě příjemný. Posadili se na lavičku a Bill ji objal kolem ramen. Byl to nádherný večer po příjemném víkendu.

	„Musíme si to zase někdy zopakovat,“ navrhl tiše, „pokud to bude možné.“

	„Myslím, že by to Jack nepochopil,“ odpověděla podle pravdy. Věděla, že by Jack zuřil, kdyby se o večeři s Billem Alexanderem dověděl. Už se ale rozhodla, že mu o tom nepoví. Zdálo se, že je toho stále víc, co před ním chtěla utajit.

	„Jsem tu, Maddy, kdybyste mne kdykoliv potřebovala. Doufám, že to víte,“ obrátil se k ní. 

	„Vím, Bille, a děkuji vám.“ Dlouhou dobu se na sebe jen dívali, pak si ji přivinul blíž a mlčky tu seděli, v klidu a míru, vyrovnaní, jak už dobří přátelé bývají.
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	Říjen se zdál ještě hektičtější než obvykle. Společenská sezóna byla v plném proudu a svět politiky napjatější než kdy jindy. Problémy v Iráku si vyžádaly další životy, což ještě zvyšovalo napětí, a Jack zase jednou Maddy obešel a přijal dalšího moderátora. Byl lepší než Brad, ale hrozně protivný, na Maddy se díval žárlivě a nepřátelsky. Jmenoval se Elliott Noble, už dřív pracoval jako moderátor zpráv. Ačkoliv byl chladný jako led, byl dobrý a jejich sledovanost neklesla, naopak se mírně zlepšila. Ale práce s ním byla nepříjemná, na rozdíl od Grega, a dokonce i Brada v posledních týdnech.

	Týden potom, co Elliott nastoupil, oznámil Jack, že ji vezme do Evropy. Měl strávit tři dny pracovními schůzkami v Londýně a chtěl, aby Maddy jela s ním. Nemyslela si, že by bylo nejvhodnější, aby odjela tak krátce po nástupu nového spolupracovníka. Obávala se, že by se diváci mohli domnívat, že ji nahradil. Ale Jack byl přesvědčen, že to nikoho ani nenapadne, a trval na tom, aby jela s ním. Souhlasila tedy, ale na poslední chvíli dostala ošklivou rýmu, ke které se přidal zánět ucha. Odjel nakonec bez ní, což ho dost podráždilo. Rozhodl se, že v Británii zůstane asi týden a přes víkend zajede k přátelům do Hampshiru. Byla ráda, aspoň tak měla možnost sejít se s Lizzie a poohlédnout se s ní po nějakém malém bytě. Úžasně se přitom bavily, ale nenašly nic, co by se jim líbilo. Měly ale ještě spoustu času, až do prosince. A Bill je obě dvě vzal na večeři.

	Cestou domů se Maddy zastavila nakoupit něco k snídani a polekala se, když na první straně bulvárního časopisu zahlédla Jackovo jméno. POŘÁD JEŠTĚ SE MANŽÍLEK MADDY HUNTEROVÉ VZTEKÁ KVŮLI JEJÍMU DÍTĚTI? Ohromná písmena titulku přilákala její pohled a pod tím byla menší: Sladká pomsta: Vypadá, jako by i on měl vlastní děťátko. Vedle byla jeho fotografie s jinou ženou. Bylo těžko odhadnout, jestli je to fotomontáž, nebo je ta fotografie pravá. Ale byl to on, vycházel z Annabel’s ruku v ruce s velmi hezkou a velmi mladou blondýnkou a měl polekaný výraz. Maddy na fotografii zírala snad ještě zděšeněji, pak popadla časopis a hodila ho na pult s ostatními věcmi. Když přijela domů, pečlivě si článek přečetla a musela se Lizzie přiznat, že je hodně rozčilená.

	„Víš, jak to bývá. Nejspíš tam byl s celou společností nebo je to jen přítelkyně nebo žena či přítelkyně někoho jiného. Tyhle časopisy jsou většinou pěkně nechutné a plné lží. Nikdo jim nevěří,“ utěšovala ji Lizzie. To bylo možné, ale Maddy měla pocit, jako by dostala facku, když se dívala na fotografii Jacka a dívky vedle něj.

	Dva dny jí nezavolal, nakonec se rozhodla zavolat mu na číslo, které jí nechal. Byl to hotel Claridge’s, tam jí ale sdělili, že na víkend odjel, a číslo k jeho přátelům neměla. Celé dva dny se dusila myšlenkami na ten článek, a když Jack přijel v pondělí večer domů, byla bez sebe.

	„Ty máš ale náladu,“ pronesl vesele. „Co se děje, Maddy? Pořád ještě tě bolí ucho?“ Beze slova mu podala časopis. Chvíli se díval na fotografii, ale nijak ho nezarazila, pak pokrčil rameny a zazubil se na ni. „No a co? Byli jsme tam ve velké společnosti, a když jsme odcházeli, vyfotili mne. To není zločin, pokud vím.“ Nevypadal provinile, nepokoušel se omlouvat, což mohlo být projevem otrlosti i neviny. Maddy nebyla o nic moudřejší.

	„Ty jsi s ní tančil?“ Nespouštěla z něj oči.

	„Jistě. Tančil jsem ten večer s několika ženami. Nespal jsem s ní, jestli se ptáš na tohle.“ Šel rovnou k podstatě věci, zdálo se, že začíná být podrážděný, když o něm pochybuje. „Z toho mě obviňuješ, Mad?“ Mluvil, jako by ona udělala chybu, jako by nemluvili o jeho věrnosti.

	„Zarazilo mě to. Ta dívka je moc hezká a z toho článku se zdá, že sis s ní vyšel.“

	„Ty jsi v těch článcích o tobě vypadala jako laciná děvka, ale já jsem jim nevěřil, že ne?“ Škubla sebou, jako by ji udeřil do břicha.

	„To není moc hezké, Jacku,“ poznamenala tiše.

	„Ale je to pravda, ne? Nikdo se neobjevil s mými nemanželskými spratky, nebo ano? Kdyby ano, pak bys měla právo se vztekat. Ale zdá se mi, že k tomuhle nemám moc co říct. A když pomyslím na všechny ty lži, cos mi navykládala a jak jsi mne podvedla, kdo by se mohl divit, kdybych ti byl nevěrný?“ Jako obvykle se tvářil, že je to všechno její chyba, že by si to zasloužila. A když o tom přemýšlela, věděla, že má částečně pravdu. Pořád ještě mu neřekla, že chce přestěhovat Lizzie do Washingtonu, ani že se čas od času vídá s Billem a denně s ním mluví. Jackovi se zase podařilo všechno obrátit a přimět ji, aby se cítila provinile.

	„Promiň. Ale vypadalo to…“ zakoktala zmateně, styděla se za to, co si o něm myslela.

	„Příště si to rozmysli, než ukážeš prstem, Mad. Co je nového v práci?“ Jako obvykle naprosto nereagoval na to, o čem mluvila. Na tématu hovoru lpěl, jedině když to vyhovovalo jeho záměrům, a tentokrát nešlo o takový případ. Otočil to proti ní a jako vždycky vyšel z boje jako jediný spravedlivý.

	Po pravdě řečeno, za to, co mu řekla, a za to, co si myslela, když viděla tu fotografii, ji několikrát obvinil, že flirtuje se svým novým kolegou. Elliott byl mladý, svobodný, pohledný a Jack jí začal opakovat, že kolem nich vznikají klepy. Znervóznilo ji to. Svěřila se Billovi, ten se ale správně domníval, že Jack se jen pokouší odvrátit její pozornost. Maddy však byla dál přesvědčena, že tomu Jack věří, a cítila se hrozně.

	A to, co jí říkal kvůli Elliottovi, nebylo nic proti tomu, jak vyváděl, když mu někdo donesl, že ji viděl v Bombay Clubu obědvat s Billem.

	„To proto jsi na mě házela to svinstvo kvůli Annabl´s?

	O co šlo? Chtěla jsi mě jen zmást? Spíš snad s tím starým prďolou? Jestli ano, je mi tě líto, Mad. Nejspíš je to to jediné, na co se zmůžeš.“

	„To je odporné!“ vyjela vztekle, rozzlobená jeho obviněním a způsobem, jakým mluvil o Billovi. Byl zajímavý a zábavný a laskavý a slušný, a také velmi dobře vypadal. A zvláštní bylo, že ačkoliv byl o šestadvacet let starší než ona, nikdy si to, když byli spolu, neuvědomovala.

	A všechno bylo ještě horší, když Jack za zády Maddy vyslechl jednu z recepčních, která se hloupě zmínila o Billových telefonátech. Přiměl ji, aby připustila, že Bill volá Maddy téměř denně, a o pět minut později už vletěl do Maddyiny kanceláře a křičel.

	„Ty malá děvko! Co to, sakra, vy dva provádíte? Kdy to začalo? Na tom zatraceném srdcervoucím výboru pro ženy? Nezapomínej, že ten mizera si nechal zabít svou ženu. Třeba ti poskytne stejnou službu, když si nedáš pozor.“

	„Jak můžeš něco takového vůbec vyslovit?“ Nad surovostí těch slov jí vstoupily slzy do očí. Nevěděla, jak se bránit, nebyl způsob, jakým by mohla prokázat, že s Billem Alexanderem nespí. „Jsme jen přátelé. Nikdy jsem ti nebyla nevěrná, Jacku.“ Výraz jejích očí ho zapřísahal, aby jí věřil. Místo aby ho nenáviděla za to, co jí říká, byla zničená.

	„To vykládej někomu, kdo ti věří. Já už o tom něco vím, pamatuješ? Já jsem ten chlápek, co jsi mu lhala o svém dítěti.“

	„To bylo něco jiného.“ Vzlykala, sedla si za stůl a schoulila se před slovy, kterými po ní házel.

	„Ne, to není. Už ti nevěřím ani slovo, a proč bych také měl? Mám všechny důvody ti nevěřit. Tvoje takzvaná dcera je toho dokladem, jestli potřebuješ osvěžit paměť.“

	„Jsme jen přátelé, Jacku,“ vrátila se k Billovi, ale nechtěl ji poslouchat. Vyrazil z kanceláře a práskl za sebou dveřmi tak prudce, že se málem vysypala skleněná výplň. Maddy zůstala sedět u stolu, třásla se a plakala. Nedokázala se vzpamatovat ani o půl hodiny později, kdy jí zavolal Bill a ona mu vysvětlovala, co se přihodilo.

	„Myslím, že byste mi už neměl volat. On je přesvědčen, že spolu máme poměr.“ A rozhodně spolu nemohou jít na oběd. Měla pocit, jako by ji někdo odříznul od životadárného zdroje, ale neměla jinou možnost. „Zavolám vám, to bude jednodušší,“ navrhovala smutně.

	„Nemá nejmenší právo s vámi mluvit takovým způsobem,“ zlobil se Bill, a to mu celou situaci podala v upravené verzi. Kdyby slyšel to, co na ni Jack křičel, byl by vzteky bez sebe. „Hrozně mne to mrzí, Maddy.“

	„To je v pořádku. Je to moje chyba. Rozzlobila jsem ho, když jsem ho podezírala, že si v době, kdy byl v Londýně, s někým vyšel.“

	„Vždyť jste viděla tu fotografii, prokristapána! To bylo sotva neodůvodněné podezření.“ Byl přesvědčen, že ji Jack obelhal, ale raději si to nechal pro sebe. Nedokázal si ale odpustit důrazný dotaz. „Kolik toho ještě hodláte snést, Maddy? Ten chlap s vámi zachází jako s kusem hadru. Copak to nevidíte?“

	„Vidím… Ale také vím, že má částečně pravdu. Lhala jsem mu o Lizzie. Provokovala jsem ho. Dokonce jsem mu lhala i o vás. Také by se mi nelíbilo, kdyby si denně telefonoval s nějakou ženou.“

	„Chcete, abychom si přestali povídat?“ zeptal se Bill polekaně. Rychle ho ale uklidnila.

	„Ne, to ne. Ale chápu, jak se Jack cítí.“

	„Myslím, že nemáte ani nejmenší ponětí, jak se cítí, nebo dokonce jestli vůbec něco cítí,“ namítal Bill. „Myslím, že s vámi tak manipuluje a je tak vychytralý, že přesně ví, jak s vámi hrát a přimět vás k pocitům viny. On je ten, kdo by se měl omlouvat a cítit se provinile.“ Mluvil velmi rozezleně, ještě chvíli to rozebírali a pak se domluvili, že mu Maddy bude denně telefonovat, nějakou dobu spolu nebudou na oběd chodit, nebo se možná čas od času sejdou na oběd u něj doma. Zdálo se jí to nefér, ale zřejmě opravdu bude lepší, když je nikdo spolu neuvidí na veřejnosti, a ani jeden se nechtěl společných schůzek vzdát. Potřebovala aspoň jednoho přítele, a až na Lizzie jiného neměla.

	Atmosféra doma byla ještě několik dnů napjatá a pak, jak už tak náhoda bývá zlomyslná, šli na večírek k jednomu kongresmanovi, s kterým se Jack přátelil, a narazili tam na Billa.

	Jack reagoval okamžitě, jakmile Bill vstoupil do místnosti. Naklonil se a stiskl Maddy paži tak silně, že jí na kůži zůstaly bílé skvrny, když ji pustil. Bylo to jasné varování.

	„Jestli se opovážíš s ním jen promluvit, vytáhnu tě odsud tak rychle, že ani nebudeš vědět, co se stalo,“ zašeptal jí do ucha.

	„Chápu,“ šeptla. Vyhýbala se Billovu pohledu, aby mu naznačila, že s ním nemůže mluvit, a jakmile se přiblížil, přešla těsně k Jackovi. Byla nervózní a bledá, celý večer se cítila nepříjemně. Když konečně Jack zašel do koupelny, pohlédla úpěnlivě na Billa a ten se k ní okamžitě s ustaraným výrazem připojil. Všiml si napětí na její tváři.

	„Nemohu s vámi mluvit… zuří…“

	„Jste v pořádku?“ Dělal si o ni hrozné starosti. Chápal, co se děje, ale umínil si, že jí nebude nic vykládat.

	„Jsem v pořádku,“ odpověděla a odvrátila se, ale ve chvíli, kdy od ní Bill odcházel, vracel se už Jack. Okamžitě vycítil, co se stalo. Rázně k ní přešel a se zaťatými zuby zasyčel tónem, který ji vyděsil: „Odcházíme. Vezmi si plášť.“

	Poděkovala hostitelce a během několika minut odešli. Odcházeli jako první, bylo už ale po večeři, takže to nebylo nijak nápadné. Jack se omluvil, že oba mají zítra brzy ráno pracovní schůzky. Jen Bill vypadal nad jejich odchodem rozrušeně, věděl, že jí nesmí zatelefonovat a zjistit, jak jí je. Jack na ni vyjel už v autě cestou domů. Byla v pokušení vyskočit a utíkat pryč. Zuřil.

	„Copak si myslíš, že jsem blázen? Přikázal jsem ti, abys s ním nemluvila… Viděl jsem ten pohled, jakým ses na něj dívala… Proč sis rovnou nevyhrnula sukni, nestrhla kalhotky a nemávala jimi?“

	„Jacku, prosím… my jsme jen přátelé, to je všechno. Už jsem ti to říkala. On truchlí po své ženě, já jsem vdaná za tebe. Pracujeme v jednom výboru. Nic víc na tom není.“ Mluvila co nejtišeji, snažila se ho neprovokovat, ale bylo to beznadějné.

	„Nesmysl, ty malá mrcho! Ty víš sakra dobře, co s ním všechno provádíš, stejně jako to vím já. A nejspíš i celý zatracený Washington. Proč ze mne děláš takového blázna? Nejsem slepý, Maddy. Ježíši, co všechno já od tebe snáším, prostě tomu nemůžu uvěřit.“ Neodpovídala. Když dorazili domů, Jack mlátil všemi dveřmi, kterými procházel, ale jí se ani nedotkl. Celou noc ležela v posteli, nespala, bála se, že jí něco udělá, ale nic se nestalo. A ráno, když mu nalévala kávu, byl chladný jako led.

	Vyslovil jen jediné varování: „Jestli s ním ještě někdy promluvíš, vykopnu tě na ulici, kam také patříš. Rozumíš mi?“ Tiše přikývla, bojovala se slzami a děsila se té vyhlídky. „Nehodlám se tím dál zabývat. Včera večer jsi mě ponížila, ani jsi z něj nespustila oči a vypadala jsi přitom jako rozrajcovaná kobyla.“ Nejraději by na něho křičela, hájila se, ale neopovážila se. Jen kývla a beze slova s ním odjela do práce. Mohla udělat jedinou rozumnou věc, zavolat Billovi a vysvětlit mu, že už se s ním nemůže vídat ani s ním mluvit. Věděla, že by to měla dodržet, ale byl jako životadárný pramen, kterého se nechtěla vzdát, jako tenká nit nad propastí, do které se tak bála spadnout. Nevěděla, co to je ani proč se to stalo, ale věděla, že ji s ním pojí zvláštní pouto, a ať jí Jack vyhrožoval jakkoliv, nemohla se Billa vzdát, ať by ji to stálo cokoliv. Věděla, že to, co dělá, je nebezpečné, a i když si to opakovala, jak chtěla, věděla jen jedno – že už to nechce zastavit.
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	Jack se na Maddy pořád ještě zlobil, přesto Billovi opatrně volávala každý den z kanceláře. Jednou s ním právě mluvila, když se ze studia ozval jakýsi křik. Chvíli naslouchala, pak Billovi vysvětlila, že se nejspíš něco stalo.

	„Zavolám vám později,“ vyhrkla, zavěsila a vyběhla z kanceláře, aby zjistila, co se děje. Všichni se mačkali kolem monitoru, nejdřív ani neviděla, na co se to dívají. Po chvilce někdo poodstoupil stranou, takže mohla vidět i slyšet zvláštní relaci, která přerušila vysílání na všech kanálech. Prezident Armstrong byl postřelen a v kritickém stavu byl vrtulníkem převážen do Bethesda Naval Hospital.

	„Ach Bože… ach můj Bože…“ zašeptala Maddy. Jediné, na co přitom myslela, byla prezidentova žena.

	„Popadni kabát!“ zavolal na ni produkční. „Na letišti pro tebe máme vrtulník.“ Vedle něj už stál kameraman, kdosi jí podával kabát a kabelku, rozběhla se k výtahu, aniž se zastavila a s někým promluvila. Ve zprávě se také uvádělo, že první dáma byla s prezidentem. Jakmile nasedla do auta, které ji mělo odvézt na letiště, zavolala mobilním telefonem do práce. Produkční už čekal na její zavolání.

	„Jak se to stalo?“ ptala se.

	„Ještě nevědí. Z davu prostě vystoupil nějaký chlápek a vystřelil na něj. Jeden z ochranky byl také postřelen, ale zatím nikdo nezemřel.“ Zatím. To bylo klíčové slovo.

	„Zvládne to?“ Musela zavřít oči, když čekala na odpověď.

	„Ani to ještě nevíme. Nevypadá to ale dobře. Teď ukazují záběry z místa, kde se to stalo, je tam všude plno krve. Opakují to zpomaleně. Procházel kolem nevinně vypadající skupinky a potřásal si s nimi rukama a chlapík, který vypadá jako neškodný taťka, na něj vypálil. Dostali ho, je ve vazbě, ale ještě neuvedli jeho jméno.“

	„Sakra.“

	„Zůstaň ve spojení. Využij každého. Doktory, sestry, ochranku. První dámu, jestli ti dovolí s ní mluvit.“ Věděl, že jsou přítelkyně, ale v práci nebyly žádné vztahy svaté. Maddy věděla, že se od ní očekává, že využije každou příležitost, ať jí to třeba samotné není příjemné. „Pošleme za tebou další tým autem, kdybys potřebovala přestávku. Ale chci, abys tohle dělala ty.“

	„Já vím. Já vím.“

	„A nevypínej telefon, pro případ, že bychom tě potřebovali.“

	„Jasně.“ Pustila si rádio, ale ani po pěti minutách se nedozvěděla nic nového. Na chvilku zaváhala, ale pak zavolala Billovi, aby mu dala vědět, kam jede. „Nemůžu s vámi mluvit dlouho,“ vysvětlovala mu chvatně. „Musím mít volnou linku. Už jste to slyšel?“

	„Právě jsem to zaslechl v rádiu. Můj Bože, nemůžu tomu uvěřit.“ Jako by se vrátila doba Kennedyů, ale teď to bylo horší. Nešlo jen o politiky nebo historii, tentokrát zúčastněné znala.

	„Teď jsem na cestě do Bethesdy. Zavolám vám, jakmile to půjde.“

	„Buďte opatrná.“ Nebyl k tomu důvod, jí osobně nic nehrozilo, ale stejně to vyslovil, a když zavěsil, zadíval se z okna do zahrady a myslel na ni.

	V dalších pěti hodinách si Maddy připadala jako na kolotoči. V nemocnici byl prostor vyhrazený pro novináře a venku měli připravené občerstvení. Každou půlhodinu s nimi přicházel promluvit tiskový tajemník. Všichni se pokoušeli vymačkat cokoliv z každého člena nemocničního personálu. Ale pro tu chvíli žádné nové zprávy nebyly.

	Prezident byl stále ještě na operačním sále, ještě v sedm hodin byl v péči chirurgů. Kulka mu proletěla plícemi, poškodila ledvinu a slezinu. Zázrakem se vyhnula srdci, ale došlo k rozsáhlému vnitřnímu krvácení. První dámu nebylo nikde vidět. Čekala v pokoji intenzivní péče, sledovala operaci na malé obrazovce, spojené s kamerou v sále. Nedaly se čekat žádné informace až do chvíle, kdy prezidenta odvezou; z operačního sálu a bude možné odhadnout další vývoj. Lékaři se domnívali, že to nebude před půlnocí.

	V nemocniční hale se motala asi stovka fotografů. Posedávali na pohovkách, křeslech, taškách s kamerami, někteří se dokonce natáhli na zem. Všude kolem se povalovaly plastikové kelímky od kávy, sáčky od koblih a hamburgerů. Další novináři přešlapovali venku a kouřili. Vypadalo to jako ve stavu válečné ho obležení.

	Maddy s kameramanem se usadili v rohu a tiše si povídali se skupinou reportérů z ostatních televizních stanic a velkých deníků.

	Připravila šot pro zprávy o páté, natočený před nemocnicí, a v sedm další uvnitř vstupní haly. Elliott Noble byl ve studiu a vysílal sám. Ještě přichystali zprávu pro vysílání v jedenáct hodin v noci, ale nebylo nic nového. Mohli opakovat jen to, co už bylo řečeno. Lékaři ošetřující prezidenta opatrně doufali.

	Téměř o půlnoci jí na mobil zavolal Jack. „Copak nedokážeš vyšťárat nic zajímavějšího, Mad? Kristepane, omíláme pořád stejně nudné nesmysly. Pokusila ses zajít za první dámou?“

	„Čeká na něj před operačním sálem, Jacku. Nedostane se k ní nikdo, jen ochranka a nemocniční personál.“

	„Tak si navlékni bílé oblečení, proboha.“ Vždycky z ní ždímal víc.

	„Nemyslím, že by někdo věděl víc, než víme my v tuto chvíli. Zatím je to v rukou božích.“ Nikdo teď nemohl odhadnout, jestli prezident přežije. Jim Armstrong nebyl nejmladší, jednou už ale postřelen byl, i když tehdy ho kulka jen škrábla.

	„Předpokládám, že tam zůstaneš přes noc,“ pronesl Jack důrazně. Byl to víc příkaz než otázka, ale měla to v plánu.

	„Chci tu být, kdyby se cokoliv stalo. Až ho odvezou ze sálu, svolají tiskovou konferenci. Slíbili jednoho z chirurgů.“

	„Zavolej mi, kdyby se stalo něco důležitého. Teď jedu domů.“ Stejně jako on byla v práci většina ostatních zaměstnanců. Byl to nekonečný den a zdálo se, že je před nimi ještě dlouhá noc. Ale dny, které je čekají, budou ještě horší, pokud se prezident nezotaví. Maddy zvlášť kvůli Phyllis doufala, že to zvládne. Teď ale nikdo nemohl nic dělat, jen se modlit. Všechno bylo v rukou chirurgů a v rukou božích.

	Když domluvila s Jackem, posadila se a vzala si další šálek kávy. Už jí dnes vypila litry, ale téměř nic nejedla. Byla příliš nešťastná z toho, co se přihodilo, než aby cítila hlad.

	Později zavolala Billovi. Když telefon stále vyzváněl, napadlo ji, že si už možná šel lehnout. Pak se konečně ozval a Maddy si oddechla, že nemá rozespalý hlas.

	„Nespal jste už?“ zeptala se nejistě. Okamžitě poznal, kdo mu volá, měl radost, že ji slyší. Díval se na všechny její šoty z nemocnice a nevypínal televizi pro případ, že by se znovu objevila.

	„Omlouvám se, byl jsem ve sprše. Doufal jsem, že mi ještě zavoláte. Jak to vypadá?“

	„Zatím se nic neděje,“ odpověděla unaveně. „Jen tu posedáváme a čekáme. Už brzy by ho měli odvézt ze sálu. Pořád musím myslet na Phyllis.“ Věděla, jak miluje svého manžela, všichni to věděli, nijak se s tím netajila. Byli manželé už téměř padesát let a Maddy se hrozila té možnosti, že by jejich manželství skončilo tak strašným způsobem.

	„Nejspíš ji nemůžete vidět?“ vyzvídal Bill.

	„Je někde nahoře. Přála bych si, aby to bylo možné, ne kvůli televizi, ale abych jí mohla povědět, že na ni všichni myslíme,“ odpověděla.

	„Ona to určitě ví. Bože, pořád žasnu nad tím, jak se to mohlo stát. Přes všechna bezpečnostní opatření a ochranku k tomu stejně čas od času dojde. Viděl jsem zpomalené záběry. Ten chlap prostě jen vykročil z davu a vystřelil. Jak se daří tomu zraněnému bodyguardovi?“

	„Odpoledne ho operovali a oznámili, že jeho stav je vážný, ale stabilizovaný. Měl štěstí.“

	„Doufám, že Jim ho bude mít také,“ pronesl Bill vážně. „A co vy? Musíte být vyčerpaná.“

	„Zůstanu tady. Postáváme tady celé odpoledne a čekáme, co se stane.“ Oběma to připomnělo Dallas a Johna Fitzgeralda Kennedyho. Stalo se to, ještě než se Maddy narodila, ale viděla všechny záznamy.

	„Nechcete, abych vám přivezl něco k jídlu?“ zeptal se starostlivě. Usmála se.

	„Jsou tu tisíce koblih a nejspíš všechno rychlé občerstvení z Washingtonu. Ale děkuju za nabídku.“ Všimla si skupinky lékařů mířících k mikrofonům a rychle se loučila.

	„Zavolejte mi, kdyby se cokoliv stalo. Nebojte se, že mne probudíte. Jsem tu, kdybyste mě potřebovala.“ Na rozdíl od Jacka, který si jen stěžoval, že její šoty jsou nudné.

	Jeden z lékařů měl na sobě ještě chirurgickou čapku, návleky přes boty a zelené chirurgické oblečení. Maddy odhadovala, že zřejmě přišel rovnou ze sálu. Lékař vystoupil na pódium, které bylo v hale postaveno, a všichni novináři se shromáždili kolem.

	„Nic dramatického vám nesdělíme,“ začal lékař s vážnou tváří. Kamery v celém sále se zaměřily na jeho obličej. „Máme ale všechny důvody k optimismu. Prezident je silný, zdravý muž a z našeho hlediska byla operace úspěšná. Udělali jsme všechno, co bylo v našich silách. V průběhu noci vás budeme informovat o vývoji jeho stavu. Teď je pod silnými sedativy, ale když jsem od něj odcházel, nabyl vědomí. Paní Armstrongová mne požádala, abych vám všem poděkoval. Vzkazuje, že ji mrzí, že tu všichni dnes musíte spát. Přála by si, aby to nebylo nutné. Pro tuto chvíli je to všechno,“ skončil s unaveným úsměvem a odešel. Už dříve jim bylo sděleno, že se nemohou na nic ptát. Lékař jim pověděl to, co všichni věděli. Zbytek byl v rukou božích.

	Maddyin mobil zazvonil téměř okamžitě, co doktor odešel. Byl to Jack. „Udělej s ním interview.“ 

	„Nemůžu, Jacku. Už nám řekli, že ho neposkytne. Byl dvanáct hodin na operačním sále a už nám pověděli všechno, co vědí.“

	„To tedy ani náhodou. Krmí vás jen kecy. Co my víme, nepracuje mu mozek.“

	„A co mi navrhuješ? Měla bych snad vlézt do Armstrongova pokoje ventilací?“ vyjela. Byla unavená a rozčilovalo ji, že se chová tak hloupě a panovačně. Všichni byli na jedné lodi. Zbývalo jim jen čekat na další prohlášení, ať bude jakékoliv, a obtěžováním chirurgů žádné další informace nezískají.

	„Nebuď pitomá, Mad,“ osopil se na ni Jack. „Chceš diváky uspat, nebo snad pracuješ pro nějakou jinou stanici?“

	„Víš přece, co se tu děje. Všichni jsme dostali stejné informace,“ odpověděla podrážděně.

	„O tom právě mluvím. Získej něco jiného.“ Zavěsil, aniž se rozloučil. Reportér z konkurenční stanice se na ni usmál a soucitně pokrčil rameny.

	„Schytal jsem to od našeho šéfa stejně. Když jsou tak chytří, tak by mohli přijet sem a pokusit se o něco sami.“

	„Příště mu to musím navrhnout,“ vrátila mu Maddy úsměv. Usadila se do křesla a přehodila přes sebe plášť, aby si do příštího prohlášení tiskového mluvčího trochu odpočinula.

	Tým lékařů se vrátil ve tři hodiny ráno. Opět ale neslyšeli nic nového. Prezident se držel, nabyl vědomí, pořád ještě je v kritickém stavu a jeho žena je u něj.

	Byla to dlouhá noc. Až na další zprávy v pět se až do sedmi hodin ráno nedověděli nic významného. Maddy už byla vzhůru a pila další kávu. Asi na tři hodiny usnula v křesle a cítila se rozlámaná a bolavá. Bylo to jako noc na letišti ve vánici.

	V sedm byly zprávy již trochu lepší. Lékaři připustili, že prezidentovi se nevede nejlépe a trpí bolestmi, ale usmál se na svou ženu a národu vzkazuje díky. Tým chirurgů s ním byl velmi spokojen. Dokonce se odvážili prohlásit, že mají všechny důvody věřit, že to zvládne, pokud nenastanou komplikace.

	Bílý dům po další půlhodině oznámil totožnost muže, který prezidenta postřelil. Mluvilo se o něm jako o podezřelém, ačkoliv ho polovina země sledovala ve zpomalených záběrech, jak střílí. CIA byla přesvědčena, že jeho čin nebyl důsledkem nějakého vražedného spiknutí. Syn tohoto muže byl v létě zabit v Iráku a on se domníval, že je to prezidentova vina. Neměl žádný trestní záznam, nikdy se nedopustil žádného násilí, nebyl psychicky labilní, ale ve válce, kterou nechápal a která ho nezajímala, ztratil jediné dítě a od té doby byl v depresi. Zbytek jeho rodiny byl šokován, jeho žena se zhroutila. Do této chvíle to byl úctyhodný člen společnosti a schopný účetní. Maddy bolelo srdce z toho, co o něm slyšela.

	Přes jednoho z tiskových tajemníků poslala vzkaz Phyllis Armstrongové, jen aby jí dala vědět, že je tu a modlí se za ni. Ohromilo ji, když o několik hodin později od ní dostala lístek. Jen na něj načmárala: „Děkuji, Maddy. Vede se mu lépe, díky Bohu. S láskou Phyllis.“ Maddy dojalo, že si udělala čas, aby jí napsala.

	V poledne znovu vysílala šot s nejnovějšími zprávami, že prezident je sice stále v kritickém stavu, ale všichni doufají, že brzy bude mimo nebezpečí.

	„Jestli příště nepošleš něco zajímavějšího,“ telefonoval Jack hned po skončení zpráv, „pošlu tam místo tebe Elliotta.“

	„Jestli si myslíš, že dokáže získat něco jiného než my všichni, tak ho sem pošli,“ odsekla vyčerpaně. Aspoň jednou byla natolik unavená, aby se necítila nešťastná nad jeho pohrůžkami a výčitkami.

	„Nudíš mě až k pláči,“ vztekal se.

	„Jsem odkázána na to, co jsou ochotni nám sdělit, Jacku. Nikdo na tom není líp.“ To ale Jackovi nezabránilo v tom, aby jí dál netelefonoval a nestěžoval si. Když v jednu hodinu zavolal Bill, byla šťastná, že slyší někoho, kdo s ní mluví normálně.

	„Kdy jste naposledy jedla?“ ptal se starostlivě.

	„Ani si nevzpomínám,“ usmála se. „Jsem tak unavená, že ani nemám hlad.“

	Nenabízel jí, že jí něco přinese. Prostě se za dvacet minut objevil se sendviči, ovocem a minerálkou. Vypadalo to jako příchod Červeného kříže, když si razil cestu davem novinářů, až ji konečně našel a přinutil ji, aby se posadila do křesla a najedla se.

	„Vy jste úžasný,“ usmála se na něj zářivě. „Ani jsem si neuvědomila, že mám takový hlad. Díky, Bille.“

	„Aspoň si připadám užitečný.“ Zarazilo ho, kolik je tu lidí, reportérů, kameramanů, zvukařů i produkčních. Postávali v hale nebo vycházeli ven, kde parkovaly jeden vedle druhého přenosové vozy. Vypadalo to tu jako v oblasti postižené nějakou katastrofou. „Jak dlouho tady budete muset zůstat?“

	„Dokud se nezotaví nebo dokud nepadneme, podle toho, co se stane dřív. Jack vyhrožuje, že sem místo mne pošle Elliotta, protože posílám nudné zprávy. Ale nemůžu s tím moc dělat.“ Sotva to vyslovila, objevil se na pódiu tiskový tajemník a všichni se hrnuli dopředu, Maddy s nimi.

	Tentokrát jim oznámili, že uzdravování bude zdlouhavé a pomalé a tiskový tajemník navrhl, že by někteří z nich mohli odejít a nechat se vystřídat svými kolegy. Prezident se zotavuje dobře, zatím nenastaly žádné komplikace a mají všechny důvody věřit, že se vše bude zlepšovat.

	„Mohli bychom jej vidět?“ zvolal kdosi.

	„V nejbližších dnech ne.“

	„A co paní Armstrongová? Nemohli bychom mluvit s ní?“

	„Zatím ne. Ani na chvilku neodešla od svého manžela. Zůstane tu, dokud nebude v pořádku. Právě teď spí, stejně jako prezident. Možná byste se mohli také trochu vyspat,“ pronesl tajemník a poprvé po čtyřiadvaceti hodinách se usmál. Odešel se slibem, že po několika hodinách jim zase podá další zprávy. Maddy vypnula mikrofon a pohlédla na Billa. Cítila se tak vyčerpaná, že ani nedokázala rovně sedět.

	„Co teď budete dělat?“ ptal se.

	„Dala bych pravou ruku za to, kdybych se mohla jet domů osprchovat, ale Jack by mě nejspíš zabil, kdybych odešla.“

	„Nemohl by poslat někoho, kdo by vás vystřídal?“ Zdálo se mu nelidské požadovat od někoho, aby tu zůstával.

	„Mohl, ale myslím, že nechce. Aspoň teď ne. Chce, abych tu byla já, ale nemůžu dělat nic víc, než kdokoliv jiný Slyšel jste, co nám řekli. Sdělují nám to, co chtějí, abychom věděli, ale pokud mluví pravdu, zdá se, že si prezident vede dobře.“

	„Vy jim snad nevěříte?“ užasl Bill nad jejím skepticismem. To ale od ní její práce vyžadovala, aby si všechno ověřovala a aby v jejích reportážích nezůstaly žádné nesrovnalosti.

	V tom byla dobrá, právě proto také Jack chtěl, aby tu byla.

	„Ale ano,“ přikývla. „Ale přes všechno, co nám říkají, může být prezident třeba i mrtvý.“ Bylo to nepěkné, ale přesto možné. „Nemyslím, že by nám lhali, jedině kdyby to bylo nutné kvůli národní bezpečnosti. Jinak si myslím, že jsou dost otevření, nebo v to aspoň doufám.“

	„Stejně jako já,“ pronesl Bill vážně.

	Zůstal s ní ještě půl hodiny, pak odešel. Ve tři hodiny ji konečně na chvíli propustil i Jack, když jí nařídil, aby jela domů a převlékla se, ale v pět aby přijela do studia na vysílání zpráv. Neměla moc času a věděla, že si rozhodně nebude moci zdřímnout. Také jí přikázal, aby se po zprávách v půl osmé vrátila do nemocnice. Když dorazila domů a převlékla se do tmavě modrého kalhotového kostýmu, bylo jí jasné, že by dokázala usnout i na podlaze v nemocnici, a když vcházela do maskérny, skoro se motala. Elliott Noble už tu byl a s obdivem na ni pohlédl.

	„Nechápu, jak to dokážete, Maddy. Kdybych já musel být v té nemocnici sedmadvacet hodin, vynesli by mě na nosítkách. Odvedla jste tam skvělou práci.“ I když podle jejího manžela ne. Poklona jí přesto zalichotila, věděla, že si ji zasloužila.

	„Nejspíš jsem jen zvyklá. Už tu práci dělám dlouho.“ Usmáli se na sebe, hned se cítili víc jako kolegové a měla ho o trochu víc ráda. Aspoň jednou se k ní choval slušně.

	„Co myslíte, jak prezidentovi doopravdy je?“ ptal se Elliott tiše.

	„Řekla bych, že nám tentokrát snad říkají pravdu,“ odpověděla. S jeho pomocí pak nějak zvládla zprávy v pět v půl osmé a ve čtvrt na devět už byla zpátky v nemocnici, jak jí Jack přikázal. Zastavil se za ní mezi vysíláním, svěží a odpočatý, a vychrlil na ni celou kupu příkazů, připomínek a rad. Ani se nezeptal, jestli není unavená. Nezajímalo ho, jak jí je. Tohle byla krize a ona ji musela zvládnout. Nezklamala, i když on to nepřiznal a všichni ostatní ano. Když se vrátila do nemocnice, zjistila, že je jedním z mála veteránů první noci. Většina ostatních stanic nahradila své lidi čerstvými týmy, ona sama měla nového kameramana i zvukaře. Někomu se jí zřejmě zželelo, protože přinesl do haly lehátko, aby si mezi jednotlivými tiskovými informacemi mohla na chvíli zdřímnout. Když se o tom zmínila Billovi do telefonu, naléhal na ni, aby si okamžitě šla lehnout.

	„Onemocníte, když se nevyspíte,“ napomínal ji. „Večeřela jste?“

	„Jedla jsem ve své kanceláři mezi vysíláním.“

	„Doufám, že něco pořádného?“ Zasmála se. Ještě se toho měl hodně co učit o její práci.

	„Hm, vážně zdravé jídlo. Pizzu a koblihy. Běžná strava reportérů. Opravdové jídlo jím jen na party s večeří.“

	„Nemám vám něco přinést?“ ptal se s nadějí, ale byla příliš unavená, než aby si s ním mohla povídat.

	„Myslím, že se položím na lehátko a zkusím se pár hodin prospat. Ale stejně děkuju. Zavolám vám ráno, pokud se tu nestane něco mimořádného.“ Ale nestalo se nic, byla to klidná noc a ráno odjela domů osprchovat se a převléknout.

	Nakonec strávila v nemocnici pět dnů a poslední den se konečně na několik minut sešla s Phyllis, i když jí prezidentova žena nemohla poskytnout žádné interview. Poslala pro ni a aspoň chvíli si povídaly na chodbě před prezidentovým pokojem mezi ochrankou. Prezident byl velmi pečlivě hlídán. I když útočník seděl ve vazbě, nehodlali nikomu dalšímu poskytnout možnost. Maddy chápala, že se zřejmě cítí vinni, protože nedokázali zabránit střelbě.

	„Jak vám je?“ ptala se Maddy prezidentovy ženy starostlivě. Vypadala, jako by zestárla o sto let, přes kalhoty a svetr měla nemocniční plášť. Usmála se otázce.

	„Zřejmě líp než vám. Starají se o nás skvěle. Chudákovi Jimovi je pěkně mizerně, ale už je to o hodně lepší. V našem věku je to dost náročné.“

	„Je mi to hrozně líto,“ poznamenala Maddy soucitně. „Celý týden jsem se o vás strachovala. Samozřejmě se všichni starali o něj, ale nebyla jsem si jistá, jak je vám.“

	„Byl to šok, abych to vyjádřila stručně. Ale nějak se z toho protlučeme. Doufám, že už brzy budete moci jít všichni domů.“

	„Já dnes večer opravdu odjedu.“ Tiskový tajemník prohlásil, že prezident už není v kritickém stavu. Všichni v hale se radovali, většina z novinářů tu už strávila celé dny. Všem se ulehčilo, že prezidentovi už je lépe, některým dokonce vytryskly slzy. Jen Maddy tu ale byla od samého začátku a všichni ji za to obdivovali.

	Když se večer vrátila domů, seděl Jack před televizí a sledoval zprávy konkurenčních stanic. Pohlédl na ni, ale nezvedl se, aby ji přivítal. Zřejmě jí nebyl nijak vděčný za to, co pro něj v uplynulých dech udělala. Také jí nesdělil, že jejich sledovanost byla vyšší než ostatních stanic, ale ona to věděla od produkčního. Povedlo se jí natočit reportáž o desítkách lidí, kteří museli být převezeni do jiných nemocnic, aby se mohlo uvolnit celé jedno patro pro prezidenta, jeho ošetřovatelský tým a ochranku. Nikomu ale nevadilo, že je stěhují, byli rádi, že pro něj mohou aspoň něco udělat. Navíc jim bylo sděleno, že náklady na jejich léčbu v kterékoli nemocnici budou hrazeny Bílým domem. Naštěstí také nikdo z nich nebyl nějak vážně nemocen, většinou už se zotavovali.

	„Vypadáš jako troska, Mad.“ To bylo všechno, co jí Jack řekl, a také to byla pravda. Byla vyčerpaná, ale když vysílala, dokázala vypadat skvěle. Obličej měla ale strhaný a bledý a pod očima tmavé kruhy.

	„Proč se na mne pořád tak zlobíš?“ pohlédla na něj překvapeně. Připouštěla, že mu v posledních měsících provedla leccos, co ho podráždilo, od komentářů ve vysílání až po Lizzie a schůzky s Billem. Ale podstatou všeho bylo, že na něm byla stále méně závislá. A za to ji nenáviděl. Doktorka Flowersová ji na to upozorňovala. Vysvětlila jí, že to nepřijme lehce, a měla pravdu. Ohrožovalo ho to. Jakmile ji ale napadlo, že ji Jack nenávidí, vzpomněla si na to, co jí před čtyřmi měsíci svěřila Janet McCutchinsová, že ji její manžel nenávidí, a Maddy tomu odmítala věřit. Teď tedy viděla, jak se chová Jack.

	„Mám k tomu důvod,“ odpověděl chladně. „V poslední době jsi mě podvedla při každé příležitosti. Máš štěstí, že jsem tě ještě nevyhodil.“ To ještě ji mělo poděsit, přesvědčit, že se k tomu každou vteřinou chystá, což také mohl. Cítila ale jen napětí. Bylo těžké se mu postavit a pak nést následky, ale později ji napadlo, že se mu postavit měla. Když teď měla Lizzie a poznala Billa, nějak se změnila. Připadalo jí, jako by našla nejen dceru, ale i sama sebe a bylo jasné, že se to Jackovi nelíbí. Když si šli později lehnout, ani s ní nemluvil a ráno byl jako led.

	Bylo to s ním horší než kdy jindy, střídal neustálé připomínky a výtky s chladem, neměl, co by jí řekl hezkého, ale jí to bylo téměř jedno. Utěšilo ji, když si mohla občas popovídat s Billem. Jednou večer, když Jack nebyl doma, odjela k Billovi na večeři. Tentokrát připravil steaky, protože byl přesvědčen, že když tak tvrdě pracuje, potřebuje pořádnou stravu. Ale ta nejlepší výživa, kterou jí poskytoval, byla péče a zájem a zjevné zalíbení, které jí projevoval.

	Chvíli si povídali o prezidentovi. Teď už byl v nemocnici druhý týden a během několika dnů jej měli propustit. Maddy a několik dalších měli privilegium s ním krátce promluvit. Byl pohublý a sešlý, ale měl skvělou náladu a všem děkoval za jejich laskavost a podporu. Také Phyllis jí poskytla interview a byla stejně vděčná.

	Byly to náročné dva týdny. Maddy byla se zprávami, které poskytovali divákům, spokojená, i když Jack ne. Dokonce si získala úctu i svého spolumoderátora Elliotta Noblea, který byl stejně jako všichni ve studiu přesvědčen, že je skvělá reportérka.

	Bill se na ni díval s něžným a obdivným úsměvem. „A čím se budete bavit teď?“ ptal se. Po prezidentovi se nestřílí každý den, ale koneckonců všechny její reportáže byly přitažlivé.

	„Něco už si vymyslím. Musím Lizzie najít byt.“ Byl už začátek listopadu. „Ale mám na to ještě měsíc.“

	„Třeba bych se mohl s vámi na některý jít podívat.“ Když teď byla kniha hotova, neměl tolik práce. Uvažoval o tom, že zase začne učit, dostal nabídky z Yale i z Harvardu. Maddy měla radost za něho, ale věděla, že by jí bylo líto, kdyby odjel z Washingtonu. Měla v něm jediného přítele. „Určitě by to nebylo dřív než příští rok v září,“ uklidňoval ji. „Napadlo mě, že bych zkusil napsat další knihu, tentokrát možná román.“ Byla nadšená, ale zároveň ji trápilo, že ona svůj život neovládá. Stále víc si uvědomovala, jak ji Jack týrá, ale nedokázala se tomu vzepřít. Bill na ni nijak nenaléhal. Doktorka Flowersová ho ujistila, že až bude připravená, dokáže od něj odejít, ale že jí to může trvat roky. Bill už se s tím téměř smířil, i když o ni měl stále strach. Aspoň ty poslední dva týdny, kdy zajišťovala zpravodajství o prezidentově stavu, nemusela být s Jackem a měla příliš práce, než aby s ním jednala, i když na ni čas od času ječel do mobilního telefonu. Bill jí to téměř vždy poznal na hlase, když jí volal. Všechno byla vždy její chyba, přesně jako v Petrolejových lampách.

	„Co budete dělat o Díkůvzdání?“ ptal se, když dojedli. „Nic moc. Většinou jezdíme do Virginie. Ani jeden nemáme rodinu, někdy zajedeme k sousedům. A co vy?“

	„Každoročně jezdíme do Vermontu.“ Věděla, že letos to pro něj bude těžké. Bude to první Díkůvzdání bez jeho ženy a on se toho už dopředu hrozil.

	„Přála bych si, abych mohla pozvat Lizzie, ale není to možné. Stráví Díkůvzdání se svými nejmilejšími pěstounskými rodiči. Zřejmě s nimi vychází velmi dobře.“ Maddy přesto mrzelo, že první rok, kdy se našly, nestráví Díkůvzdání spolu.

	„Budete v pořádku, Maddy?“ ptal se Bill starostlivě.

	„Myslím, že ano.“ Ale nebyla si tím moc jistá. Mluvila s doktorkou Flowersovou a ta na ni naléhala, aby začala chodit na skupinovou terapii týraných žen. Maddy slíbila, že bude, první schůzka byla naplánována po Díkůvzdání.

	Den předtím, než odjeli, se ještě jednou sešla s Billem. Oba byli smutní. On kvůli své ženě, ona proto, že měla odjet s Jackem a jejich vztahy byly tak napjaté. Jack ji sledoval jako ostříž, už jí nevěřil. Nepřistihl ji s Billem, protože ten jí telefonoval už jedině na mobil. Většinou počkal, až mu zavolá ona, rozhodně jí nechtěl způsobit další problémy.

	Den před Díkůvzdáním přišla k Billovi domů. Přinesla mu krabičku cukroví, Bill uvařil čaj, usadili se v kuchyni a povídali si. Ochladilo se, Bill mluvil o tom, že ve Vermontu už sněží, s dětmi i vnoučaty se těšili, že budou lyžovat.

	Zůstala u něj, jak nejdéle to bylo možné, dokud se nemusela vrátit do práce.

	„Dávejte na sebe pozor, Maddy,“ loučil se s ní něžně.

	V očích se mu zračily všechny city, které nedokázal vyslovit. Oba věděli, že by to nebylo k ničemu dobré. Ani jeden neudělal nic, čeho by mohli litovat, především z úcty jeden k druhému. Ať to bylo cokoliv, nemluvili o tom. Jen doktorka Flowersová se Maddy ptala, co k Billovi cítí. Byl to zvláštní vztah, ale věděla, že oba s ním počítají. Byli jako dva trosečníci z potopené lodi, kteří se potkali v rozbouřené vodě. Visela na něm a on ji objímal jako otec dítě, silnými pažemi a milujícím srdcem, ale nic od ní nežádal.

	„Bude se mi po vás stýskat,“ přiznal prostě. Věděli, že přes víkend spolu nebudou moci mluvit, Jack by ji podezříval, kdyby jí Bill telefonoval na mobil.

	„Zavolám vám, kdyby si vyjel na projížďku nebo někam vyrazil. Snažte se nebýt moc smutný,“ odpověděla. Měla o něj také starost. Věděla, jak těžký pro něj bude svátek bez Margaret. Teď ale nemyslel na svou ženu, jen na Maddy.

	„Bude to těžké, ale těším se, že uvidím děti.“ A pak ji bez uvažování políbil na čelo a ještě na chvíli ji objal. Když se konečně rozloučili, oba byli smutní z toho, co měli a ztratili a už nikdy nezískají. Maddy byla v duchu vděčná, že mají alespoň jeden druhého. Mohla jen děkovat Bohu, že jí dopřál takového přítele.
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	Čas, který Maddy strávila s Jackem ve Virginii, byl nepříjemný a plný napětí. Většinou měl mizernou náladu a často se zamykal v pracovně, kde vedl tajuplné telefonní hovory. Tentokrát věděla, že nemluví s prezidentem, protože ten byl stále ještě v rekonvalescenci a státní záležitosti řídil viceprezident, s nímž si Jack nikdy nebyl nijak blízký. Měl vazby jen na Jima Armstronga, na nikoho jiného.

	Jednou si myslela, že je Jack pryč, a zvedla telefon, aby zavolala Billovi, ale uslyšela, že její manžel mluví s nějakou ženou. Okamžitě zavěsila, ale vrtalo jí to hlavou. Velmi pohotově jí tehdy vysvětlil tu fotografii s cizí dívkou, ale od té doby byl velmi odtažitý a jen málokdy se s ní miloval. Svým způsobem to byla úleva, ale také ji to zaráželo. Jeho sexuální touha byla po celé jejich manželství nenasytná a dychtivá, ale teď se zdálo, že se o ni nezajímá, leda že jí něco vyčítal nebo ji z něčeho obviňoval. Na Den díkůvzdání se jí podařilo zavolat Lizzie a další večer Billovi, když si Jack odešel popovídat s jedním sousedem o koních. Bill přiznal, že svátek byl pro něj těžký, ale báječně si zalyžovali. Připravili si s dětmi a jejich rodinami tradičního krocana. Maddy s Jackem večeřeli v kamenném tichu, ale když si s ním pokusila promluvit o napětí, které ji drtilo, odbyl ji, že si to jen představuje. Byla strašlivě nešťastná, takový smutek pociťovala naposledy v manželství s Bobbym Joe, když ji bil.

	Ulevilo se jí, když konečně letěli domů, což Jack podezřívavě komentoval. „Máš nějaký zvláštní důvod, proč jsi tak šťastná, že jedeme domů?“

	„Ne, jen se těším do práce,“ odbyla ho. Nechtěla se s ním hádat a zdálo se, že právě hádku hodlá Jack rozdmýchat.

	„Čeká snad na tebe někdo ve Washingtonu?“ dotíral dál. Maddy na něj jen beznadějně pohlédla.

	„Nikdo takový není, Jacku, doufám, že to víš.“

	„Už si nejsem jistý ničím, pokud jde o tebe. Ale zjistím to, když budu chtít,“ odpověděl. Maddy mlčela, zdálo se jí to nejlepší.

	Dalšího dne se po práci vypravila na schůzku skupiny zneužívaných žen, na níž se domluvila s doktorkou Flowersovou. Nechtělo se jí tam, zdálo se jí to strašlivě depresivní, ale vymluvila se před Jackem, že jde na schůzku kvůli výboru první dámy. Nebyla si jista, jestli jí věří, ale pro jednou nevznesl žádné námitky, a navíc měl vlastní plány. Oznámil jí, že sám má nějakou pracovní schůzku.

	Maddy se necítila dobře, když mířila na adresu, kde se skupina scházela. Byl to zanedbaný dům ve špatném sousedství. Říkala si, že se tu sejde se spoustou smutných, uplakaných žen. Váhala, na něco takového rozhodně neměla náladu. Překvapilo ji proto, když viděla ženy v džínsách i elegantních kostýmech, některé mladé, jiné starší, některé hezké, jiné obyčejné a neatraktivní. Byla to různorodá směs, ale většina z nich se zdála inteligentní a zajímavá a některé velmi živé a veselé. Konečně vešla vedoucí celé skupiny. Posadila se a vřele pohlédla na Maddy.

	„Používáme jen křestní jména,“ vysvětlovala jí. „A jestliže jedna druhou poznáme, nezmiňujeme se o tom. Pokud se potkáme na ulici, nezdravíme se. Nikomu neříkáme, koho jsme tu viděly ani co jsme slyšely. To, co se tu vysloví, nikdy tuto místnost neopustí. Je velmi důležité, abychom se tu cítily v bezpečí.“ Maddy přikývla, věřila, že to tak opravdu je.

	Usadily se do odřených křesel, představily se navzájem křestními jmény, řada z nich se už zřejmě znala z předchozích setkání. Obvykle se scházelo kolem dvaceti žen, někdy víc, někdy méně, vysvětlovala vedoucí. Setkávaly se dvakrát týdně, ale nebylo nutné přijít pokaždé. V rohu stál kávovar, někdo přinesl koláčky.

	Jedna po druhé pak začaly mluvit, vyprávěly, co dělaly, co se přihodilo nového, čeho se obávaly nebo z čeho měly radost, co jim dělalo starost. Některé byly v těžké situaci, některé odešly od manžela, který s nimi špatně zacházel, některé byly otevřené. Bylo tu i několik lesbiček, některé měly děti, ale spojovalo je jediné – všechny byly utrápené partnerem, který je tyranizoval. Většina z nich něčím takovým prošla už v dětství, ale ne všechny. Některé si žily velmi dobře, dokud nepotkaly muže či ženu, kteří je zneužívali. Maddy je poslouchala a cítila se uvolněně jako už celé roky ne. To, co slyšela, bylo pro ni známé, tak opravdové, tak podobné tomu, co znala sama, že měla pocit, jako by sundala krunýř a nadechla se čerstvého vzduchu. Jako by přišla domů a tyhle ženy byly její sestry. Téměř všechno, co popisovaly, se podobalo vztahu, ve kterém žila ona, nejen s Bobbym Joem, ale i s Jackem. Když je poslouchala, jako by slyšela svůj hlas a svůj vlastní příběh, a s naprostou jistotou věděla, že Jack ji zneužíval od prvního dne, kdy se poznali. Všechna síla, šarm, hrozby, ovládání, dárky, urážky, ponižování a bolest, to všechno zažily všechny bez výjimky. Jack byl tak klasickým obrazem násilníka, že se až zastyděla, že na to nepřišla dřív. I když takové typy popisovala před několika měsíci doktorka Flowersová ve výboru, nebylo jí to tak jasné jako teď. Náhle se už za to nestyděla. Cítila úlevu. Jediné, co udělala špatně, bylo, že přijímala všechny ty výčitky, které na ni házel, a dopustila, aby se za to cítila provinile.

	Vyprávěla ostatním o svém manželství, o všem, co jí dělal a říkal, slova, která používal, tón, obvinění, o jeho reakci na Lizzie, všechny přikyvovaly a soucítily s ní a připomínaly jí, že přece má možnost to změnit. Bylo jen na ní, co s tím udělá.

	„Tolik se bojím,“ zašeptala, slzy jí tekly po tvářích. „Co se mnou bude, když od něj odejdu? Co když se bez něj nedokážu uživit?“ Nikdo se jí pro to ale neposmíval, nikdo neříkal, že je hloupá, když se tak cítí. I ony se bály a některé k tomu také měly dobrý důvod. Manžel jedné z nich byl ve vězení, protože se ji pokusil zabít, a ona se děsila, co se stane, až bude za rok propuštěn z vězení. Spousta z nich byla fyzicky týrána, tak jako ona v manželství s Bobbym Joem. Některé už od manžela odešly, změnily celý svůj dosavadní život, opustily krásné domy a dvě z nich dokonce i děti, ale byly přesvědčeny, že se zachránily včas, jinak by je manžel zabil. Věděly, že to není nic obdivuhodného, ale utekly, jakmile měly možnost. Jiné teprve bojovaly a nebyly si ani jisté, že by dokázaly odejít, podobně jako Maddy. Ale po rozhovoru s nimi věděla jedno: každou hodinu, každý den, každou minutu, kdy s ním zůstává, je v hrozném nebezpečí. Náhle chápala, co se jí pokoušel vysvětlit Bill i doktorka Flowersová a před nimi i Greg. Tehdy je neslyšela, až teď pochopila.

	„Co myslíš, že teď budeš dělat, Maddy?“ zeptala se jí jedna z žen.

	„Nevím,“ odpověděla po pravdě. „Jsem tak vyděšená, bojím se, že pochopí, co se mi děje v hlavě, nebo uslyší, co si myslím.“

	„To jediné, co uslyší, bude prásknutí dveří, až je před ním zabouchneš a rozběhneš se jako o život. Do té doby nebude nic slyšet,“ poznamenala žena bez zubů a s vytrhanými chomáči vlasů. Ale přes nepěkný vzhled a hrubá slova, která běžně pronášela, se Maddy líbila. Teď věděla, že tyhle ženy jsou tím, co ji zachrání. Věděla také, že se musí především zachránit sama, ale potřebovala jejich pomoc.

	Když odcházela, připadala si jako znovuzrozená, ale varovaly ji, aby nečekala zázraky. I když ji povzbudily a posílily, všechna práce stejně zůstane jen na ní a nebude to snadné.

	„Opustit někoho, kdo tě zneužívá, je jako vzdát se drogy,“ vysvětlila jí jedna z žen otevřeně. „To je nejtěžší, co jsi kdy udělala, protože to už dobře znáš. Jsi na to zvyklá. Ani si neuvědomuješ, co se ti děje. Je to jediný způsob soužití, jaký znáš, nebo si aspoň myslíš, že jinak nikdo nemiluje.“ Maddy už to slyšela i dřív, ale nelíbilo se jí to. Teď si uvědomovala, že je to pravda. Jen nevěděla, co by s tím mohla udělat.

	„Nejdřív nečekej příliš ani od sebe,“ radila jí další žena. „Jen si neříkej ještě jednou… ještě naposledy… nebo to bude tvoje naposledy. Dokonce i chlápci, kteří na tebe nikdy nevložili ruku, se mohou najednou zbláznit. Je to špatný člověk, Maddy, mnohem horší, než si myslíš, a může tě i zabít. Nejspíš by chtěl, ale nemá na to nervy. Vypadni odtamtud, než je najde. Nemiluje tě. Nezajímáš ho, rozhodně ne tak, jak bys chtěla ty… jeho láska ti ubližuje. To je to, co chce, a to ti také dělá. Nikdy se nezmění, bude jen horší. A čím líp bude tobě, tím horší bude on. Jsi ve velkém nebezpečí.“

	Všem jim poděkovala. Domů jela pohroužená do myšlenek, přemítajíc o tom, co slyšela. O ničem z toho nepochybovala, věděla, že to je pravda. A z nějakého zvláštního důvodu také věděla, že by chtěla, aby jí Jack přestal ubližovat a miloval ji. Chtěla mu ukázat jak, část jí by mu nejraději všechno vysvětlila, aby mu pomohla přestat dělat věci, které ji zraňují. Teď už ale také věděla, že by na to nikdy nepřistoupil. Chtěl ji jen zraňovat, víc a víc. A i když si stále ještě myslela, že ho miluje, musí od něj odejít.

	Z auta ještě zavolala Billovi a pověděla mu, jak schůzka probíhala. Zdálo se, že ho tím potěšila. Jen se modlil, aby měla sílu, kterou potřebovala.

	Jack jako by to vycítil. Divně se na ni podíval a zeptal se, kde byla. Zopakovala mu, že na schůzce týkající se práce ve výboru. Dokonce se odvážila mu povědět, že to byla skupina pro týrané ženy, které se chtěly vymanit z manželství, a že to bylo velmi zajímavé. Pouhá zmínka o tom ho však rozzuřila.

	„To musela být ale sešlost pomatených bestií. Nemůžu věřit, že od tebe očekávají, že se budeš s takovými lidmi scházet.“ Otevřela ústa a začala je hájit, pak ale zase zmlkla. Teď už věděla, že by se tím jen vystavovala ještě většímu nebezpečí, a už nebyla ochotná riskovat.

	„Co ti na tom připadá tak úžasné?“ vyjel na ni. Snažila se tvářit co nejnevinněji, ale nehodlala mu zase dovolit, aby ji přinutil bát se. Uplatnila to, co ji ostatní ten večer naučily.

	„Ve skutečnosti to tam bylo dost nudné,“ poznamenala. „Ale slíbila jsem Phyllis, že tam půjdu.“ Pozorně se na ni zahleděl a pak přikývl, zdálo se, že je s takovou odpovědí spokojen. Aspoň jednou odpověděla správně.

	Po dlouhé době se s ní v noci zase miloval. Byl k ní hrubý, jako by jí chtěl připomenout svou sílu. Pak odešla do koupelny a osprchovala se, ale ani spousta vody a mýdla z ní nedokázala odplavit hrůzu, kterou z něj pociťovala, ať si předtím umiňovala cokoliv a ať ji ostatní ženy ze skupiny jakkoliv povzbuzovaly. Mlčky si šla lehnout a oddechla si, když uslyšela Jacka chrápat.

	Druhý den vstala časně, byla už v kuchyni, když sešel dolů. Zdálo se, že je mezi nimi všechno jako dřív, ale cítila se teď jako vězeň vyškrabávající maltu mezi cihlami, kopající tunel na svobodu bez ohledu na to, jak dlouho to bude trvat.

	„Co je s tebou?“ vyjel, když mu podávala kávu. „Chováš se nějak divně.“ Modlila se, aby jí nedokázal číst myšlenky. Byla přesvědčena o tom, že to dokáže, i když si říkala, že je to nesmysl.

	„Myslím, že se o mne pokouší chřipka nebo něco takového.“

	„Vezmi si vitamin C. Nechci za tebe shánět náhradu, kdybys onemocněla, jsou s tím vždycky potíže.“ Nad tónem jeho slov si uvědomila, jak je k ní v těchto dnech neustále hrubý.

	„To nic nebude, určitě to zvládnu.“ Kývl a zvedl noviny a Maddy nepřítomnýma očima zírala na zadní stránky The Wall Street Journalu.

	Mohla se jen modlit, aby si nedomyslel, o čem přemýšlí. Musí si připravit nějaký plán a uniknout, než ji zničí. Protože teď už s jistotou věděla, že nenávist, kterou k ní Jack pociťuje, je opravdová a mnohem horší, než si dokázala představit.
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	Prosinec byl stejně rušný jako vždy. Večírky, schůzky, příprava svátků. Snad každé velvyslanectví pořádalo koktejlový večírek, večeři nebo ples, pokud možno podle národních tradic. Byla to příjemná součást života ve Washingtonu a Maddy se na nich obvykle dobře bavila. V prvních dnech svého manželství tyto večírky milovala, protože na ně chodila s Jackem, ale v posledních měsících, když byl jejich vztah tak napjatý, ho nerada kamkoliv doprovázela. Žárlil, sledoval, s kterým mužem se baví, a pak ji obviňoval z nevhodného chování nebo přímo nevěry. Bylo to stresující a letos se na Vánoce ani trochu netěšila.

	Byla by si přála jen jediné, být víc s Lizzie a strávit s ní svátky, ale Jack jí přísně zakázal se s děvčetem scházet, takže věděla, že se jí to rozhodně nepovede. Mohla se mu jedině vzepřít a vyvolat tak bitvu, nebo se té myšlenky naprosto vzdát. S Jackem nemohla doufat v nějaký kompromis, všechno muselo být podle něho. Ohromovalo ji, že si nikdy dřív neuvědomila, jak přehlíží její nápady a potřeby, jak ji vždycky přiměje k tomu, aby se cítila buď pošetile, nebo provinile. Po letech to prostě přijala. Ani teď nedokázala pochopit, jak došlo k té změně, ale v posledních měsících, když si začala uvědomovat, jak ji neustále přehlíží, se musela hlídat, aby potlačila svůj vzdor. Ať už ale jejich vztah byl jakkoliv napjatý, v hloubi srdce pořád ještě věděla, že ho miluje. A to bylo nejhorší, protože se mu tím vydávala na pospas.

	Uvědomovala si, že už se nemůže dočkat, až ta láska přejde. Neměla s tím nic společného. I když ho milovala a svým způsobem i potřebovala, věděla, že od něj musí odejít. Každý další den, kdy s ním zůstávala, byl pro ni nebezpečný, to si musela neustále připomínat. Kdyby se to pokusila někomu vysvětlit, určitě by jí nerozuměl, až na ty, kteří už tímto procesem prošli. Komukoliv jinému by se ten propletenec viny a citů zdál naprosto šílený. Dokonce ani Bill se vší starostlivostí tomu opravdu nerozuměl. Pomáhalo mu jen to, že se spoustu věcí dozvěděl při práci ve výboru. To, co Jack dělal, bylo těžké nazývat násilím v pravém slova smyslu, ale byl to ten nejvýstižnější výraz pro hrubé chování. Navenek ji skvěle platil, zachránil ji z nešťastného manželství, poskytl jí bezpečí, pohodlný dům, farmu na venkově, letadlo, které mohla kdykoliv používat, krásné šaty, zahrnoval ji šperky a kožešinami, dovolenými na jihu Francie. Jak by ho mohl někdo nazvat hrubiánem? Ale Maddy a ostatní, kteří se mohli na ten vztah podívat zblízka, dobře věděli, jaký ďábel se v něm skrývá. Pod úpravným zevnějškem se schovávaly všechny buňky choroby a Maddy cítila, jak ji hodinu za hodinou, den po dni a rok za rokem otravuje jeho jed. Žila v neustálém strachu.

	Občas v těch dnech dokonce cítila, že se na ni zlobí i Bill. Věděla, co od ní chce, i když nechápala proč, uvědomovala si, že si přeje, aby odešla a našla si cestu do bezpečí. Sledovat ji, jak klopýtá a padá, postupuje kupředu a zase couvá, vidí jasně a potom zase propadá pocitům viny, až ji ochromí a oslepí, bylo pro něj frustrující. Pořád ještě si denně telefonovali a dávali si pozor, aby spolu neobědvali příliš často. Vždycky tu bylo riziko, že ji někdo uvidí, jak jde k němu domů ’a prohodí poznámku, která by pro ni teď nebyla jen nepříjemná, ale přímo zničující. Vždycky byli velmi opatrní, protože to poslední, co si Bill přál, bylo způsobit jí další problémy. Měla jich už tak dost.

	Prezident už se zase vrátil do Oválné pracovny. Pracoval jen půl dne, neboť se snadno unavil, jak sám přiznával, ale když ho Maddy viděla na čaji, který pořádali, pomyslela si, že už vypadá lépe a má mnohem víc sil. Phyllis byla ještě přepadlá, jako by přežila válku, ale kdykoliv pohlédla na svého manžela, rozzářila se jako sluníčko a Maddy jí to tiše záviděla. Nedokázala si ani představit, jaké to je, už byla tak zvyklá na neustálé napětí, že považovala stres a bolest za normální, a nejen v poslední době.

	Jack k ní byl stále hrubější, připravený skočit jí po hrdle kvůli sebenevinnější poznámce. Neustále jí vyčítal nevhodné chování. Jako by dnem i nocí, doma i v práci stále jen čekal, kdy na ni bude moci udeřit, jako lev připravený zaútočit na svou oběť. To, co jí říkal, bylo zničující, a způsob, jakým to pronášel, ještě víc. A přesto se občas přistihla, že ho stále považuje za okouzlujícího, inteligentního a hezkého muže. Ze všeho nejvíc by si přála naučit se jej nenávidět, nejen se ho bát.

	Jednoho dne o svých pocitech mluvila s Billem, právě uprostřed prosince. Příštího dne se měl konat večírek v televizi, ale netěšila se na něj. Mezi poslední Jackovy výmysly patřilo obvinění, že přímo před kamerami flirtuje s Elliottem, jež postupně přerostlo v scény, že s ním spí. Byla přesvědčena o tom, že sám dobře ví, že to není pravda, že to říká jen proto, aby ji rozzlobil. Dokonce trousil podivné poznámky i před produkčním, takže ji napadlo, že Elliottovy dny v jejich televizi jsou sečteny. Uvažovala, že by ho varovala, ale když se o tom zmínila do telefonu Gregovi, radil jí, aby to nedělala. Nejspíš by si tím jen přivodila problémy a přesně to pravděpodobně Jack chtěl.

	„Jen se snaží, aby sis připadala mizerně, Mad,“ vysvětloval jí. V New Yorku byl šťastný, dokonce i uvažoval o sňatku s dívkou, se kterou se tam seznámil, ale Maddy ho nabádala, aby tomu dopřál víc času. Neměla teď o manželství moc vysoké mínění, přinejmenším byla přesvědčena, že by Greg měl být co nejobezřetnější.

	Když potom ve čtvrtek odpoledne seděla u Billa v kuchyni, cítila se naprosto zklamaná a unavená. Letos se na Vánoce netěšila. Pokoušela se vymyslet, jak by se jí mohlo podařit dostat se do Memphisu za Lizzie nebo jak by mohla ona přijet do Washingtonu, aby se o tom nedověděl Jack. Minulý víkend pro ni konečně našla malý byt. Byl útulný a slunný a právě ho nechávala upravovat. Zálohu zaplatila v hotovosti a doufala, že se jí podaří zaplatit nájem, aniž by si toho Jack všiml.

	„Nerada mu lžu,“ přiznala se u oběda Billovi. Připravil toasty s kaviárem a oba se radovali z těch vzácných, příjemných chvil, kdy mohli být spolu. „Ale jen tak můžu dělat, co chci a co musím. K Lizzie se chová tak nepochopitelně a zakazuje mi vídat se s ní.“ Kdy se nechová nepochopitelně, pomyslel si Bill, ale mlčel. Nebyl tak řečný jako obvykle a Maddy napadlo, že ho možná něco trápí. Dovedla si představit, jak pro něj byly svátky těžké. Tento týden by Margaret měla narozeniny, což pro něj bylo samozřejmě o to víc bolestné. „Není vám něco?“ zeptala se, připravujíc mu toast s kaviárem, jenž pokapala ho citronem a podala mu jej.

	„Nevím. V tomhle ročním období jsem vždycky nostalgický, a letos zvlášť. Je těžké se aspoň někdy neohlížet zpátky.“ Maddy se ale zdálo, že v poslední době na tom byl lépe. Pořád ještě o své ženě mluvíval, ale už se tolik netrápil tím, co se stalo. Často o tom hovořili, Maddy na něj neustále naléhala, aby už si všechno odpustil, ale bylo snazší to vyslovit, než to opravdu udělat. Měla dojem, že při psaní knihy tím vším znovu procházel. Smutek ze ztráty milované bytosti ho pořád ještě tížil.

	„Svátky budou těžké,“ souhlasila Maddy. „Ale aspoň budete se svými dětmi.“ Znovu se chystali do Vermontu. Ona měla s Jackem odjet do Virginie, takže jí bylo dopředu jasné, že se bude bavit mnohem méně než Bill. Ten s dětmi plánoval starosvětské Vánoce. Jack svátky nenáviděl a až na několik drahých dárků pro ni se kolem Vánoc snažil dělat co nejméně rozruchu. Jako dítě býval na Vánoce rok co rok zklamaný a jako dospělý je odmítal ctít.

	Svou odpovědí ji Bill překvapil. „Přál bych si, abych mohl strávit Vánoce s vámi.“ Smutně se na ni přitom usmál. Byla to krásná představa, ale neuskutečnitelná, pouhý sen. „Mé děti by byly rády, kdybyste byla s námi.“

	„Stejně jako Lizzie,“ povzdychla Maddy rezignovaně. Už pro ni nakoupila několik báječných vánočních dárků a také několik maličkostí pro Billa. Vybrala drobné pošetilosti, které mu ji budou připomínat, cédéčka, teplou šálu a několik knih, o nichž doufala, že se mu budou líbit. Nic drahého, zato velmi osobního, jako připomínka přátelství, které oba tak těšilo. Schovávala si je na poslední den, než Bill odjede do Vermontu. Doufala, že se jim podaří ještě se sejít na oběd, než oba odjedou z města a odloučí se až do Nového roku.

	Usmála se na něj a pak sklopila oči. Kromě kaviáru nakoupil také paštiku, sýr, francouzský chléb a láhev červeného vína. Přichystal pro ni elegantní piknik, klidnou a bezpečnou oázu mezi napětím, v němž žila. „Někdy se ptám sama sebe, proč se mnou ztrácíte čas. Pořád jen fňukám a kňourám o Jackovi a vím, že vám to musí připadat, jako když s tím nic nedělám. Nejspíš musí někdy být těžké sedět a dívat se na to. Jak to vůbec snesete?“

	„Na to není těžké odpovědět,“ vrátil jí úsměv. A svou odpovědí jí vzal dech, pronesl ji bez jakéhokoli předstírání či zaváhání. „Miluju vás.“ Nastalo ticho, v němž se pokoušela pochopit, co řekl, a uvědomit si, co to znamená. Myslel to určitě tak, jak ona by to řekla Lizzie, jako ochránce a přítel, ne jako muž ženě. Aspoň tak to chápala.

	„Já vás také miluju, Bille,“ pronesla jemně. „Jste nejlepší přítel, jakého mám.“ To, co bylo mezi nimi, už dávno přerostlo přátelství, které ji spojovalo s Gregem, jenž se zřejmě stále více stahoval do svého světa. „Jste pro mne něco jako starší bratr.“

	Ale když už to jednou vyslovil, nehodlal se teď stáhnout. Přistoupil k ní blíž a položil jí ruku na rameno. „Tak jsem to nemyslel, Maddy,“ namítl. „Myslel jsem to v hlubším smyslu, jako muž. Miluju tě,“ opakoval a ona na něj jen zírala a nevěděla, jak odpovědět. Chápal ji a snažil se jí situaci ulehčit. Byl ale rád, že to konečně přiznal. Vyvíjelo se to dlouho. Šest měsíců největší důvěry, ve všech podstatných směrech. Teď už byl součástí jejího každodenního života a jen si přál, aby s ní mohl být ještě víc. „Nemusíš odpovídat, jestli nechceš. Nic od tebe nechci. Posledních šest měsíců čekám, kdy změníš svůj život a uděláš něco se svým manželstvím, ale chápu, že je to pro tebe těžké. Nejsem si ani jist, že s tím vůbec někdy něco uděláš. Dokážu se s tím vyrovnat, ale nebudu čekat, až to uděláš nebo jestli to uděláš, abych ti řekl, že tě miluju. Život je krátký a láska je něco výjimečného.“ Jeho slova ji zcela vyvedla z konceptu.

	„I ty jsi velmi výjimečný,“ pronesla a naklonila se, aby jej políbila na tvář, ale Bill se lehce pootočil, a dřív než si uvědomila, co se děje, jestli to udělala ona či on, líbali se, vášnivě a z hloubi srdce. Když se jejich rty zase rozdělily, zmateně na něj pohlédla. „Jak se to mohlo stát?“

	„Myslím, že to přicházelo už dlouho,“ odpověděl a objal ji oběma rukama, i když se strachoval, aby ji tím nevyděsil. „Všechno v pořádku?“ Jen kývla a opřela si o něj hlavu. Byl znatelně vyšší než ona, cítila se v jeho náruči v bezpečí a šťastná, věděla, že něco takového ještě nikdy nepoznala. Bylo to něco naprosto jiného a z nového pocitu byla zároveň nadšená i vyděšená.

	„Myslím, že ano.“ Vzhlédla, pokoušela si utřídit city. Znovu ji políbil, nijak se nebránila. Naopak, s údivem pochopila, že přesně to chtěla. Tím se ale stalo pravdou to, co o ní říkal Jack. Nikdy ho nepodvedla, nikdy se dřív nepodívala na jiného muže, ale teď si také uvědomila, že byla zamilovaná do Billa, a naprosto netušila, co s tím bude dělat.

	Posadili se ke stolu, drželi se za ruce a dívali se na sebe. Náhle se mezi nimi rozevřel nový svět. Otevřely se dveře, před nimiž stáli tak blízko, i když si Maddy neuvědomila, jak nádherný výhled se před ní otevře, až se tak stane. „To je jako vánoční dárek,“ zašeptala plaše a Bill se na ni široce usmál.

	„Ano, to opravdu je, viď? Ale nechci, abys měla dojem, že na tebe nějak tlačím, nic takového jsem neměl v plánu, nečekal jsem to o nic víc než ty. A nechci, aby sis připadala provinile.“ Znal ji dobře, byly časy, kdy se cítila provinile už proto, že dýchá, a tohle bylo o hodně víc než jen dýchání. Tohle byl život.

	„Jak bych se měla cítit? Jsem vdaná, Bille, udělala jsem všechno, z čeho mne můj manžel obviňoval, a i když to nebyla pravda, teď je… nebo by aspoň mohla být…“

	„To záleží na tom, jak se budeme chovat, a já navrhuju, abychom postupovali velmi pomalu.“ Dobře ale věděl, že on sám by teď naopak nejraději postupoval co nejrychleji, ale protože si jí vážil, neudělal by to. „Chci, abys byla šťastná, nechci ti zničit život.“ Určitě jí ho ale zkomplikoval. A přinutil ji podívat se na vztah s Jackem tak, jak se tomu neustále snažila vyhnout. Jejich první polibek ji katapultoval do naprosto nové situace.

	„Co mám dělat?“ ptala se Billa, ale stejnou otázku kladla i sama sobě. Byla vdaná za muže, který se k ní choval nesnesitelně. Přesto k němu ale cítila loajalitu, nebo aspoň to, co se tím slovem dalo označit.

	„Uděláš to, co je podle tebe správné. Jsem už velký, vyrovnám se s tím. Ale ať o mně či o nás rozhodneš jakkoliv, pořád ještě budeš muset udělat něco s Jackem. Nemůžeš svoje rozhodnutí odkládat donekonečna, Maddy.“ Doufal, že jeho láska, o níž teď ona ví, jí dá sílu, aby od manžela odešla. Svým způsobem, i když Maddy by o tom tak nechtěla uvažovat, byl jejím vízem ke svobodě. Byla ale rozhodnuta ho nevyužít. Cítila, že kdyby chtěla, mohl by se stát její budoucností. Bill Alexander nebyl muž, kterého by mohla brát na lehkou váhu.

	Povídali si, dojedli sýr a popíjeli víno a Bill ji přiměl se jejich situaci dokonce zasmát. Svěřil se jí, že i když si to nejdřív neuvědomoval, zamiloval se do ní okamžitě, jak ji uviděl.

	„Myslím, že mně se to stalo také,“ přiznávala. „Ale bála jsem se tomu čelit. Zdálo se mi to nesprávné, kvůli Jackovi.“ A pořád ještě se na to dívala stejně, ale teď to bylo silnější než ona, silnější než oni oba. „Jack mi to nikdy neodpustí, víš,“ pronesla nešťastně. „Nikdy neuvěří, že to tak nebylo celou tu dobu. Celému světu bude tvrdit, že jsem ho podváděla.“

	„Nejspíš by to dělal i tak, kdybys ho opustila.“ Víc než kdy jindy se teď modlil, aby to udělala, kvůli nim oběma. Měl pocit, jako by mu na dlani seděl vzácný motýl a on se bál dotknout se ho, nebo dokonce polapit. Chtěl ho jen obdivovat a milovat. „Myslím, že o tobě bude vykládat dost odporného, až od něj odejdeš, bez ohledu na mne. Nečekej, že ti za to poděkuje.“ Poprvé řekl „až“ místo „pokud“ a oba si to uvědomili. „Pravda je, že on tebe potřebuje mnohem víc než ty jeho. Ty jsi ho potřebovala, aby sis vyplnila své sny o bezpečí a manželství. Ale on potřebuje tebe, aby krmil své šílenství, utišil svou krvežíznivost, pokud budeš ochotná. Násilník potřebuje oběť.“ Neodpovídala, chvíli o tom uvažovala a pak tiše přikývla.

	Byly už tři pryč, když nerada odcházela. Nejraději by u něj zůstala. Než odešla, ještě se dlouze líbali. Jejich vztah teď dostal nový rozměr, dveře se otevřely a už nebylo možné je zavřít, i kdyby jeden nebo druhý chtěl.

	„Dávej na sebe pozor,“ zašeptal. „Buď opatrná.“

	„Budu,“ usmála se na něj. „Miluju tě… a děkuju za kaviár… a za polibky…“

	„Kdykoliv se ti zachce,“ usmál se i on. Stál mezi dveřmi a mával, když odjížděla. Oba měli o čem přemýšlet, zvlášť Maddy.

	Okamžitě znervózněla, když jí sekretářka sdělila, že Jack jí během poslední hodiny dvakrát telefonoval. Posadila se ke stolu, zhluboka se nadechla a vytočila jeho číslo. Bála se, že ji mohl někdo spatřit, jak odjíždí z Billova domu. Ruce se jí třásly, když se ozval.

	„Kde jsi, sakra, byla?“

	„Nakupovala jsem na Vánoce,“ odpověděla rychle. Lež z ní vyletěla tak snadno, že se až polekala vlastní ochoty ho podvádět. Rozhodně mu nemohla po pravdě odpovědět, kde byla a co dělala, i když celou cestu přemýšlela o tom, jestli by nebylo lepší rovnou mu sdělit pravdu, že je s ním zoufale nešťastná a miluje někoho jiného. Byla by to pozvánka ke scéně plné násilí. Musela by okamžitě odejít a věděla, že na to ještě není připravena. V tomto případě nebyla upřímnost tou pravou odpovědí, nebo alespoň v této chvíli.

	„Volal jsem ti, že mám dnes večer schůzku s prezidentem Armstrongem.“ Překvapilo ji to. Prezident se jí ještě nezdál natolik v pořádku, aby pořádal večerní porady, ale nevyptávala se, bylo to snazší. Pomyslela si, že její podezřívavost nejspíš vyplývala z toho, že se sama nechovala správně. Ta myšlenka se jí nelíbila, ale ať už k němu cítila cokoliv, to, co se stalo s Billem, rozhodně nebylo pro vdanou ženu správné, ať už její manželství bylo jakkoliv narušené.

	„To je v pořádku,“ odpověděla. „Stejně si ještě cestou domů potřebuju něco nakoupit.“ Chtěla koupit balicí papír a nějaké maličkosti pro sekretářku a asistenta, aby je potěšila na vánočním večírku, spíš drobnosti pro radost, protože oběma už velký dárek koupila – hodinky u Cartiera. „Ty nic nepotřebuješ?“ zeptala se, snažíc se být na něj milá a odčinit své prohřešky.

	„Co že jsi v tak dobré náladě?“ ptal se podezřívavě. Svedla to na Vánoce a Jack se rozloučil s tím, aby na něj nečekala, že se schůzka může protáhnout. To v ní znovu probudilo pochybnosti, ale nic nenamítala.

	Oběma večerními vysíláními proplula, jako by kráčela po vodě. Dvakrát volala Billovi, jednou před vysíláním a znovu, když skončila.

	„Kvůli tobě jsem hrozně šťastná.“ A hrozně vyděšená, chtěla dodat, ale neudělala to. Nemluvili o tom, co bude, jen vychutnávali svou radost. Pověděla mu, že se po práci chystá do nedalekého nákupního střediska pro několik maličkostí. Navrhl, že jí zavolá, až dorazí domů, když Jack bude pryč. Ani on nevěřil, že její manžel má schůzku s prezidentem, neboť Phyllis jim před několika dny na schůzi výboru svěřila, že Jim je později odpoledne už zcela vyčerpán a kolem sedmé usíná.

	„Třeba Jack spí s ním,“ žertovala Maddy v nečekaně dobré náladě.

	„To by tedy byla novinka,“ zasmál se Bill. Rozloučili se s tím, že se později ještě uslyší.

	Maddy odjela z práce jedním ze služebních vozů, protože Jack si vzal jejich auto i řidiče. Byla ráda, že je sama, aspoň měla čas přemýšlet a snít o Billovi. Zaparkovala u nákupního střediska a vešla do velké samoobsluhy, kde chtěla nakoupit lepenku, stuhy a balicí papír.

	Středisko bylo až po střechu nacpané lidmi nakupujícími na Vánoce, ženami s plačícími dětmi, muži zmateně přehrabujícími zboží i obvyklým davem, plnícím všechny obchodní domy před svátky. V hračkářství poblíž vchodu byl Santa Claus, u něhož stála dlouhá fronta rodičů s dětmi, které ho chtěly vidět, a táhla se až na parkoviště. Maddy hned dostala lepší náladu, protože to v ní vyvolávalo představu Vánoc, a díky Billovi se na ně zase těšila.

	Měla už plnou náruč rolí červeného balicího papíru a nákupní vozík zarovnaný parfémy, lepenkou, čokoládovými Santa Clausy a malými vánočními ozdobami, když kdesi nad sebou zaslechla podivný zvuk. Byl tak pronikavý, že ji to polekalo. Také ostatní se zarazili a rozhlíželi kolem sebe, nechápali, co to může být. Ozvalo se hlasité bouchnutí a pak jako by se řítil vodopád, jako stěna proudící vody. Hudba přestala hrát, pak se ozval křik, protože zhasla všechna světla, a než stačila cokoli udělat nebo jen otevřít ústa, uviděla, jak se nad ní rozevřel strop. A v tu chvíli se celý její svět náhle rozplynul do tmy a všechno kolem zmizelo.
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	Když se probrala, měla pocit, že jí na prsou leží celý dům. Otevřela oči, bolely ji a byly plné prachu, ale neviděla nic. Všude kolem cítila prach a pach ohně. Uvědomovala si, že je jí teplo, tížila ji každá částečka těla. Pak si uvědomila, že na ni nejspíš něco spadlo. Pokoušela se pohnout, ale zdálo se, že to nepůjde. Dokázala pohnout jen chodidly. Něco jí drželo nohy a trup měla jako přibitý k podlaze, ale když se snažila vysvobodit se, zjistila, že kousek po kousku dokáže to, co ji tížilo, odsunout stranou. Ztratila pojem o čase, ale trvalo jí jistě víc než hodinu, než se dokázala schoulit do klubíčka a posadit se. První, co si uvědomila, bylo naprosté ticho. Až po chvíli slyšela ojedinělé sténání a výkřiky, jak na sebe volali lidé. Zřetelně také slyšela odkudsi plakat dítě. Netušila, co se stalo ani kde přesně je.

	Na parkovišti, daleko od místa, kde teď byla, explodovala auta. Výbuch poškodil průčelí několika domů. Všude byly požární vozy, lidé pobíhali a křičeli. Po parkovišti se potáceli zakrvácení lidé, sanitky odvážely zraněné děti. Vypadalo to tu jako při natáčení katastrofického filmu, lidé v šoku vypovídali policistům a požárníkům, že celá budova se sesula v jednom okamžiku. Zřítila se čtyři patra nákupního střediska a před samoobsluhou, v níž byla i Maddy, vznikl obrovský kráter. Otvíral se jako zející díra na místě, kde jen chvilku předtím stálo nákladní auto. Výbuch byl tak silný, že v domech vzdálených pět bloků odsud se vysypaly okenní tabulky. Právě když dorazily další sanitky, vynášeli záchranáři z obchodu s hračkami na nosítkách Santa Clause zakrytého prostěradlem a také polovinu dětí, které tam stály, aby si s ním promluvily o svých vánočních přáních. Byla to tak strašlivá tragédie, že to zatím nikdo nedokázal zcela pochopit.

	Hluboko pod troskami obchodního domu seděla Maddy schoulená do klubíčka a pokoušela se přijít na to, jak by se mohla dostat zpod rozvalin. Pokoušela se drápat ven, odstrčit trosky, opírala se do nich, ale nic se ani nepohnulo, navíc si s pocitem naprosté paniky uvědomila, že má problémy s dýcháním. A pak náhle ze tmy zaslechla hlas, ozval se docela blízko.

	„Pomoc… pomoc… slyší mě někdo?“ Hlas byl slabý, ale pocit, že je někdo nablízku, byl uklidňující.

	„Ano, já. Kde jste?“ Bylo tu tolik prachu, že Maddy sotva popadala dech. Ale otočila se ve směru, odkud hlas přicházel, a pozorně naslouchala.

	„Nevím, nic nevidím,“ odpověděl hlas. Pořád je ještě obklopovala naprostá tma.

	„Víte, co se stalo?“

	„Myslím, že na nás celý obchodní dům spadl… uhodila jsem se do hlavy… myslím, že krvácím…“ Byl to ženský hlas a Maddy se zdálo, že znovu zaslechla dětský pláč. O moc víc ale nedokázala rozeznat. Občasné slovo… výkřik… Doufala, že zaslechne sirény, znamení, že přichází pomoc, ale nic takového se neozývalo. Příliš velká masa zříceného betonu jim zabraňovala slyšet cokoliv z chaosu, který se odehrával venku, ani ječící sirény záchranářských vozů, které se k nim sjížděly z celého města, a dokonce až z Virginie a Marylandu byly povolány posily. Nikdo zatím nic nevěděl, jen to, že došlo k obrovské explozi a že je tu spousta mrtvých a zraněných lidí.

	„To je vaše dítě?“ zeptala se Maddy, když znovu zaslechla kňourání.

	„Ano…“ ozvala se slabá odpověď. „Jsou mu teprve dva měsíce. Jmenuje se Andy.“ V dívčím hlase se chvěl pláč. Maddy by plakala také, ale pořád ještě byla v příliš velkém šoku, než aby si uvědomovala vlastní emoce.

	„Je zraněný?“

	„Nevím… nevidím na něj.“ Zavzlykala a Maddy na chvíli zavřela oči. Snažila se uvažovat jasně. Nejspíš se stalo něco hrozného, když to na ně strhlo celou budovu, ale nedokázala přijít na to, co to mohlo být.

	„Můžete se hýbat?“ ptala se. Když mluvila na dívku, povzbuzovala tím i sama sebe. Znovu se pokoušela vzepřít několika směry a něco za ní, co na podle dotyku ruky vypadalo jako oblý kámen, se trochu pohnulo, i když sotva o pár centimetrů. Bylo to v opačném směru, než odkud přicházel hlas.

	„Nemůžu se pohnout ani o píď,“ odpověděl hlas. „Něco mi spadlo na ruce i na nohy… a nemůžu dosáhnout ani na svoje miminko.“

	„Pomoc se k nám určitě dostane už brzy, vždyť víte.“ Obě přitom vnímaly vzdálenou změť hlasů, ale nedokázala rozeznat, jestli jsou to záchranáři nebo oběti. Maddy neustále horečně uvažovala, co by mohla udělat, a náhle si uvědomila, že má v kabelce mobil. Kdyby dokázala najít kabelku, mohla by zavolat o pomoc, nebo by ji možná našli snadněji. Byl to bláznivý nápad, ale aspoň měla co dělat. Prohmatávala prostor kolem sebe, ale pod prsty pořád cítila jen prach, kamínky a úlomky betonu. Získala však lepší představu o malém prostoru, který ji obklopoval. Znovu se pokoušela pohnout zdmi své cely, až se jí podařilo pohnout nějakými deskami a udělat si tak trochu víc místa. „Pokouším se k vám dostat,“ zavolala povzbudivě na dívku. Dlouhou dobu se ale nic neozývalo, dostala strach. „Jste v pořádku?… Slyšíte mě?“ Nastala dlouhá pauza, pak se hlas ozval znovu.

	„Asi jsem usnula.“

	„Nespěte. Snažte se zůstat vzhůru,“ nařizovala jí Maddy rozhodně. Pokoušela se přemýšlet, ale byla pořád ještě v šoku, a jak se teď víc hýbala, uvědomovala si pronikavou bolest hlavy. „Povídejte si se mnou… jak se jmenujete?“

	„Anne.“

	„Ahoj, Anne. Já jsem Maddy. Kolik je vám let?“

	„Šestnáct.“

	„Mně je čtyřiatřicet. Jsem reportérka… v televizi…“ Žádná odpověď. „Proberte se, Anne… jak je Andymu?“

	„Nevím.“ Kňoural, takže Maddy věděla, že je naživu, ale dívka mluvila stále ochableji. Nedalo se odhadnout, jak vážně je zraněná ani jak dlouho bude záchranářům trvat, než se k nim dostanou.

	Zatímco se Maddy lopotila uvnitř své malé jeskyně, venku se ze všech stran sjížděla požární auta. Dvě patra obchodního střediska byla v plamenech, čtyři se zřítila a z míst nejbližších centru výbuchu byla neustále odnášena znetvořená těla, některá ani nebylo možno identifikovat. Všude byly utrhané ruce, nohy i hlavy. Zranění schopní pohybu byli odváděni a ty, kteří na tom byli mnohem hůř, odvážely sanitky. Bylo potřeba vyklidit prostor pro záchranáře a dobrovolníky. Centrum pro likvidaci katastrof a národní pohotovost už sem vysílalo organizované týmy a buldozery. Statika zbytků konstrukce byla ale příliš křehká, než aby bylo možné použít těžkou techniku, a také zde zůstalo příliš mnoho zavalených lidí, které by to mohlo ohrozit.

	Už se tu objevily novinářské týmy a televizní stanice v celé zemi přerušily vysílání, aby oznámily, že ve Washingtonu došlo k největšímu neštěstí od výbuchu v Oklahoma City v roce 1995. Na seznamu mrtvých už bylo víc než stovka lidí a nedalo se odhadnout, kolik jich ještě bude. Křičící dítě s utrženou rukou, odnášené záchranáři, nafilmovaly kamery všech štábů. Nikdo nevěděl, kdo to je, nikdo dítě dosud neidentifikoval, navíc tu všude byly desítky takových dětí. Vyděšení, šokovaní, zranění, zmrzačení, mrtví i umírající lidé byli vynášeni a vyváděni z trosek.

	Bill poklidně sledoval televizi, když bylo vysílání poprvé přerušeno. Zděšeně se napřímil. Maddy mu pověděla, že se chystá právě sem. Vyskočil, běžel k telefonu a zavolal jí, ale nikdo se neozval. Vytočil číslo jejího mobilu, dozvěděl se, že volané číslo je dočasně mimo dosah. Cítil, jak se v něm zvedá panika. Nejraději by zavolal do televize a zjistil, jestli vědí, kde je, ale neodvážil se. Bylo možné, že je přímo na místě neštěstí a natáčí tam. Rozhodl se, že počká, jestli mu sama nezavolá. Věděl, že to udělá, jakmile bude mít čas, pokud není uvězněna pod hromadami suti. Teď se mohl jen modlit, aby tomu tak nebylo. A všechno, na co dokázal myslet, byla ona chvíle, kdy viděl, jak Margaret unášejí maskovaní muži se samopaly v rukou.

	I Jack věděl, co se děje. Mobilní telefon od chvíle výbuchu nepřetržitě vyzváněl. Zklamaně pohlédl na ženu, se kterou se chystal strávit večer. Takhle si to nepředstavoval. Všechno tak pečlivě připravil, ostatně jako vždycky, a narušení plánů ho podráždilo.

	„Najděte Maddy a povězte jí, ať sebou kouká hodit a je tam co nejdříve. Už by měla být doma,“ přikázal a zavěsil. Na místě už měli dva týmy a třetí byl na cestě, informoval jej produkční. Hezounká blondýnka, s kterou právě byl v pokoji hotelu Ritz Carlton, se na něj tázavě zadívala.

	„Nějaký pitomec vyhodil do vzduchu nákupní středisko,“ vysvětloval a zapnul televizi. Jakmile se ale obrazovka rozsvítila, oba se posadili a jen zírali. Byla to scéna naprosté zkázy a strašlivého zmatku. „Ježíši,“ hvízdl tiše. Ani jeden si až do té chvíle nedokázali rozsah katastrofy představit. Chvíli jen tiše seděli, pak Jack zvedl mobil a zavolal do televize. „Už jste ji našli?“ vyštěkl. Bylo mu jasné, že ta reportáž bude trhák, dokonce i ostřílenému muži jako byl on se chvílemi draly slzy do očí. Dívka vedle něj, kterou znal sotva týden, tiše plakala. Požárník v záběru právě vynášel z trosek matku s mrtvým dítětem.

	„Snažíme se, Jacku,“ odpovídal vyčerpaně produkční. „Ještě není doma a mobil má vypnutý.“

	„Zatraceně, nařídil jsem jí, aby to nikdy nedělala. Zkoušejte to dál, určitě se někde objeví.“ Když praštil telefonem o stůl, přelétla mu myslí děsivá myšlenka, ale okamžitě ji zahnal. Říkala mu, že půjde nakoupit balicí papír a nějaké drobnosti, ale neměla nákupní centra ráda a většinou nakupovala v Georgetownu. Nebyl jediný důvod, aby byla právě tam.

	„Slyšíš mne, Anne?“ Maddyin hlas znovu pronikal zřícenými kusy betonu, ale tentokrát jí trvalo déle, než přiměla dívku k odpovědi.

	„Ano… jistě…“ Nad jejími slovy ale zněl ještě další hlas. Tentokrát mužský a ozval se překvapivě blízko Maddy.

	„Kdo je tu?“ ptal se. Zněl silně a hlasitě, mluvil o tom, že uvolnil pár betonových bloků a trám a konečně k nim prolezl, ale netušil, kudy nakonec prošel, ani kde je.

	„Jmenuju se Maddy,“ odpověděla pevně. „Je tu ještě jedno děvče, které se jmenuje Anne… není u mě, ale slyším ji. Myslím, že je zraněná a má miminko.“

	„A co vy? Jste v pořádku?“ Strašlivě ji bolela hlava, ale to nestálo za řeč.

	„Je mi dobře. Mohl byste zkusit odstranit něco z toho všeho kolem mne?“

	„Pořád mluvte a já to zkusím.“ Doufala, že je hodně velký a silný. Dost silný na to, aby pohnul i horami, když bude muset.

	„Jak se jmenujete?“

	„Mike. A nemějte strach, paní, utáhnu pět set liber. Během chvilky vás odtamtud dostanu.“ Slyšela ho, jak se lopotí, zatímco na ni dál mluvil, ale Anne se zase odmlčela, i když dítě teď plakalo hlasitěji než předtím.

	„Mluv na své děťátko, Anne. Když tě uslyší, snad se nebude tak bát.“

	„Jsem moc unavená,“ odpověděla Anne chabě. Maddy zavolala na Mika a ten se ozval o pár centimetrů blíž. „Víte, co se stalo?“ ptala se Maddy.

	„Ať visím, jestli vím. Kupoval jsem si holicí krém a ten zatracený strop spadl přímo na mne. Chtěl jsem s sebou vzít děti, ještě že jsem to neudělal. Byl s vámi někdo?“

	„Ne, byla jsem tu sama,“ odpověděla Maddy. Pokoušela se znovu bojovat s betonem a sutí kolem sebe, ale dosáhla jen toho, že si ulámala nehty a zranila prsty. Nic se ani nepohnulo.

	„Pokusím se do toho rýt zase jiným směrem,“ ozval se Mike a Maddy cítila, jak jí po páteři přejel záchvěv strachu. Pomyšlení na to, že by ji ten přátelský hlas mohl opustit, v ní vyvolal takový děs, jaký ještě nezažila. Ale musejí se dostat k pomoci, a jestli se to podaří aspoň jednomu z nich, budou zachráněni i ostatní.

	„Dobře,“ pronesla. „Hodně štěstí, a až se dostanete ven,“ dala si pozor, aby zdůraznila „až“ a neřekla „jestli“, „já jsem reportérka, povězte mým kolegům z televize, že jsem tady. Mám pocit, že tam někde nahoře budou.“

	„Vrátím se pro vás,“ slíbil. A pak jeho hlas zase zmizel a jiný se neozval. Zůstala sama ve tmě, jen s Anne a jejím plačícím miminkem. Zatoužila po svém mobilu, i když by to asi stejně nepřineslo žádnou změnu. Nemohla by ani určit, kde teď je. Pamatovala si jen, kde stála, než se strop zřítil. Předpokládala, že byla nárazem odmrštěna, a těžko odhadnout, jak daleko to bylo.

	Bill dál sledoval zprávy, ale byl pořád vyděšenější. Volal Maddy už nejméně desetkrát, ale ozýval se jen záznamník a mobil měla pořád ještě vypnutý. Konečně v zoufalství zavolal do televize.

	„Kdo jste?“ vyjel podrážděně produkční, překvapený, že se vůbec někomu podařilo dovolat.

	„Jsem její přítel a mám o ni starost. Natáčí na místě neštěstí?“

	Chvíli bylo ticho, pak se produkční rozhodl odpovědět podle pravdy. „Nemůžeme ji najít. Mobil má vypnutý a doma není. Mohla tam odjet sama, ale nikdo ji neviděl. Jenže je tam fůra lidí. Nakonec se určitě objeví, jako vždycky,“ ujišťoval ho Rafe Thompson.

	„Nemá ve zvyku takhle zmizet,“ zdůrazňoval Bill ustaraně. Rafe si pomyslel, jak to ten muž v telefonu může vědět, ale sám měl starost, mnohem větší než Jack. Ten jen ječel, ať ji koukají najít, a produkčnímu bylo dost jasné, co nejspíš ve chvíli, kdy mu volal, dělá. Když se Jack poprvé ozval, v pozadí bylo slyšet chichotající se ženu.

	„Nevím, co vám mám povědět. Nejspíš se co nevidět ozve. Třeba je v kině nebo tak.“ Bill ale věděl, že není, a skutečnost, že mu nezavolala, aby ho ujistila, že je v pořádku, ho děsila. Přecházel obývacím pokojem, jedním okem sledoval televizi. Po deseti minutách to už nemohl vydržet. Popadl kabát a klíče od vozu a spěchal ven. Nevěděl, jestli se mu podaří dostat se až na místo neštěstí, ale musí se o to alespoň pokusit. Nevěděl proč, ale bylo mu jasné, že tam musí být, možná se mu podaří ji najít.

	Bylo po desáté, hodinu a půl po výbuchu, který zničil dva městské bloky a dosud měl na svědomí stovku lidských životů a desítky zraněných. A to byl jen začátek.

	Když se Bill dostal na místo, trvalo mu dvacet minut, než si prorazil cestu mezi požárními vozy a troskami. Bylo tu tolik dobrovolníků, kteří se snažili pomáhat, že se jej nikdo neptal na pověření či jméno, prostě ho nechali jít. Ocitl se před hračkářstvím a zastavil se se slzami v očích. Modlil se, aby ji v té suti dole mohl najít.

	Netrvalo dlouho, když mu kdosi podal ochrannou přilbu a vyzval ho, aby pomáhal vynášet suť. Když se dostal do obchodního střediska, připadal si jako v katastrofickém filmu. Bylo to tak děsivé, že se v duchu jen modlil, aby Maddy byla kdekoliv jinde a aby si jen zapomněla zapnout mobil.

	Maddy uvnitř své betonové jeskyně také myslela na Billa. Plnou vahou se opírala o kus betonu a po chvíli ji překvapilo, když zjistila, že se opravdu pohnul. Zkusila to znovu, odsunul se o další kousek a pokaždé pak slyšela Annin slábnoucí hlas o něco blíž.

	„Myslím, že se někam dostávám,“ volala na ni. „Jen pořád mluv, potřebuju vědět, kde jsi. Nechci, aby to bylo ještě horší… necítíš nic? Nepadá na tebe odněkud prach?“ Nevěděla, jestli se blíží k dívčině hlavě nebo nohám, a to poslední, co by chtěla, bylo svalit kus betonu na ni nebo její dítě. Bylo ale téměř stejně těžké pohnout kusem betonu jako přimět Anne mluvit.

	Mluvila aspoň sama k sobě, zatímco se lopotila a hrabala. Pak vrazila do betonu tak prudce, že si málem ublížila, ale ke svému překvapení zjistila, že obrovský kus betonu se opravdu odsunul a udělal místo dost velké na to, aby se tunelem protáhla. Stačilo kousek popolézt a věděla, že našla Anne, jejíž hlas byl blizoučko. Nejdřív ale našla Andyho. Ležel kousek od matčiny ruky. Maddy jej neviděla, jen ucítila a přitiskla ho k sobě. Chlapeček ale zaječel hrůzou, tak ho raději zase položila a popolezla dál k Anne. Konečně se jí Maddy mohla dotknout. Nevěděla, jestli vůbec dýchá.

	„Anne… Anne…“ Jemně se dotkla její tváře, opatrně jí přejela rukou po těle a okamžitě si uvědomila, co se stalo. Přes dívčin trup ležel obrovský trám, drtil jí hrudník a podle vlhkých šatů Maddy usoudila, že krvácí. Další trám jí ležel na nohách, tiskl ji k podlaze, a ačkoliv Maddy dělala, co mohla, nepodařilo se jí Anne osvobodit. Trámy byly těžší než beton, a to ještě netušila, že je zatěžují další bloky betonu. „Anne!… Anne!…“ opakovala její jméno, děťátko zakňouralo a teprve potom se dívka slabě pohnula a promluvila.

	„Kde jste?“

	„Jsem tady, s vámi. Andy je, myslím, v pořádku.“ Aspoň v porovnání s jeho matkou.

	„Už nás našli?“ Anne se zase pokoušela pohnout a Maddy se bála jí pomoci, vzhledem ke zraněním, které jistě utrpěla.

	„Ještě ne, ale určitě už to nebude dlouho trvat, slibuju. Držte se.“ Zvedla dítě a přitiskla je k sobě, pak popolezla blíž k Anne a položila chlapečka těsně vedle jejího obličeje, jak ho asi uložili, když se narodil. Anne se tiše rozplakala.

	„Já umřu, viďte?“ Na tu otázku neexistovala upřímná odpověď a obě to věděly. Už jí nebylo šestnáct, prožívanou hrůzou dospěla.

	„To si nemyslím,“ lhala Maddy. „Nemůžeš. Musíš se držet kvůli Andymu.“

	„On nemá otce,“ vypravila ze sebe dívka. „Vzdal se ho, když se Andy narodil, nechtěl ho.“

	„Ani moje dítě nemělo otce,“ pokoušela se Maddy ji utěšit. Aspoň že ještě mluvila, to pořád něco znamenalo. S pocitem výčitky si uvědomila, že Lizzie neměla ani matku, ale o tom nechtěla před Anne mluvit.

	„Žiješ u svých rodičů?“ pokračovala, snažíc se děvče udržet při vědomí. Uvědomila si, že dítě přestalo plakat. Přejela mu prstem pod nosem a oddechla si, když ucítila, že dýchá. Chlapeček usnul.

	„Utekla jsem z domova, když mi bylo čtrnáct. Pocházím z Oklahomy. Zavolala jsem rodičům, když se Andy narodil, ale nechtěli ani jednoho z nás. Mají ještě devět dalších dětí a máma řekla, že se mnou jsou jenom potíže… Žijeme s Andym z podpory.“ Bylo to smutné, ale ve srovnání s tím, co se jim stalo teď, to nic neznamenalo. Maddy pořád jen myslela na to, jestli to ti dva přežijí a jestli přežije ona sama. Napadlo ji, že je možná najdou až dlouho po jejich smrti, že se tak stanou jen součástí mnohem větší tragédie, o které dosud nic nevědí. Byla ale rozhodnuta nic takového nepřipustit. Tohle miminko má právo na život a stejně tak i dítě, které bylo jeho matkou. Zachránit je se v té chvíli stalo jejím jediným cílem.

	„Až vyroste, budeš mu o tom vyprávět. Bude si myslet, že jsi úžasná a statečná, a to také jsi… Jsem na tebe hrozně pyšná,“ mluvila bez ustání, stěží zadržovala slzy. Myslela na Lizzie, na to, jak se po devatenácti letech konečně našly, a teď ji Lizzie možná zase ztratí. Nesměla si ale dovolit takové myšlenky připouštět. Musí zachovat chladnou hlavu. Začínala si uvědomovat, že občas pociťuje závrať. Napadlo ji, že jim možná už brzy dojde kyslík. Co se asi stane? Budou lapat po dechu, nebo prostě jen usnou a zhasnou jako svíčky? Tiše si pobrukovala, prozpěvovala Anne i děťátku, ale Anne už zase zmlkla a zdálo se, že ji není možné probudit. Když se jí Maddy dotkla, zasténala, takže věděla, že je naživu, ale bylo jasné, že rychle ztrácí síly.

	Před bývalým hračkářstvím Bill konečně našel televizní štáb. Představil se a zjistil, že mluví s produkčním, s nímž předtím telefonoval. Teď sám odjel na místo neštěstí a organizoval kameramany i reportéry.

	„Myslím, že je někde tady,“ pronesl Bill zachmuřeně. „Říkala mi, že půjde nakoupit balicí papír a chystala se sem.“

	„Měl jsem takové zlé tušení,“ přiznával Rafe Thompson, „ale říkal jsem si, že blázním. Ne že by to mohlo něco změnit. Všichni dělají, co můžou, aby ty lidi odtamtud dostali.“ V duchu se divil, odkud se mohou znát, až se Bill zmínil, že spolu pracují ve výboru prezidentovy manželky. Rafe ho ohodnotil jako milého chlapíka. Celé hodiny pomáhal odstraňovat trosky a zachraňovat zavalené lidi, ka bát měl potrhaný, obličej ušpiněný a zakrvácené ruce, ale jako on vypadali i všichni ostatní, napjatě a strhané. Bylo už po půlnoci a Maddy se pořád ještě neobjevila. Rafe několikrát mluvil s Jackem, který stále ječel z pokoje v hotelu Ritz Carlton. Se zmizením Maddy si nedělal ani nejmenší starosti, prohlásil, že nejspíš někde šmejdí a že ji zabije, až se objeví. Rafe s Billem se obávali, že už to za něj udělali lidé, kteří do nákupního střediska umístili bombu. Zatím se ale k odpovědnosti nikdo nepřihlásil.

	Ve zprávách se zatím o možnosti, že by pod troskami mohla být uvězněná i Maddy, nezmínili. Neměli možnost to zjistit a nebyl důvod o tom mluvit, dokud nebudou něco vědět jistě.

	Ve čtyři ráno záchranáři o dost pokročili. Měli za sebou téměř osm hodin neúnavné práce a krátce před pátou vytáhli ze sutin muže jménem Mike. Zdálo se, že krvácí po celém těle, bez oddechu hrabal a hloubil tunely a jeskyně, odstrkával trámy i kusy betonu a svým úsilím zachránil čtyři lidi. Když se dostal ven, okamžitě záchranářům oznámil, že tam jsou určitě ještě dvě další ženy, které našel, ale nemohl se k nim dostat. Jmenují se Maddy a Anne a jedna z nich má malé miminko. Snažil se co nejlépe upřesnit směr, vysvětloval, kudy se od nich dostával, zatímco ošetřovatelé ho ukládali do sanitky a odváželi. Rafe se o tom dozvěděl pár minut potom a okamžitě to šel povědět Billovi. Záchranáři se zatím pokoušeli podle Mikových instrukcí vydat správným směrem.

	„Je tam,“ pronesl Rafe vážně.

	„Ach Bože… našli ji?“ Bál se zeptat, jestli je naživu, a Rafův výraz ho příliš neuklidňoval.

	„Ještě ne. Jeden z mužů, kterého právě vytáhli, tvrdí, že tam jsou dvě ženy, ke kterým se nemohl dostat… a jedna z nich je Maddy. Řekla mu, že je televizní reportérka a pro kterou stanici pracuje.“ Jejich nejhroznější obavy se naplnily, teď mohli jen čekat. Další dvě hodiny sledovali, jak jsou vynášena těla, viděli lidi, kteří přežili, ale kterým ošetřovatelé ovazovali pahýly chybějících údů, mrtvé děti a vzlykající rodiče, kteří se snažili je identifikovat. V sedm hodin ráno Bill pořád ještě stál před troskami a bezmocně plakal. Už ztrácel naději, že Maddy je naživu, trvalo to už víc než jedenáct hodin. Napadlo ho, že by možná měl zavolat Lizzie, ale nedokázal si představit, co by jí řekl. V tu chvíli už o tragédii věděla celá země. Bylo to dílo šílenců.

	Bill s Rafem se usadili na bedně se zvukovým zařízením a vyčerpaně hleděli před sebe. Právě dorazily čerstvé týmy záchranářů a jeden z pracovníků Červeného kříže jim podával plastikové kelímky s kávou. Rafe si jeden vděčně vzal, ale Bill nemohl nic pozřít.

	Rafe se Billa nevyptával na jeho vztah k Maddy, ale jak noc ubíhala, bylo stále zřejmější, že mu na ní mimořádně záleží a Rafe s ním soucítil.

	„Vydržte. Určitě ji najdou.“ Oba se ale v duchu s obavami ptali, jestli bude ještě naživu, až se to stane.

	Maddy ležela pod troskami, schoulená do klubíčka, chlapečka tiskla k sobě, Anne už celé hodiny nepromluvila. Nevěděla, jestli dívka spí nebo je mrtvá, ale ať dělala cokoliv, nepřiměla ji k hovoru. Nedokázala odhadnout, jak dlouho už tu jsou, kolik je hodin, až se konečně dítě zavrtělo a začalo plakat a jeho matka ho uslyšela.

	„Povězte mu, že ho miluju…“ zašeptala Anne a Maddy se vyděsila, protože její hlas zazněl téměř jako ze záhrobí.

	„Musíte to vydržet a potom mu to povíte sama,“ pokoušela se Maddy mluvit co nejoptimističtěji, i když sama už naději ztratila. Chyběl jí kyslík a chvílemi upadala do bezvědomí, jen dítě pevně svírala v náručí.

	„Chtěla bych, abyste se o něj postarala,“ vydechla Anne a pak se zase odmlčela. Až po chvíli pokračovala: „Mám vás ráda, Maddy. Děkuju, že jste tu se mnou byla. Bez vás bych se opravdu hrozně bála.“ Maddy sama byla vystrašená k smrti i s Anne a dítětem, ale teď jí po tvářích tekly slzy, natáhla se a políbila zraněnou dívku na tvář. Vzpomněla si přitom na Lizzie.

	„Mám tě také moc ráda, Anne… Moc tě miluju… musíš si vést co nejlépe. Už brzy se odsud dostaneme a potom tě seznámím se svou dcerou.“ Anne kývla, jako by tomu věřila, a ve tmě se usmála. Maddy ten úsměv neviděla, ale vycítila jej.

	„Máma mi říkala Annie. Tenkrát mě ještě milovala,“ pronesla smutně.

	„Vsadila bych všechno, že tě pořád ještě miluje. A stejně tak bude milovat i Andyho, až ho uvidí.“

	„Nechci, aby ho měla ona,“ namítla dívka náhle silnějším a rozhodným hlasem. „Chci, abyste se o moje dítě postarala vy. Slibte mi, že ho budete milovat.“ Maddy musela silou vůle potlačovat vzlyky, když odpovídala. Věděla ale, že si už nemůžou dovolit vydávat víc energie a spotřebovat víc vzduchu, než je nezbytně nutné. Právě otvírala ústa, aby něco řekla, když z dálky zaslechla hlasy. Chvíli pozorně naslouchala a uvědomila si, že volají její jméno.

	„Slyšíte nás, Maddy? Maddy?… Maddy Hunterová… a Anne… slyšíte nás…“ Nejraději by zaječela nadšením, když to slyšela. Vykřikla co nejhlasitěji: „Slyšíme vás! SLYŠÍME VÁS!!! Jsme tady…“ Hlasy se přiblížily, rychle se naklonila k Anne. „Už pro nás jdou, Annie… drž se… ještě pár minut a jsme odsud.“ Ale Annie už zase upadla do spánku, jen dítě se hlasitě rozplakalo. Chlapeček byl unavený, hladový a vyděšený, stejně jako Maddy.

	Hlasy se dál přibližovaly, až se ozývaly jen několik centimetrů od nich a Maddy jim mohla upřesnit, kde jsou. Co nejlépe popsala prostor, v němž se choulily, stav Annie, i když se snažila ji tím příliš nevystrašit, a pověděla jim, že ona je v pořádku a dítě chová v náručí.

	„Dítě je zraněné?“ zeptal se další hlas, chtěl vědět, jaký druh pomoci budou potřebovat.

	„Nevím, ale myslím, že ne. A ani já nejsem,“ až na tu velkou bouli a nesmírnou bolest hlavy. Annie na tom byla hůř.

	Ale i když už věděli, kde jsou, trvalo jim ještě další hodinu a půl, než se jim podařilo je dostat ven. Museli kousek po kousku odstraňovat suť a kusy betonu. Báli se, aby se zbylé bloky nezřítily, kdyby s nimi pohnuli příliš rychle. Maddy vykřikla úlevou i bolestí, když jí uzounkým průduchem posvítili silnou baterkou do očí. Rozplakala se a nedokázala se uklidnit, mezi vzlyky povzbuzovala Annie a opakovala jí, že už jsou zachráněny, ale dívka neodpovídala.

	Dívala se, jak se díra postupně zvětšuje, záchranáři s ní neustále mluvili a o pět minut později už jim otvorem mohla podat Andyho. Podívala se na něj ve světle baterky, byl strašlivě špinavý. Obličejík měl zamazaný zaschlou krví z malé rány na tvářičce, ale široce otvíral oči a zdál se jí nádherný. Políbila jej a prostrčila ven, pár silných mužských rukou jej uchopil a chlapeček zmizel. Zbyly tu ale ještě čtyři další ruce, které pracovaly na osvobození obou žen. Po další půlhodině byl otvor dost velký na to, aby jím mohla prolézt i Maddy. Dřív se ale ještě otočila a pohladila dívku po ruce. Annie byla potichu, spala, což bylo milosrdné. Bude to těžká práce, než ji osvobodí. Dva muži prolezli dovnitř, aby se do toho dali, třetí vedl Maddy zpátky tunely, které si vyhloubili, po rukou a po kolenou prolezli k východu ven. Tam už ji zvedly silné ruce a odnesly přes rozbitý beton, suť a ocelové pilíře, které se tyčily všude kolem jako v pekelném pralese, a dřív než si všechno pořádně uvědomila, byla na jasném denním světle.

	Bylo deset hodin dopoledne, téměř čtrnáct hodin potom, co se nákupní středisko zřítilo a uvěznilo ji pod svými troskami. Pokoušela se vyptávat všech kolem, jestli je dítě v pořádku, ale vládl tu příliš velký zmatek a zdálo se, že ji nikdo neslyší. Pořád ještě zevnitř vynášeli další lidi, ležela tu těla zakrytá prostěradly, plačící lidé čekali na zprávy o svých příbuzných. Záchranáři na sebe pokřikovali a náhle uprostřed všeho toho chaosu uviděla Billa, jak tu stojí a čeká na ni. Byl téměř stejně špinavý jako ona, jak se snažil pomáhat. Jakmile ji uviděl, rozvzlykal se, rozběhl se k ní a vzal ji z náruče muže, který ji nesl. Jen ji pevně svíral a plakal, stejně jako ona. Nebyla slova, kterými by dokázali vyjádřit, co cítí, jak strašně se o ni bál, jak hrozně se strachovala ona. Trvalo by roky, než by si to dokázali vysvětlit, teď cítili jen lásku a úlevu toho nezapomenutelného okamžiku.

	„Díky Bohu,“ zašeptal a něžně ji odváděl k týmu ošetřovatelů. Zdála se však jako zázrakem nezraněna. Na chvíli zapomněla na Billa, i když se ho pořád ještě pevně držela za ruku, a obrátila se k jednomu ze záchranářů.

	„Kde je Annie? Je v pořádku?“

	„Pracují na tom,“ odpověděl, tvářil se ale chmurně. Té noci viděl příliš mnoho, stejně jako všichni ostatní. Každý, kdo přežil, znamenal velké vítězství, dar života, který všichni vzývali.

	„Povězte jí, že ji miluju,“ vyhrkla Maddy a pak se zase přitiskla k Billovi, oči plné všeho, co k sobě navzájem cítili. Na jednu strašlivou chvíli ji napadlo, jestli to neměl být trest za to, že se do něj zamilovala, že na to možná vůbec nemá právo. Ale takovou myšlenku, která ji hrozila zavalit jako balvan, odehnala stejně rozhodně, jako když nedovolila stěnám jejich křehké jeskyně, aby zavalily Annii či děťátko. Teď byla Billova a měla právo být jeho, přežila kvůli tomu. Pro něj. A pro Lizzie. Ošetřovatelé ji mezitím uložili do sanitky, Bill bez váhání nastoupil k ní. Když sanitka odjížděla a on vyhlédl okénkem v zadních dveřích, spatřil Rafa, jak za nimi hledí a pláče. Byl šťastný za ně oba.
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	V nemocnici Maddy odvezli na úrazové oddělení, kde už byli všichni ostatní zachránění. Okamžitě se ptala po dítěti a dověděla se, že se mu vede dobře. Lékaři byli překvapeni, když se ukázalo, že ani ona nemá žádné vážnější zranění, jen slabý otřes mozku, pár škrábanců a modřin. Bill nemohl uvěřit, že měla takové štěstí. Seděl vedle ní a líčil jí, co o neštěstí věděl. Pokud zatím věděli, bombu do střediska umístila skupina teroristů. Sotva před hodinou dostal prezident zprávu, že je to výraz jejich protestu proti vládě. Mluvili jako šílenci. Zabili víc než tři stovky lidí, téměř polovina z nich byly děti. Nad tou hrůzou se Maddy roztřásla.

	Pověděla Billovi, co viděla, když se zřítil strop, a jaké byly hodiny, které strávila pod troskami s Annie a jejím dítětem. Teď jen doufala, že to dívka i dítě přežijí. Dělala si o ně starosti, ale stejně tak se Bill bál o ni. Bylo to podobné hrůze, jakou prožíval s Margaret. Maddy ho ale soucitně utěšovala, že nikomu se nemůže během života stát něco podobného dvakrát.

	Ještě chvíli si povídali, ale lékaři chtěli udělat ještě nějaké testy, jen aby si byli jisti jejím zdravotním stavem, takže se dohodli, že bude lepší, když Bill půjde, také pro případ, že by se objevil Jack. Bill jí nechtěl způsobit žádné problémy.

	„Vrátím se za pár hodin,“ slíbil jí, naklonil se k ní a políbil ji. „Nedělej si s ničím starosti.“

	„Ani ty. Zkus se trochu vyspat.“ Políbila ho, jen s námahou se přinutila pustit jeho prsty. Jakmile odešel, odvezla ji ošetřovatelka na ambulanci, aby dokončili její vyšetření. Když se vrátila do pokoje, přišel za ní Rafe s televizním štábem. Poslal je Jack. Rafe Maddy neřekl, co si myslí o Jackovi, jaký je to mizera, že za ní nepřišel sám. O Billose nezmínil, nevyptával se na něj, ale ani nemusel. Ať už se mezi nimi stalo cokoliv, na první pohled bylo jasné, že ji ten chlapík miluje z celého srdce, a Rafe teď chápal, že Maddy jeho city opětuje.

	Vyložila reportérům všechno, co věděla, a jak se na události dívala a do kamery vylíčila, jak statečná byla Annie. „Je jí šestnáct,“ mluvila dojatě a pyšně. Všimla si ale podivného výrazu na Rafově tváři a když kamera zhasla, musela se zeptat.

	„Ona není v pořádku, viď, Rafe? Slyšel jsi o ní něco?“ Zaváhal, nejraději by jí zalhal, ale nedokázal se k tomu přimět. Stejně to nakonec zjistí a nezdálo se mu fér to dál tajit. „Chlapec bude v pořádku, Maddy. Ale jeho matku se jim nepodařilo dostat ven.“

	„Co tím myslíš, že se jim nepodařilo dostat ji ven?“ téměř ječela. Držela děvče naživu čtrnáct hodin a oni jí teď jen tak řeknou, že ji nedokázali osvobodit? To přece není možné, nemohla tomu uvěřit.

	„Museli by použít dynamit. Byla v kómatu, když vytáhli tebe, Maddy. Snažili se ji oživovat, ale o půl hodiny později zemřela. Měla zraněné plíce a rozsáhlé vnitřní krvácení, doktor od záchranářů říkal, že už jí nemohli nijak pomoci.“ Maddy po těch slovech vydala zvuk téměř jako zvíře, pronikavé zaúpění, jako by dívka byla její vlastní dítě. Nedokázala tu myšlenku snést. A co teď bude s jejím děťátkem? Ale Rafe o něm nic nevěděl. Chvíli potom se s ní rozloučili, aby jí dopřáli trochu odpočinku. Dřív jí však produkční pověděl, sám se zajíkal dojetím, jak je rád, že to přežila a dostala se bez úhony zpod trosek.

	Všichni byli šťastní. Lizzie zoufale plakala, když jí Maddy volala do Memphisu a řekla jí, že je v pořádku. Byla celou noc vzhůru, sledovala zpravodajství, a když Maddy neviděla mezi televizními štáby, zavolala jí domů, ale nikdo se neozýval. Nějak vycítila, že její matka je uvězněná pod sutinami s ostatními.

	Zavolala i Phyllis Armstrongová, mluvila o tom, jak se jí i Jimovi ulevilo a jak strašlivá je to tragédie, zvlášť s ohledem na smrt tolika dětí. Obě se rozplakaly, a jakmile Maddy zavěsila, zeptala se sestry na Andyho. Chlapeček byl pořád ještě v nemocnici, sledovali ho, a zůstane tam ještě několik příštích dnů. Nikdo z úřadu sociální péče se o něj zatím nezajímal. Když sestra odešla, Maddy opatrně vstala a šla se na něj na dětské oddělení podívat. Zdálo se, že je sotva starší než novorozenec. Maddy požádala sestru, aby jí dovolila jej pochovat. Společně pak chlapečka vykoupaly a učesaly mu vlásky. Měl je světlounce plavé a ohromné modré oči. Když ho zabalily do modré deky, ležel tu čisťounký a roztomilý. Maddy si při pohledu na něj uvědomila, jak krásná musela být jeho matka. Chovala dítě a myslela na ni, jak ji žádala, aby se o něj postarala. Brzy se bude muset vydat stejnou cestou, jakou šlo i její dítě, od sirotčinců přes dětské domovy a pěstounské rodiny do rukou cizích lidí, bez skutečných rodičů, kteří by ho milovali a pečovali o něj. Maddy se při tom pomyšlení svíralo srdce.

	Chlapeček na ni upřeně hleděl. Maddy napadlo, že možná poznal její hlas, když mu tiše broukala. Andy po chvíli znovu usnul, chovala ho v náručí, myslela na Annie a plakala. Byl to zvláštní zvrat osudu, který je svedl na jedno místo pod roztříštěným betonem. Něžně dítě uložila do postýlky a vydala se zpátky do svého pokoje, po tvářích jí pořád ještě tekly slzy.

	Byla celá ztuhlá a rozbolavělá a cítila se strašlivě unavená, ale neměla žádná zranění a začínala si uvědomovat, jak neuvěřitelné měla štěstí. Dívala se z okna a přemýšlela o tom, jak je to zvláštní, že něčí život zůstane ušetřen a jiný musí být uzavřen, bez nějakého pravidla či důvodu. Bylo těžké si vysvětlit, proč ona měla být jednou ze šťastných a Annie ne, vždyť ta toho před sebou měla o tolik víc. Zatímco přemýšlela o záhadách života, vešel do místnosti s vážným výrazem Jack.

	„Aspoň se tě tentokrát nemusím ptát, kde jsi byla celou noc.“ Nebylo nutné dodávat „tentokrát“, ale pro něj to bylo typické. „Jak ti je, Maddy?“ Tvářil se rozpačitě a také se tak cítil. Naprosto nevěřil, že by Maddy mohla opravdu být jednou z obětí, uvězněných pod troskami. Zdálo se mu to jako zbytečné panikaření, ale když se ukázalo, že tam opravdu byla, byl překvapen a nakonec si oddychl, že přežila. „Muselo to být dost drsné,“ poznamenal, sklonil se k ní a políbil ji. V tu chvíli vstoupila sestru a přinášela vázu s obrovskou kyticí od Armstrongových.

	„Jo, bylo to dost děsivé,“ odpověděla zamyšleně. Byl mistrem podceňování a odbývání, tohle ale byla příliš vážná věc na to, aby se zlehčovala. Strávit čtrnáct hodin pod troskami vybuchlé budovy by rozhodně každý považoval za závažné trauma, ať už se na to Jack díval jakkoliv. Napadlo ji povědět mu o Annie a jejím děťátku, ale rozhodla se, že to neudělá. Nepochopil by to.

	„Všichni si o tebe dělali starosti. Myslel jsem, že jsi někde venku, nenapadlo mě, že bys mohla být tam. Proč bys také měla?“

	„Chtěla jsem nakoupit balicí papír,“ odpověděla a pozorovala ho. Stáhl se do kouta místnosti, jako by od ní potřeboval odstup.

	„Přece nemáš ráda nákupní střediska,“ namítal, jako by to teď mohlo něco změnit.

	„Řekla bych, že teď už vím proč. Jsou zatraceně nebezpečná,“ přikývla a oba se zasmáli. Napětí ale přetrvávalo. Maddy si ještě neutřídila všechny myšlenky, ale během předchozí noci, kdy se snažila udržet Annie při vědomí, také hodně přemýšlela. Uvědomila si, že jestli přežije, bude mít za sebou největší hrůzu svého života. Nechtěla čelit žádné další, ani se jí zbytečně vystavovat či znovu riskovat. Musela čelit největšímu nepříteli, pohlédnout smrti přímo do tváře. Už se nemusela za nic trestat a také si slíbila, že už to nebude dělat. Když se teď dívala na svého manžela, jak nejistě sedí u protější stěny, věděla, že už nemůže. Neměl ve svém srdci dost lásky ani na to, aby přešel pokoj, vzal ji do náruče a pověděl jí, že ji miluje. Nejspíš ji miloval, jak nejvíc dokázal, ale to nic neznamenalo. Jako by Jack vycítil, že se něco divného děje, vstal, přešel k ní a podal jí krásně zabalenou krabičku. Beze slova si ji vzala, otevřela a uviděla úzký diamantový náramek. Byl nádherný, poděkovala mu. Nevěděla ale, že koupil dva stejné náramky ráno v hotelu Ritz Carlton, když platil účet. Jeden pro ni, za to, čím prošla, a druhý pro dívku, s níž strávil noc. I když to ale nevěděla, podala mu krabičku s vážným výrazem zpátky.

	„Nemůžu si to vzít, je mi líto, Jacku.“ Přimhouřil oči a zadíval se na ni. Cítil, že mu jeho oběť pomalu uniká. Chvilku si myslela, že po ní chňapne, ale zarazil se.

	„Proč ne?“

	„Odcházím od tebe.“ Sama sebe těmi slovy ohromila, ale zdaleka ne tak jako Jacka. Vypadal, jako by ho uhodila.

	„Co to má, sakra, znamenat?“ Jako obvykle zakrýval své prohřešky a slabost tím, že se k ní choval hrubě.

	„Už v tom nemůžu pokračovat.“

	„V čem?“ rozčileně rázoval pokojem. Nedokázal přijmout její oznámení a odejít. Vypadal jako tygr sledující svou kořist, ale teď už ji tím neděsil. Věděla, že tady je v bezpečí, všude kolem byli lidé, hned za dveřmi jejího pokoje. „Co to je, co už nemůžeš? Žít přepychový život? Dvakrát do roka jezdit do Evropy? Cestovat soukromým letadlem? Nechat se zahrnovat šperky, protože jsem tak pitomý, že ti je kupuju? To je ale těžký život, zvlášť pro couru z Knoxvillu.“ Už zase si vedl svou.

	„To je ten problém, Jacku,“ namítla unaveně a opřela se o polštář, nespouštěla z něj ale oči. „Já nejsem žádná coura z Knoxvillu a nikdy jsem nebyla. Dokonce i tehdy jsem byla jen chudá a nešťastná.“

	„Nesmysl. Nebudu ti připomínat, že jsi nikdy nechodila po té pravé straně cesty a ani jsi nevěděla, jak to na ní vypadá. Sakra, vždyť jsi byla děvka už jako malá holka, jen se koukni na Lizzie.“

	„Jo, podívej se na ni. Je to velká dívka a slušný člověk, i když už ji potkalo pár nepěkných věcí, především díky mně. Něco jí za to dlužím. A dlužím něco i sama sobě.“

	„Mně dlužíš všechno. A doufám, že si uvědomuješ, že jakmile odejdeš ode mne, budeš taky bez práce.“ Oči se mu leskly jako ocel.

	„Možná. To už nechám na svých právnících, Jacku. Mám smlouvu s televizní stanicí, nemůžeš mě vyhodit jen tak, bez důvodu a vyrovnání.“ Když bojovala v sutinách o svůj život, stala se z ní statečnější a silnější žena. Napadlo ji, jak si může myslet, že to všechno, co tu na ni křičí, by ji mohlo přesvědčit, aby s ním zůstala. Kdysi by ji ale přesvědčilo, prostě proto, že by ji tím zastrašil, a to bylo na celé věci nejsmutnější.

	„Nevyhrožuj mi. S tím nesmyslem ze mne nedostaneš ani krejcar. A nezapomeň na předsvatební smlouvu, kterou jsi podepsala. Odejdeš z mého domu s prázdnýma rukama. Všechno je moje, dokonce i tvoje zatracené kalhotky. Odejdi ode mne, Maddy, a všechno, co budeš mít, bude jen tahle nemocniční košile, co máš na sobě.“

	„Co ode mne chceš?“ zeptala se smutně. „Proč chceš, abych s tebou zůstala? Vždyť mě nenávidíš.“

	„Mám k tomu všechny důvody. Lhala jsi mi, podváděla mne, vím, že máš milence, který ti denně telefonuje. Myslíš si, že jsem slepý nebo úplně pitomý?“ Pitomý ne. Jen naprosto ničemný. Ale nevyslovila to. Byla statečná, ale ne šílená.

	„Není to můj milenec. Až dosud jsme byli jen přátelé. Nikdy jsem tě nepodvedla. A to jediné, v čem jsem ti kdy lhala, byla Lizzie.“

	„Řekl bych, že to stačí. Jsem ale ochotný ti odpustit, já jsem tu oběť, ne ty. Já jsem ten, kdo je tu podváděn, a přesto jsem ochotný s tebou dál být. Ty ani nevíš, jaké máš štěstí, jen počkej, až zase budeš v nějaké díře v Knoxvillu nebo Memphisu či kam tě vítr zavane i s tím tvým parchantem. Budeš škemrat, abych tě vzal zpátky,“ syčel a pomalu se blížil k její posteli. V očích měl výraz, jaký u něho ještě nikdy neviděla, připomněla si všechno, co kdy vyslechla ve skupině týraných žen. Když vycítí, že mu jeho kořist uniká, udělá všechno, aby ji zastavil, ať už by to bylo cokoliv. „Ty ode mne neodejdeš, Mad,“ pronesl. Stál nad ní, cítila, jak se začíná třást. „Nebudeš na to mít nervy. Na to jsi až moc chytrá. Nezahodíš přece život v přepychu a celou kariéru jen tak pro nic za nic, že ne?“ Lichotil jí a zároveň vyhrožoval, skrytá pohrůžka byla dokonce už v pohledu, který na ni upíral. „Asi jsi v noci dostala pořádnou ránu do hlavy. Možná jde právě o to. Nejspíš bych do tebe měl vtlouct trochu rozumu, abys zase začala rozumně uvažovat. Co tomu říkáš, Maddy?“ Cítila, jak se v ní všechno zvedá, a věděla, že jestli na ni vztáhne ruku, zabije ho. Už mu nedovolí, aby to udělal znovu, stáhl ji zpátky k sobě, týral ji a ponižoval, přesvědčoval, že je jen bláto pod jeho nohama a zaslouží si všechno to trápení a výčitky, kterými ji zahrnuje. Výraz v jejích očích by ho poděsil, kdyby mu porozuměl.

	„Jestli na mne vztáhneš ruku, tady nebo kdekoliv jinde, přísahám, že tě zabiju. Vyslechla jsem už od tebe všechnu špínu, vytíral jsi se mnou podlahu, ale to už je všechno za námi, Jacku. Necouvnu. Najdi si někoho jiného, na koho to budeš házet, týrat ho a mučit.“

	„No ne, poslechněte si tu velkou holku, co vyhrožuje tátovi. Chudák děťátko. Naháním ti strach, Maddy?“ smál se jí. Vstala z postele a pevně se mu zahleděla do očí. Přišel čas, hra skončila.

	„Ne, nenaháníš mi strach, ty zmetku. Dělá se mi z tebe špatně. Vypadni z mého pokoje, nebo zavolám bezpečnostní službu a ta tě vyhodí.“

	Chvíli na ni mlčky jen hleděl a pak udělal pár rychlých kroků a stál u ní tak blízko, že by mu mohla spočítat chloupky v obočí. „Doufám, že chcípneš, ty zatracená mrcho. A to se ti také stane. Brzy, jak doufám. Zasloužíš si to.“ Nedokázala odhadnout, jestli je to přímá výhrůžka nebo ne, vyděsilo ji to, ale ne tolik, aby změnila své rozhodnutí. Sledovala ho, jak se otočil na podpatku a vyrazil ze dveří. Na jednu strašlivou chvíli by ho nejraději zarazila, zavolala zpátky a prosila, aby jí odpustil. Věděla ale, že to nemůže udělat. To byla ta nemocná část její bytosti, prosící, aby couvla, která se cítila provinile, chtěla, aby ji miloval za každou cenu, bez ohledu na to, jak moc ji to bude bolet. Ale tahle část už ji neovládala, takže se klidně dívala, jak odchází, a ani se nepohnula. Teprve když byl pryč, přemohl ji pláč, bolest, pocity ztráty a viny. I když ho tolik nenáviděla a on se k ní choval tak hrozně, i když byl jako zhoubný nádor na její duši a ona se ho snažila vyříznout tak hluboko, jak to jen šlo, věděla, že na něj nikdy nezapomene a on jí nikdy neodpustí.
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	Následujícího dne zašla Maddy zase na dětské oddělení podívat se na Andyho. Dozvěděla se, že to ráno byla kvůli němu v nemocnici sociální pracovnice, příštího dne by ho měli odvézt do kojeneckého ústavu, dokud pro něj nenajdou nějaké trvalejší umístění. Do svého pokoje se vrátila s těžkým srdcem. Věděla, že ho už nikdy neuvidí, stejně jako to kdysi věděla o svém vlastním dítěti. Bůh jí ale s dcerou poskytl druhou možnost a teď přemýšlela o tom, jestli se Andy a jeho matka neobjevili v jejím životě z nějakého významného důvodu.

	Uvažovala nad tím celé odpoledne a promluvila si o tom i s Billem, když ji přišel navštívit. Věděl už o Jackově návštěvě předešlého dne. Oddychl si, ale zároveň měl starost. Bál se, aby se Jack nevrátil a ještě jí neublížil. Když teď věděl, že ho chce opustit, nedalo se odhadnout, co udělá, takže Bill na Maddy naléhal, aby byla krajně opatrná. Chtěla si vyzvednout své věci, až ji propustí z nemocnice, a souhlasila, že domů nepůjde sama. Měla také v úmyslu najmout si bezpečnostní službu z televize. Bill slíbil, že jí koupí nějaké oblečení, aby vůbec z nemocnice mohla odejít. Maddy se ale Jacka nebála, cítila se překvapivě volná. Ačkoliv ji bolelo, co se stalo a co mu musela říct, překvapilo ji, že se necítí provinile. Věděla, že pocity viny se ještě vrátí, ale věděla také, že udělala správnou věc. Jack byl jako rakovina, která by ji zabila, kdyby to dopustila.

	Trápilo ji ale pomyšlení na Anniino děťátko. „Já vím, že to zní bláznivě,“ přiznala nakonec Billovi, „ale slíbila jsem jí, že se o něj postarám. Myslím, že bych sociální pracovnici měla aspoň povědět, že bych ráda věděla, kde bude.“ Billovi se zdálo, že je to dobrý nápad. Povídali si pak o neštěstí v nákupním středisku. Jeden z pachatelů už byl zatčen, byl to jednadvacetiletý mladík, který měl za sebou psychické problémy, a dokonce záznam v trestním rejstříku. Přiznal, že čin připravoval se dvěma spolupachateli, kteří dosud nebyli dopadeni. Všude se konaly zádušní mše za oběti a všechno bylo ještě horší tím, že se blížily Vánoce. Bill se rozhodl, že neodjede do Vermontu, ale zůstane s ní ve městě.

	„Nedělej si starosti, budu v pořádku,“ rozmlouvala mu to. Cítila se velmi dobře a už se rozhodla, že prozatím bude bydlet s Lizzie v bytě, který pro ni koupila. Lizzie měla přijet za týden a strávit s matkou Vánoce. Nebude jim vadit, když budou spát v jedné ložnici, zvlášť když to bude jen dočasné.

	„Mohla bys bydlet u mne, kdybys chtěla,“ navrhoval Bill s nadějí. Usmála se na něj, když ji políbil. Choval se k ní úžasně.

	„Děkuju za nabídku, ale nevím, jestli jsi připraven na spolubydlící.“

	„To není přesně to, co jsem měl na mysli,“ zčervenal. Milovala laskavost a něhu, kterou jí neustále dokazoval. Měli toho před sebou spoustu, na co se mohli těšit a společně objevovat, ale nechtěla spěchat. Potřebovala se trochu vzpamatovat z devíti let s Jackem a Bill pořád ještě docela nepřekonal zármutek ze ztráty Margaret. Přesto ale ve svých životech už měli připravené místo jeden pro druhého. Stále však zatím nevěděla, jaké místo vyhradí Andymu, i kdyby to měla být jen občasná návštěva, aby dostála slibu, který dala jeho matce. Neměla v úmyslu na to zapomenout.

	Pověděla to večer i Lizzie, když spolu telefonovaly. Lizzie byla ještě pořád tak vyděšená výbuchem v obchodním středisku, že matce volala několikrát denně.

	„Proč ho tedy neadoptuješ?“ zeptala se se samozřejmostí devatenáctiletých. Maddy namítla, že je to směšné. Ted‘ nebude mít manžela, možná přijde o práci, nemá dokonce ani vlastní byt. Když ale zavěsila, myšlenka jí stále tanula na mysli. Ještě ve tři hodiny ráno nedokázala usnout, šla na dětské oddělení, vzala Andyho do náruče, sedla si do houpacího křesla a něžně ho chovala. Klidně spal, jen sestra ji napomínala, že by také měla být v posteli. Ale Maddy nemohla spát. Měla pocit, jako by ji nějaká mocná síla k chlapečkovi přitahovala a ona se jí musela podvolit.

	Ráno nervózně přecházela v hale a čekala na sociální pracovnici. Když ji pak požádala o rozhovor a vysvětlila celou situaci, vypadala žena zaujatě, ale rozpačitě.

	„Jsem přesvědčena, že to pro vás byla velmi emocionální chvíle, paní Hunterová. Životy vás všech byly v nebezpečí. Nikdo od vás nečeká, že dostojíte takovému slibu. Je to závažné rozhodnutí.“

	„Já vím, že je,“ vysvětlovala Maddy. „Ale nejde jen o to… nevím, jak přesně to říct… myslím, že jsem se do něj zamilovala,“ vyhrkla nakonec.

	„Skutečnost, že teď budete sama, není handicap, i když pro vás to bude větší břemeno,“ upozorňovala ji sociální pracovnice. Maddy se nezmínila, že možná přijde i o práci, ale měla dost peněz uložených na vlastním účtu, aby byla aspoň na nějakou dobu zabezpečená. Celé roky byla opatrná, a tak teď měla dost pro sebe i Lizzie, dokonce i pro miminko. „Chcete říct, že byste ho chtěla adoptovat?“

	„Myslím, že ano,“ odpověděla Maddy, cítila, jak ji zalévá vlna lásky k malému chlapečkovi. Věděla, že je to správné, rozhodně i pro ni, když už pro nikoho jiného. Netušila, jak se na to bude dívat Bill, ale nemohla se kvůli němu vzdát svých snů, musela udělat to, co bude správné pro ni. A když to bude dobře pro ně oba, bude to požehnání pro všechny, nejen pro ni a pro dítě. Chtěla se Billa ale aspoň zeptat, jak se na to bude dívat. „Jak dlouhou dobu mám na rozhodnutí?“

	„Chvíli. Umístíme ho dočasně do pěstounské rodiny, už dřív nám pomohli, ale nemají zájem o adopci. Dělají to jen z dobroty srdce, z náboženských důvodů. Ale o dítě, jako je tohle, bude velký zájem. Je zdravý, bílý, jen osm týdnů starý. Je to dítě, jaké chce adoptovat každý, takových moc není.“

	„Chtěla bych si to jen promyslet. Budu mít přednost?“

	„Pokud se o něj nebude zajímat rodina, což právě prošetřujeme, může být váš velmi rychle, paní Hunterová.“ Maddy přikývla, sociální pracovnice jí dala svou vizitku a rozloučily se. Když se Maddy později znovu vydala na dětské oddělení, bolelo ji srdce, protože věděla, že už tam Andy nebude. Pořád ještě z toho byla smutná, když za ní přišel Bill. Koupil jí šedé kalhoty, modrý svetr, pohodlné mokasíny a spodní prádlo, nový plášť a pár toaletních potřeb, líčidla a noční košili.

	Pochválila ho, jak dobře vybral, všechno jí dokonale padlo. Příštího dne měla opustit nemocnici. Souhlasila, že než bude možné nastěhovat se do Lizziina bytu, bude bydlet u něj. Předpokládala, že během týdne se jí podaří dokončit zařizování dceřina bytu. Chtěla si ještě vyzvednout věci u Jacka a vrátit se do práce. Měla před sebou spoustu práce, promluvila si o tom všem s Billem a pak nakousla téma dítěte. Pověděla mu, že uvažuje o jeho adopci, Bill se však zatvářil zaraženě.

	„Opravdu? Víš jistě, že to opravdu chceš, Maddy?“

	„Úplně ne. Právě proto o tom s tebou mluvím. Nevím, jestli to není ten nejbláznivější nápad, jaký jsem kdy dostala, nebo to nejlepší, co jsem kdy udělala… nebo co chci udělat. Prostě nevím,“ přiznala utrápeně.

	„To nejlepší, co jsi kdy udělala, bylo opuštění Jacka Huntera,“ opravil ji rozhodně. „Tohle může být další nejlepší, hned po Lizzie.“ Usmál se na ni. „Musím přiznat, že jsi mě tím zaskočila, Maddy.“ Znovu si uvědomil, o kolik je starší než ona. Miloval své děti, když byly malé, a miloval teď svá vnoučata, ale s péčí o malé dítě ve svém věku už nepočítal, i když do Lizzie byl celý blázen. „Nevím, co říct,“ pronesl nakonec upřímně.

	„Ani já ne. Nejsem si jistá, jestli se tě ptám nebo ti to oznamuju, ani jestli na tom záleží. Ještě ani nevíme, jak to dopadne s námi dvěma, jestli spolu vůbec budeme dobře vycházet, bez ohledu na to, jak se milujeme.“ Nic si nepředstírala a on ji za to obdivoval. Navíc to, co říkala, byla pravda.

	Bill ji velmi miloval, ale jestli to bude stačit na dlouhodobý vztah, to zatím ani jeden z nich nedokázal odhadnout, zatím byli na začátku. Ještě spolu ani nespali, i když ta vyhlídka byla velmi lákavá. Dítě ale znamenalo velký závazek, o tom nebylo sporu. „Po celý život mi pořád někdo říkal, co mám dělat,“ pokoušela se mu vysvětlit svůj postoj. „Rodiče mě přinutili vzdát se Lizzie. Bobby Joe mne nejdřív nutil jít na potrat a pak jsem tam šla sama, protože jsem jeho děti nechtěla. Jack mi zakázal mít děti, takže jsem si nechala podvázat vejcovody. A teď mi do cesty přišlo tohle dítě a já nechci mít pochyby o tom, že dělám to, co musím, co je správné pro mne, nejen pro tebe. Protože když se ho kvůli tobě vzdám, možná si už vždycky budu myslet, že jsem se vzdala něčeho, co jsem mít měla. Na druhou stranu bych nechtěla ztratit tebe kvůli dítěti, které ani není moje. Chápeš, co tím myslím?“ ptala se se zmateným výrazem. Usmál se, posadil se vedle ní na postel, objal ji a přitáhl k sobě.

	„Ano, chápu, co tím chceš říct, i když to zní trochu komplikovaně. Nechci tě připravit o nic, co je pro tebe teď správné. Mohla bys mě za to jednoho dne nenávidět nebo se cítit oklamaná. Zvlášť když jsi po Lizzie už neměla žádné děti, nemůžeš je už mít a přišla jsi o devatenáct let jejího života. Já jsem to všechno měl a nemám nejmenší právo tě o to připravit.“ Přesně to jí měl Jack povědět před lety, když se brali, ale neudělal to. Tenkrát k sobě nebyli zcela upřímní, a teď šlo o něco zcela jiného. Bill neměl s Jackem Hunterem naprosto nic společného. A žena, kterou ona byla teď, neměla nic společného s ženou, kterou byla, když se vdávala za Jacka. Byl to zcela nový svět.

	„Na druhou stranu,“ připouštěl Bill, který k ní chtěl být zcela otevřený, „nevím, jestli dokážu vrátit čas o tolik let zpátky, ani jestli jsem ochoten to udělat. Jsem o hodně starší než ty, Maddy. Ty bys ve svém věku měla mít děti, já už vnoučata. Oba dva si to musíme rozmyslet. Nemyslím, že by pro to dítě bylo fér, aby mělo otce mého věku.“ Mrzelo ji, když ho slyšela pronášet ty věty, a nesouhlasila s ním, ale ani ho nechtěla nutit do otcovství.

	„Na tom není nic špatného, mít otce v tvém věku,“ namítla přesvědčeně. „Určitě to s miminky skvěle umíš. Nebo s dítětem. Nebo s kýmkoliv.“ Byl to podivný rozhovor, vždyť spolu ani nikdy nemluvili o manželství. „Nejspíš zapřaháme vůz před koně, viď?“ To ano, ale ona se musela rychle rozhodnout, co se týče jednoho určitého dítěte, dřív než ho adoptuje někdo jiný. Věděla, že po jiném dítěti už by se neohlížela, tohle bylo výjimečné, připletl se jí do života řízením osudu a ona nebyla ochotna to přehlížet.

	„Co chceš dělat?“ zeptal se prostě. „Co bys udělala, kdybych neexistoval?“ Snažil se jí celou věc zjednodušit.

	„Adoptovala bych ho,“ odpověděla bez váhání.

	„Pak to udělej. Nemůžeš žít život pro někoho jiného, Maddy, dělala jsi to už dost dlouho. Můžu zítra nebo příští týden zemřít. Můžeme dojít k závěru, že jsme sice oba úžasní, ale že budeme raději přátelé než milenci, i když doufám, že se to nestane. Jdi za svým srdcem, Maddy. Jestli je to pro nás správné, nakonec to zvládneme. A kdo ví, třeba se mi bude líbit, když budu mít jako stařec dítě, které bude ochotné se mnou hrát baseball.“ Milovala ho ještě víc za to, jak to vyslovil. A souhlasila s ním. Nechtěla se něčeho vzdát jen proto, že se to od ní očekávalo. Cítila, že to je ten důvod, proč jí Bůh poskytl ještě jednu šanci, nejen s Billem, ale i s Lizzie a tímhle děťátkem.

	„Budeš si myslet, že jsem úplně zešílela, když ho adoptuju? Nevím ani, jestli budu mít práci, Jack vyhrožuje, že mne vyhodí.“

	„Na tom přece vůbec nezáleží. Obstaráš si práci během pěti minut, jestli ji nemáš už teď. Jde o to, jestli opravdu chceš vychovávat dítě někoho jiného a být za něj odpovědná až do konce svého života. To musíš zvážit.“

	„Chci,“ odpověděla vážně. Znal už ji natolik dobře, aby věděl, že to není rozhodnutí unáhlené.

	„A abych odpověděl na tvou otázku, ne, nemyslím si, že jsi blázen. Jsi statečná a mladá a energická a neuvěřitelně čestná a slušná a štědrá a rozkošná. Ale určitě ne bláznivá.“ To bylo všechno, co potřebovala vědět a co jí pomohlo rozhodnout se.

	Celou noc nespala, přemýšlela o tom, co chce udělat, a ráno zatelefonovala sociální pracovnici a oznámila jí, že se rozhodla Andyho adoptovat. Ta jí blahopřála a okamžitě se dala do práce na vyřizování právních záležitostí. Pro Maddy to byla velká chvíle, nejdřív se rozplakala radostí a úlevou a pak zavolala Billovi a Lizzie. Oba měli radost s ní, i když Bill trochu rezervovaně. Ale jestli jim to má spolu klapat, nemůže se kvůli němu vzdát svého celoživotního snu. A věděla, že by to od ní ani nechtěl. Jen si nebyl jistý, že by ještě toužil koučovat žákovskou ligu baseballu v sedmdesáti. Nemohla mu to vyčítat. Mohla jen doufat, že to nakonec bude pro všechny požehnáním, nejen pro ni a Billa, ale zvlášť pro Andyho.

	Když toho dne opouštěla nemocnici, měla na sobě oblečení, které jí koupil Bill. Zamířila rovnou do jeho domu. Zaráželo ji, jak unaveně se pořád ještě cítí. I když nebyla doopravdy zraněná, traumatický zážitek ze čtrnácti hodin, které strávila pod troskami, ji připravil o pořádný díl sil. Zavolala produkčnímu a slíbila, že se v pondělí vrátí do práce. Elliott jí několikrát telefonoval, zděšen tím, co se jí přihodilo, ale šťasten, že to přežila. Připadalo jí, že všichni, kteří ji třeba i letmo znali, jí do nemocnice poslali květiny. Těšila se na klid v Billově domě. Příštího dne se navzdory Jackovým výhrůžkám, že jí u něj nic nepatří, chystala zajít pro svoje věci. Najala si dva muže z bezpečnostní služby, které dobře znala, aby šli s ní. Od chvíle, kdy Jackovi oznámila, že od něj hodlá odejít, od něj neslyšela ani slůvko.

	Toho večera se s Billem usadili u krbu, celé hodiny si povídali a poslouchali hudbu. Připravil večeři a podával ji při svíčkách, připadala si hýčkaná a rozmazlovaná. Oba dva sotva mohli uvěřit tomu štěstí, že je náhle v jeho domě, zbavená závazků k Jackovi. Ležel před nimi nový život, i když se to Maddy zdálo divné. Jako by Jack náhle neexistoval a celý jejich společný život zmizel.

	„Myslím, že ta skupina týraných žen opravdu funguje,“ usmívala se na něj zářivě. „Teď už je ze mne velká holka.“ Občas se ale zachvěla, jak ji dostihly vzpomínky. Dělala si o Jacka starosti, bylo jí ho líto, bála se, že je zdrcen tím, co mu řekla, a byla přesvědčena, že mu musí připadat strašlivě nevděčná. Nemohla vědět, že strávil víkend s dvaadvacetiletou dívkou, s níž se seznámil v Las Vegas. Byla toho ještě spousta, co o něm Maddy nevěděla a co se ani nikdy dovědět neměla.

	„A chtělo to jen vyhodit do vzduchu nákupní středisko, abys dostala rozum,“ škádlil ji Bill. Oba ale věděli, jak ho ničilo, když čekal, až ji záchranáři najdou, a sledoval přitom strašlivé tragédie, které se tam odehrávaly. Bylo to příliš děsivé, oba si to potřebovali aspoň trochu zlehčit. „Kdy si vlastně máš vyzvednout Andyho?“

	„Ještě nevím. Zavolají mi.“ A pak mu položila otázku, na niž myslela od chvíle, kdy se rozhodla chlapečka adoptovat. „Chtěl bys být jeho kmotrem, jestli mu nebudeš chtít být někým jiným?“

	Objal ji a sevřel v náručí. „Bylo by mi ctí,“ odpověděl a políbil ji. „Ale neřekl jsem, že mu nechci být ničím jiným. Musíme to jen promyslet, ale jestli spolu máme mít dítě, měli bychom ještě vyřešit několik detailů.“ Zasmála se, okamžitě pochopila, co má na mysli.

	Naskládali nádobí do myčky, zhasli světla a tiše spolu vyšli nahoru. Bill ji objímal kolem ramen a ona s ním nejistě došla až do jeho ložnice. Pár jejích věcí předtím uložil do pokoje pro hosty, nechtěl, aby měla pocit, že na ni nějak naléhá. Z toho, co jí kdy řekl, věděla, že od Margaretiny smrti nebyla v jeho životě jiná žena, a teď už od těch smutných událostí uplynul víc než rok. První výročí jejího zavraždění bylo pro něj mučivé, ale od té doby se cítil volnější a trochu veselejší.

	Posadila se na jeho postel a chvíli si ještě povídali, o neštěstí v nákupním středisku, o jeho dětech, Jackovi a všem, co měla za sebou. Neměli před sebou žádná tajemství. A pak se na ni láskyplně zahleděl a přitáhl si ji blíž.

	„Když jsem s tebou, cítím se zase jako kluk,“ zašeptal. Chtěl jí tak povědět, že je vyděšený, ale ona na tom nebyla jinak, i když jen trochu. Věděla, že se od něj nemá čeho bát.

	Konečně se políbili a všechny obavy minulosti rázem odplynuly nebo aspoň na tu chvíli ustoupily, dobré stejně jako špatné. Bylo to jako začínat nový život s mužem, který byl už tak dlouho jejím přítelem, že si svou budoucnost bez něj ani nedokázala představit.

	Všechno to nakonec bylo snadné a přirozené, bok po boku vklouzli do jeho postele a leželi si v náručí, jako by byli spolu odjakživa, jako by to tak vždy mělo být. Potom ji objímal, usmíval se na ni a opakoval, jak moc ji miluje.

	„Já tě také miluju, Bille,“ zašeptala. Když v objetí usínali, věděli, že jsou spaseni. Byla to dlouhá cesta dvou životů, než našli jeden druhého, ale celé to putování, všechny zármutky a bolesti, dokonce i ztráty, které utrpěli, za to stály.
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	Bezpečnostní služba, kterou si Maddy najala, ji druhý den vyzvedla v Billově domě. Vysvětlila jim, že si jen potřebuje zajet do domu, v němž bydlívala s Jackem, a vyzvednout si své oblečení. Připravila si prázdné kufry a najala dodávku, aby je mohla odvézt. Měla v úmyslu dopravit je do bytu, který najala pro Lizzie, a to mělo být všechno. Umělecké předměty, nábytek, suvenýry, všechno, co zbylo, chtěla nechat Jackovi. Nechtěla si vzít nic víc než své oblečení a osobní věci, a to se jí zdálo poctivé a prosté. Až do chvíle, kdy dojeli k domu.

	Jeden ze strážců řídil dodávku. Bill se nabízel, že půjde s ní, ale nezdálo se jí to vhodné, ujistila ho, že se nemá čeho obávat. Byla přesvědčena, že jí to bude trvat jen několik hodin, a vypravila se do domu v době, kdy, jak věděla, už bude Jack v práci. Jakmile ale stanula před vstupními dveřmi a vsunula klíč do zámku, věděla, že něco není v pořádku. Dveře se nedaly otevřít. Klíč lehce zajel do zámku, ale nešlo s ním otočit. Zkoušela to znovu, napadlo ji, že se zámek možná zasekl, pak to zkusil jeden ze strážců, ale nešlo to. Strážce pokrčil rameny a vysvětlil jí, že zámek byl nejspíš vyměněn. Klíč nebyl k ničemu.

	Vytáhla mobil a vyťukala Jackovo číslo. Sekretářka ji k němu okamžitě přepojila. Jednu chvíli se bála, že s ní Jack vůbec nebude chtít mluvit.

	„Jsem u domu, chtěla jsem si vzít své věci,“ vysvětlovala. „Ale zámek nejde odemknout, nejspíš jsi jej vyměnil. Mohla bych za tebou zajet a vzít si tvůj klíč? Zas ti ho vrátím.“ Byl to rozumný návrh, mluvila mile a vyrovnaně, i když se jí třásly ruce.

	„Jaké věci?“ ptal se nechápavě. „Ty přece v mém domě žádné své věci nemáš.“

	„Chci si vzít jen své oblečení, Jacku. Nic jiného si nevezmu, všechno ostatní si nechej.“ Chtěla si vzít také oblečení, které měla na farmě ve Virginii. „A samozřejmě si odvezu také šperky, to je všechno. Zbytek je tvůj.“

	„Nepatří ti ani oblečení, ani šperky,“ odpověděl hlasem jako led. „Všechno je to moje, ty nevlastníš nic, Mad, až na to, co máš teď na sobě. Já jsem to zaplatil a mně to také patří.“ Přesně tak, jak jí říkával, že mu patří i ona. Ale v domě byly šaty a šperky, které si kupovala a dostávala během sedmi let, a nebyl žádný důvod, proč by je nemohla mít, ledaže by chtěl být mstivý.

	„Co s nimi budeš dělat?“ otázala se klidně.

	„Šperky jsem před dvěma dny poslal k Sothebymu a toho dne, kdy jsi mi řekla, že odcházíš, jsem zavolal Goodwilla, aby odvezli tvé věci a zničili je.“

	„To jsi přece neudělal?“

	„Ale jistěže ano. Myslel jsem, že bys nechtěla, aby tvé věci nosil někdo jiný, Mad,“ pronesl, jako by byl přesvědčen, že jí prokázal laskavost. „V tom domě teď není vůbec nic, co by bylo tvoje.“ Dokonce ani šperky pro něj neznamenaly žádnou velkou investici, nikdy jí nedal nic velkolepého, jen hezké věci, které se jí líbily a jejichž prodejem nemohl získat žádné velké jmění.

	„Jak jsi to mohl udělat?“ Stála tu, ohromená podlostí toho, co jí provedl. Byl to mizera.

	„Přece jsem tě jasně varoval, Maddy. Neštvi mě. Jestli chceš pryč, zaplatíš za to.“

	„To jsem dělala všechny ty roky, co jsem byla s tebou, Jacku,“ odpověděla rozhodně, ale roztřásla se z toho, co udělal. Připadala si, jako by byla oloupena, když tu tak stála před jejich domem, v oblečení, které jí koupil Bill.

	„Nic z toho už neuvidíš,“ dodával Jack a jeho hlas byl téměř šílený, až se otřásla.

	„Dobrá,“ pronesla a zavěsila. Vrátila se do Billova domu. Byl doma. Překvapeně na ni pohlédl, když zjistil, že se tak rychle vrací.

	„Co se stalo? Všechny věci už ti zabalil?“

	„Dalo by se to tak říct. Tvrdí, že nechal všechno zničit. Vyměnil zámky, ani jsem se nedostala dovnitř. Zavolala jsem mu a on mi oznámil, že u Sothebyho šperky prodal a u Goodwilla nechal zničit všechno oblečení a osobní věci.“ Jako by přišla o všechno při požáru a teď neměla nic. Bylo to kruté a malicherné.

	„Ten mizera. Vykašli se na něj, Maddy, nakoupíš si všechno nové.“

	„Nejspíš ano.“ Přesto se cítila uražená a kupovat si celý nový šatník přijde dost draho.

	Z Jackova jednání byla otřesena, ale dokázali si s Billem udělat příjemný víkend, kdy se připravovala na nevyhnutelné setkání s Jackem, až se v pondělí vrátí do práce. Věděla, že to bude obtížné, ale svou práci měla ráda a nechtěla se jí vzdát.

	„Myslím, že bys měla podat výpověď,“ radil jí Bill rozumně. „Je spousta jiných televizních stanic, které budou nadšené, když u nich budeš chtít pracovat.“

	„Raději bych to zatím nechala tak, jak to je,“ namítala, i když to nejspíš nebylo moc rozumné. Ale nehádal se s ní. Na jeden týden bylo těch otřesů až dost, od teroristického útoku po ztrátu všeho, co vlastnila.

	Nebyla ale ani trochu připravena na to, co se stalo, když v pondělí ráno šla do práce. Bill ji vysadil cestou na schůzku se svým nakladatelem. Vešla do haly se statečným úsměvem a svou průkazkou v ruce, chystala se projít detektorem kovů. Koutkem oka zahlédla šéfa bezpečnostní služby, který na ni čekal. Vzal si ji stranou a vysvětlil jí, že nahoru nesmí.

	„Proč ne?“ ptala se překvapeně. Napadlo ji, že možná někde hoří, nebo jim hrozí pumovým výbuchem či možná jde přímo o pohrůžku proti ní.

	„Máte to zakázáno,“ odpověděl rozpačitě. „Příkazy pana Huntera. Je mi líto, ale nesmíte do budovy.“ Nebyla jen vyhozena. Stala se z ní nežádoucí osoba. Kdyby ji strážce uhodil, neohromilo by ji to tolik jako jeho slova. Zabouchli jí dveře přímo před nosem. Přišla o práci, o oblečení, o štěstí. Na chvíli ji zachvátila panika. Jack přece chtěl, aby se tak cítila. Potřebovala jen lístek na autobus do Knoxvillu.

	Zhluboka se nadechla a vyšla z budovy. V duchu si opakovala, že na tom, co jí provedl, nezáleží, nemůže ji zničit. Jen ji trestá za to, že jej opustila. Neudělala nic špatného, připomínala si. Po tom všem, co jí prováděl, měla právo na svobodu. Ale co když už nikdy nenajde práci, ptala se sama sebe, nebo z ní Bill bude unavený? A co když měl Jack pravdu a ona za nic nestojí? Kráčela po chodníku, pěšky šla až k Billovu domu. Když tam o hodinu později došla, cítila se naprosto vyčerpaná.

	Bill už byl doma. Vyděsil se, když vešla bílá jako stěna a okamžitě se rozplakala. Mezi vzlyky se mu snažila říct, co se jí stalo.

	„Uklidni se,“ pronesl pevně. „Tak se uklidni, Maddy. Všechno bude v pořádku. Nemůže ti nijak ublížit.“

	„Ale ano, může. Dokázal mne spláchnout, přesně jak mi to vždycky říkal, měla bych jít a koupit si lístek zpátky do Knoxvillu.“ Bylo to naprosto iracionální, ale během krátké doby se toho na ni sesypalo až moc a teď prostě zpanikařila. Měla peníze uložené v bance, které si ušetřila ze svého platu a o nichž Jack nevěděl, měla Billa, ale přesto si připadala jako sirotek, a přesně to měl Jack v plánu. Věděl, jak se bude cítit, jak bude zničená a vyděšená, to chtěl. Vyhlásil jí válku.

	„Do žádného Knoxvillu nepojedeš. Nepojedeš nikam, leda k právníkovi. Ale k žádnému z těch, které platí Jack.“ Když se uklidnila, zavolal jednomu ze svých známých právníků a sjednal s ním na odpoledne schůzku. Něčeho už dosáhnout nemohli, například získat zpátky její věci. Ale byla toho spousta, čím mohli Jacka přimět dostát smlouvě. Bude jí muset zaplatit za to, co zničil, vysvětloval právník, a zaplatit rozluku a škodu, kterou utrpěla, když ji vyhodil z práce. Dokonce mluvil o milionovém odškodném za porušení smlouvy. Maddy jen užasle naslouchala. Ani trochu nebyla bezmocná, nebo dokonce jeho obětí, jak se ze začátku obávala. Jack bude muset za to, co udělal, draze zaplatit, a až se to dostane na veřejnost, nepřinese mu to také rozhodně žádný prospěch.

	„Tak to je, paní Hunterová. Nic horšího už nemůže udělat. Může vás popouzet, můžete být kvůli němu smutná, ale s tímhle se daleko nedostane. Je to chodící terč, veřejně známá osoba. A my z něj dostaneme pořádné vyrovnání, nebo u soudu vymůžeme odškodnění.“ Maddy se rozzářila jako dítě s novou panenkou pod vánočním stromečkem. Když odcházeli z právníkovy kanceláře, plaše se usmála na Billa. Cítila se s ním bezpečněji než kdy jindy.

	„Omlouvám se, že jsem se ráno tak rozsypala. Byla jsem tak vyděšená, bylo to hrozné, když mi stráž oznámila, že nesmím do budovy televize.“

	„To je pochopitelné,“ odpověděl Bill soucitně. „Bylo to od něj hnusné, a proto to také udělal. Ale nic si nenamlouvej, myslím, že ještě neskončil. Udělá každou špinavost, na jakou si dokáže vzpomenout, dokud mu to soud nezatrhne, ale možná ani potom nepřestane. Musíš tomu dokázat čelit, Maddy.“

	„Já vím,“ kývla smutně. Jedna věc byla o tom mluvit, ale jiná tím procházet.

	Příštího dne válka pokračovala. V klidu s Billem snídali a četli si noviny, když Maddy náhle zalapala po dechu a Bill poplašeně vzhlédl.

	„Co se děje?“ Podala mu noviny, oči měla plné slz. Na dvanácté straně byl malý článek, kde se psalo, že se jako následek nervového zhroucení, které utrpěla po tom, co strávila čtrnáct hodin pod troskami zříceného obchodního střediska, musela vzdát své práce moderátorky zpravodajství.

	„Ach Bože,“ vzdychla. „Nikdo mne nezaměstná, když si budou myslet, že jsem blázen.“

	„Ten mizera,“ procedil Bill mezi zuby. Pozorně si přečetl článek a pak zvedl telefon a zavolal právníkovi. Ten se ozval kolem poledne a oznámil jim, že mohou Jacka zažalovat pro pomluvu. Teď už bylo jasné, že Jack hraje o všechno a že jeho jediným životním cílem se stane pomstychtivá touha zničit Maddy.

	Když příští týden na schůzce skupiny týraných žen vyprávěla ostatním, co jí Jack provádí, nikoho to nepřekvapilo. Varovaly ji, že to bude nejspíš ještě horší a že si musí dávat pozor i na fyzické napadení a být co nejopatrnější. Vedoucí skupiny jí podrobně popsala společensko-patologické chování, do něhož Jack dokonale zapadal. Byl to muž bez morálky a svědomí, když se mu to hodilo, dokázal věci otočit a sám se tvářit jako oběť. Večer všechno vyprávěla Billovi a ten naprosto souhlasil.

	„Chtěl bych, abys byla co nejopatrnější, až budu pryč, Maddy. Budu o tebe mít hroznou starost. Byl bych raději, kdybys jela se mnou.“ Naléhala na něj, aby odjel se svou rodinou do Vermontu, jak původně plánoval. Sama ale chtěla zůstat ve městě, aby zařídila všechno kolem nastěhování Lizzie do nového bytu. Dcera měla přijet v den, kdy Bill odjížděl. Maddy si pořád myslela, že by se měla nastěhovat k ní. Líbilo se jí bydlet s Billem, ale nechtěla, aby měl pocit, že je pod nátlakem. A pořád ještě nevěděla, jak se vyřeší záležitosti kolem Andyho. Ze všeho nejmíň by toužila po tom, aby nějak narušila Billův poklidný život, chtěla, aby měl čas si všechno v klidu rozmyslet.

	„Všechno bude v pořádku,“ ujišťovala ho, co se týkalo Jacka. Nemyslela si, že by se odvážil fyzicky ji napadnout. Zabýval se především tím, jak jí způsobit problémy, které by jí co nejvíc uškodily psychicky.

	Její právník přiměl noviny k otištění opravy a poté se rychle rozšířila zpráva o tom, že ji vyhodil rozzuřený exmanžel. Během dvou dnů jí volali ze všech tří hlavních televizních stanic a nabídky, které dostala, byly mimořádně lákavé. Vyžádala si však čas na rozmyšlenou. Chtěla se rozhodnout správně, nic neuspěchat. Měla teď aspoň jistotu, že nezůstane bez práce. Jackovy narážky na parkoviště přívěsů a život bez práce a bez peněz nebyly ničím víc než další formou týrání.

	V den Billova odjezdu odjela do nového bytu, aby jej upravila a uložila všechno, co pro dceru nakoupila. Když večer dívka dorazila, byl byt připraven, útulný a rozsvícený, všechno bylo v dokonalém pořádku. Lizzie byla nadšena, že bude bydlet spolu s matkou. To, co jí Jack provedl, bylo odporné, ale nejhorší ze všech jeho zločinů bylo to, že se pokoušel připravit ji o Lizzie ještě dřív, než o ní věděla. Seznam toho, co jí udělal, by byl nekonečný, a řada věcí jí teď už byla jasnější. Maddy zahanbovalo, že mu to všechno tak dlouho umožňovala, ale vždycky byla v hloubi duše přesvědčena, že si to zaslouží, a on to dobře věděl. Sama mu poskytla všechny zbraně, které potřeboval k tomu, aby jí mohl ubližovat.

	Strávily s Lizzie celé dlouhé hodiny tím, že si o tom povídaly. Bill telefonoval z Vermontu, jakmile tam dorazil, už se mu po ní stýskalo.

	„Proč nepřijedete aspoň na Vánoce?“ ptal se.

	„Nechci se vtírat do tvé rodiny,“ odpověděla přímo.

	„Budou rádi, že tu budeš, Maddy.“

	„Tak co den po Vánocích?“ To byl rozumný kompromis. Lizzie dychtila naučit se lyžovat, stejně jako Bill byla tím návrhem nadšena.

	Zavolal Maddy znovu, než šel večer spát, jen aby jí řekl, jak moc ji miluje.

	„Asi budeme muset znovu probrat to tvé rozhodnutí bydlet s Lizzie. Myslím, že není moc správné, abys bydlela s Lizzie v bytě s jednou ložnicí a krom toho se mi po tobě bude stýskat.“ Maddy už uvažovala o tom, že si najde vlastní byt, ze stejného důvodu, proč s ním nechtěla jet na svátky do Vermontu. Nechtěla, aby se cítil polapený, na to byla velmi citlivá. Bill se ale cítil téměř uražený, že se odstěhovala k Lizzie.

	„Hm, vzhledem k objemu mého současného šatníku,“ zasmála se žalostně, „jde o rozhodnutí, které mohu během pěti minut změnit.“

	„Dobrá, chtěl bych, aby ses zase vrátila, až přijedu domů. Je načase, Maddy,“ pronesl něžně. „Oba máme za sebou dost zlé období. Pojď, začneme spolu nový život.“ Nevěděla úplně přesně, co tím myslí, a nechtěla se ptát, ale budou mít dost času si to vyjasnit. Na Štědrý den je čekala ještě spousta úkolů, i když Maddy už neměla práci, se kterou by si dělala starosti a mohla všechnu svou pozornost věnovat Lizzie.

	Šly koupit stromeček a společně ho ozdobily. Ani trochu se to nepodobalo chmurným svátkům s Jackem, stráveným v domě ve Virginii, kde si Maddy připadala jako v pasti a kdy on svátky ignoroval a nutil ji, aby je ignorovala také. Byly to ty nejšťastnější Vánoce v jejím životě, i když ještě pociťovala lítost a smutek nad tím, jak dopadlo její manželství s Jackem. Neustále si ale připomínala, že jí bez něj bude líp. Když s lítostí začala vzpomínat na hezké zážitky, snažila se je zaplašit připomínkou všeho zlého, co s Jackem zažila, a věděla, že toho je mnohem víc. Víc, než jistě věděla, jaké má štěstí, že se v jejím životě objevili Bill a Lizzie.

	Na Štědrý den odpoledne ve dvě hodiny zazvonil telefon. Byl to hovor, na který čekala, i když netušila, kdy přijde. Upozorňovali ji, že to může trvat celé týdny, dokonce i měsíce, takže se snažila ty myšlenky zahánět a soustředit se na radost z Lizzie.

	„Je připravený, maminko,“ ozval se ve sluchátku známý hlas. Byla to sociální pracovnice, která jí pomáhala s adopcí Andyho. „Máte tu malého chlapečka, který by chtěl na Vánoce k mamince.“

	„Myslíte to vážně? Opravdu bych ho mohla mít hned?“ Pohlédla na Lizzie a zběsile mávala, ale dívka netušila, oč jde a jen se na ni smála.

	„Je zcela váš. Dnes ráno soudce podepsal všechny papíry, také se domníval, že na Vánoce je to pro vás důležité. Je to úžasné, strávit svátky s novým dítětem.“

	„Kde je?“

	„Přímo tady, v mé kanceláři, pěstouni ho před chvílí přivezli. Můžete si ho vyzvednout kdykoliv odpoledne, ale já bych také ráda někdy šla domů za svými dětmi.“

	„Budu tam během dvaceti minut,“ vyhrkla Maddy a zavěsila. Vychrlila na Lizzii, co se přihodilo. „Pojedeš se mnou?“ zeptala se, náhle znervóznělá. Nikdy se nestarala o miminko, všechno pro ni bude úplně nové a ještě pro Andyho ani nic nekoupila. Nechtěla předbíhat událostem a také předpokládala, že ji upozorní víc předem.

	„Nakoupíme mu věci, až ho vyzvedneme,“ navrhovala Lizzie prakticky. Hlídala malé děti ve všech pěstounských rodinách, v nichž se ocitla, a měla s miminky a jejich potřebami víc zkušeností než její matka.

	„Ani nevím, co budeme potřebovat… plenky, výživu… chrastítka… hračky… takové věci, vid‘?“ Maddy se cítila, jako by jí bylo čtrnáct, byla tak rozčilená, že nevydržela na jednom místě, pobíhala po bytě, česala se a oplachovala si obličej, pak popadla plášť a kabelku a seběhla spolu s Lizzie ze schodů.

	Vzaly si taxíka a spěchaly do kanceláře sociální pracovnice, kde už na ně čekal Andy v modré froté kombinéze, bílém svetříku a kloboučku a s malým medvídkem, kterého dostal od svých pěstounů k Vánocům.

	Klidně spal, když se nad ním Maddy sklonila a něžně jej vzala do náruče. V očích měla slzy, ohlédla se na Lizzie. Pořád ještě cítila provinění a lítost nad tím, že se o ni nestarala. Dívka dokonale porozuměla tomu, co cítí, a objala ji kolem ramen.

	„To je v pořádku, mami… mám tě moc ráda.“

	„Já tebe také, miláčku,“ odpověděla Maddy a políbila ji. Dítě v její náruči se probudilo a rozplakalo se. Maddy si ho opatrně opřela o rameno a chlapeček se rozhlížel, jako by hledal známou tvář, a plakal ještě usilovněji.

	„Myslím, že má hlad,“ poznamenala Lizzie s větší jistotou, než cítila její matka. Sociální pracovnice jim předala Andyho tašku, láhev s mlékem, seznam instrukcí a tlustou obálku s dokumenty. Bude muset ještě jednou jít k soudu, ale to už byla jen formalita, dítě bylo její. Maddy mu chtěla ponechat křestní jméno a změnit jen příjmení. Sama měla v úmyslu vrátit ke svému dívčímu jménu Beaumontová, nechtěla už mít s Jackem Hunterem nic společného. A pokud bude ještě uvádět zpravodajství, chtěla to dělat jako Madeleine Beaumontová. A chlapeček teď bude Andrew William Beaumont, protože druhé křestní jméno mu chtěla dát podle jeho kmotra. Když odcházela z kanceláře s převzácným uzlíčkem v náručí, měla v očích výraz posvátné úcty.

	Cestou domů se zastavily v obchodě s dětským oblečením a pak ještě v drogerii a nakoupily všechno, na čem se Lizzie a prodavačky shodly, že je potřeba. V taxíku to zabralo tolik místa, že už se tam sotva vešly, nakonec se ale přece jen dostaly domů. Rozzářeně vstoupily do bytu právě ve chvíli, kdy se rozřinčel telefon.

	„Podržím ti ho, mami,“ nabídla se Lizzie. Maddy nerada chlapce jen na chvíli pouštěla z náručí. Pokud kdy váhala nad tím, jestli dělá správnou věc, teď věděla s naprostou jistotou, že ano, že je to přesně to, co chce a potřebuje.

	„Kde jste byly?“ ptal se známý hlas. Bill se právě vrátil z kluziště, byl se svým vnukem bruslit a nemohl se dočkat, až jí všechno vypoví. „Kde jsi byla, Maddy?“ ptal se znovu a Maddy se usmála, než odpověděla.

	„Vyzvednout tvého kmotřence,“ odpověděla hrdě. Lizzie zrovna rozsvítila světla na vánočním stromečku, byt byl v jejich světle teplý a útulný. Maddy bylo líto, že nebude na Vánoce s Billem, zvlášť teď, když má i Andyho.

	Chvíli mu trvalo, než pochopil, co tím Maddy myslí, a pak se rozesmál. Slyšel v jejím hlase radost a štěstí. „To je tedy nádherný vánoční dárek. Jaký je?“

	„Je tak krásný, Bille.“ Obrátila se k Lizzie a usmála se, když ji viděla s novým bratříčkem v náručí.

	„Není tak hezký, jako byla Lizzie, ale i tak je dost rozkošný. Počkej, až ho uvidíš.“

	„Vezmeš ho s sebou do Vermontu?“ Už když tu otázku vyslovoval, věděl, že je pošetilá. Neměla jinou možnost a chlapeček už nebyl novorozenec, bylo to zdravé desetitýdenní dítě.

	„Když ti to nebude vadit, byla bych ráda.“

	„Přivez ho. Děti budou nadšené. Myslím, že bych se s ním měl lépe seznámit, když mám být jeho kmotrem.“ Nic víc už neřekl, ale telefonoval jí znovu večer a pak i ráno. Šly s Lizzie na půlnoční mši a vzaly chlapečka sebou.

	Celou dobu spal, ani se neprobudil. Uložily ho do elegantního modrého přenosného koše, který odpoledne koupily. Andy vypadal jako malý princ, v novém modrém kloboučku a svetříku, zachumlaný spolu s medvídkem do měkkounké modré deky.

	Na Boží hod ráno rozbalily své dárky, kabelky, rukavice, knihy, svetry a parfémy. Ale nejkrásnější dárek ze všeho byl Andy, který tu ležel v košíku a díval se na ně. Když se k němu Maddy naklonila a políbila jej, usmál se na ni, a ona věděla, že na tu chvíli nikdy nezapomene. Dárek, za který bude do konce svého života vděčná. Vzala ho do náruče a v duchu se modlila a děkovala jeho matce za ten neuvěřitelný dar.
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	Den po Vánocích se Maddy a Lizzie vypravily v najatém autě na cestu do Vermontu. Se všemi potřebami pro miminko vypadalo auto spíš jako cikánský vůz. Chlapeček celou cestu spal, Maddy s Lizzie si povídaly a smály se. Zastavily se na hamburger, a když se najedly, nakrmila Maddy dítě. Ještě nikdy se necítila tak šťastná a tak jistá, že dělá správnou věc. Pomohlo jí to uvědomit si, co všechno jí Jack vzal, když ji přiměl, aby si nechala podvázat vejcovody. Vzal jí spoustu důležitých věcí, její sebedůvěru, sebeúctu, víru, sílu dělat vlastní rozhodnutí a řídit svůj život. Práce a věci, které jí dával, byly za to jen chabou náhražkou.

	„Co uděláš s těmi nabídkami, které jsi dostala?“ zajímala se Lizzie cestou do Billova domu v Sugarbushi. Maddy jen vzdychla.

	„Ještě nevím. Chci se vrátit do práce, ale chvíli si také chci užívat tebe a Andyho. Je to má první příležitost, a také poslední, být matkou na plný úvazek. Jakmile zase začnu pracovat, nebudu mít čas. Není kam spěchat.“ Musela také vyřídit nějaké právní záležitosti. Její právník připravoval žalobu proti Jackovi a jeho televizní stanici. Dlužil jí odškodnění za to, že ji vyhodil z práce, dále šlo o pomluvu, zlý úmysl a spoustu dalších věcí, které její advokát chtěl do žaloby zahrnout. Ze všeho nejvíc ale chtěla být Maddy doma a radovat se z Lizzie a chlapečka. Dcera měla během dvou týdnů začít studovat na Georgetownu a byla z té vyhlídky nadšená.

	Do Sugarbushe dorazily v šest hodin večer, právě včas, aby se seznámily s Billovými dětmi a povečeřely s nimi. Vnoučata byla radostí bez sebe z miminka, nejmenší, sotva dvouapůlleté, na něj mávalo ručkama a tleskalo a Andy se na ně usmíval a smál.

	Když se najedli, vzala ho Lizzie z matčiny náruče a navrhla, že ho uloží do postýlky. Maddy spolu s Billovou dcerou a snachami odnesla nádobí a poklidila v kuchyni a pak se společně usadili u krbu a povídali si. Když pak všichni odešli nahoru, navrhl Bill, aby se šli projít. Venku mrzlo, ale hvězdy jasně zářily a sníh jim křupal pod nohama, když kráčeli po cestičce, kterou odpoledne jeho syn proházel. Okna velkého, pohodlného starého domu za nimi zářila. Bylo zřejmé, že všichni ten dům milují. Byla to příjemná rodina, rádi byli spolu a zdálo se, že nikoho Billův vztah k Maddy nepohoršuje. Vřele ji uvítali, stejně jako Lizzie a Andyho.

	„Máš úžasnou rodinu,“ nešetřila Maddy chválou. Drželi se za ruce, navlečené do teplých rukavic. Venku byly vyrovnané lyže, už se těšila, jak spolu budou další den lyžovat, pokud bude někdo ochoten pohlídat Andyho. I to bylo v jejím životě nové a uvědomovala si, že jí bude chvíli trvat, než si na to zvykne, ale stejně se jí to všechno líbilo.

	„Děkuju,“ usmál se a pak ji vzal kolem ramen. „Andy je sladké miminko,“ dodal. Nebylo těžké poznat, jak moc ho Maddy miluje. Bylo by zlé, kdyby to nikdy nezažila, věděl, že může dítěti dopřát život, jaký by nikdy nemělo, dokonce ani s vlastní matkou ne. Bůh věděl, co dělá, když té noci spojil ty tři pod hromadami sesutého betonu. A kdo je on, uvědomoval si Bill, aby jí to bral? „Hodně jsem o tom přemýšlel,“ pronesl po chvíli, když už se vraceli k domu. Polekaně se na něj podívala, myslela si, že ví, co přijde.

	„Nejsem si jistá, že to chci slyšet.“ Staré hrůzy se jí odrážely v očích, rychle je sklopila, aby neviděl slzy, které do nich stoupaly.

	„Proč ne?“ zeptal se něžně, obrátil ji k sobě a zastavil se. „Leccos jsem si ujasnil a myslel jsem, že bys to možná ráda věděla.“

	„O nás?“ ptala se ochraptěle, bála se, že sotva jejich vztah začal, už se blíží jeho konec. Nezdálo se jí to spravedlivé, ale to nebylo nic, co se v jejím životě dosud přihodilo, až na to, co teď měla. Bill, Lizzie a Andy. Byli všechno, na čem záleželo. Život s Jackem jí teď připadal jako zlý sen.

	„Nelekej se, Maddy,“ uklidňoval ji Bill. Cítil, jak se chvěje, když ji objímal.

	„Bojím se. Nechci tě ztratit.“

	„Proti tomu nejsou žádné záruky,“ odpověděl otevřeně. „Máš před sebou mnohem delší cestu než já. Ale myslím, že jsem pochopil, že není důležité, kdy se tam dostaneš, ani jak rychle, důležitá je cesta. Pokud jdeš a vedeš si dobře, možná je to všechno, co můžeš požadovat. Nikdo z nás neví, co na něho čeká za rohem.“ Poučil se o tom velmi tvrdě, stejně jako Maddy. „Je to záležitost víry a důvěry.“ Pořád ještě netušila, co jí chce sdělit, a Bill si pospíšil ji uklidnit. „Nechci tě opustit, Maddy, nikam neodejdu. A nikdy ti nechci ublížit.“ Čas od času se jim to ale určitě stane, i když v tom nebude žádný zlý úmysl, to oba chápali.

	„Ani já nechci ublížit tobě,“ odpověděla tiše. Poznala, že od něj se nemusí ničeho bát. Tohle byl nový život, nový den, nový sen, který spolu objevili a úzkostlivě o něj pečovali.

	„Pokouším se říct ti,“ shlédl na ni s úsměvem, „že jsem přišel na to, že mi možná bude v sedmdesáti dělat baseball dobře. Kdyby všechno selhalo, Andy mi na kolečkové křeslo stejně přihraje.“

	Rozpustile se na něj usmála. „Nedokážu si představit, že bys tou dobou byl na kolečkovém křesle.“

	„Kdoví? Možná mě tak utaháš. Už ses o to pokusila. Bůhví, co mě ještě čeká, výbuchy v nákupních střediscích, mimina, blázniví exmanželé… rozhodně se s tebou nudit nebudu. Ale nechci být Andymu jen kmotrem. Zaslouží si mnohem víc, stejně jako my všichni.“

	„Chtěl bys být jeho baseballovým trenérem?“ škádlila ho. Měla pocit, jako by její loď, na niž čekala tak dlouho, vlastně celý život, právě dorazila do přístaviště. Věděla nadevše jistě, že s Billem je konečně v bezpečí a v dobrých rukou.

	„Chci být tvým manželem, to je to, co se ti tu pokouším vysvětlit. Co si o tom myslíš, Maddy?“

	„Co tomu řeknou tvé děti?“ Bála se toho, i když se k ní zatím chovali velice mile a přátelsky.

	„Nejspíš si řeknou, že jsem se zbláznil, a budou mít pravdu. Ale já si myslím, že to je správné, pro nás oba… pro nás všechny… Vím to už dlouho, jen jsem si nebyl jist, co chceš udělat ty a jak dlouho ti to bude trvat.“

	„Trvalo mi to až moc dlouho,“ vzdychla. Bylo jí to líto, ale také si uvědomovala, že rychleji to nebylo možné.

	„Už jsem říkal, Maddy, že není důležité, jak rychle se dostaneš do cíle. Jde o cestu. Tak co si o tom myslíš?“

	„Myslím, že jsem hrozně šťastná,“ zašeptala.

	„Stejně jako já,“ odpověděl, objal ji kolem ramen a vydali se zpátky k domu. Lizzie stála s Andym v náruči u okna a dívala se na ně. Jako by to Maddy vycítila, vzhlédla, usmála se a zamávala jim. Bill jí otevřel dveře, zastavil se ještě na prahu a políbil ji. Nezáleželo jim na tom, jestli je to začátek nebo konec. Šlo o život, který sdíleli, o radost z vědomí, že jejich cesta bude ještě dlouho pokračovat.
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